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முன்னுரை 

ப தகொன்பகாம் தூற்றாண்டிலே ரஷ்ய 
இலக்கியத்திலே, அதுவரை ஜரோப்பிய இலக்கி 

யத்தில் கோன்றாத ஒரு ஆழம் தோன்றியது 
டர்ஜெனிவ், டால்ஸ்டாய், டாஸ்டாவஸ்கி, செகாவ் 

இவர்களின் நூல்கள் இதற்கு ஒரு சான்று, அந்த 
ஆழத்துக்கும், பிரான்சு இங்கிலாந்து முதலிய 
தசங்களின் இலக்கிய யுக்தி அமைதிகளுக்கும் 
வாரிசாகதி கோன்றியது போல இப்போது ஒரு 

எழுபது எண்பது வருஷங்களாக, ஸ்காண்டினேவிய 

இலக்கியம் எழுந்து பல சிகரங்களா எட்டியுள்ளது 

ஸ்காண்டிநேவிய  தசங்களின் இலக்கியம்..- அதுவும் 
முக்கியமாக ஸ்வீடன் தேசத்து இலக்கியம்... இந்த 
அமைதிகள் அமோஹமாகப் பெற்று இப்போது 

ஐரோப்பாவிலே சிறந்த பாஷை இலக்இயங்களில் 

ஒன்றாக விளங்குகிறது என்று சொல்லவேண்டும். 

ஒருவிதத்தில் பார்க்கப்போனால் ஸ்வீடிஷ் இலக்கியம் 
இந்திய்கள் மனத்தைக் கவரக்கூடிய அளவுக்கு 

மற்றைய இன்றைய ஐரோப்பிய பாஷை இலக்க 

யங்கள் கவரமுடியாது என்பது கிச்சயம், அப்படிக் 
கவராதிருப்பதற்கு ஒரே ஒரு காரணம் கான் எனக்குக்
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தெரிகிறது. ஸ்வீடிஷ் இலக்கியத்தின் பல சிறந்த 

நூல்கள் இன்னும் தமிழில் வெளிவரவில்லை. எனினும் 
ஜோதி மிலையம், தமிழ்ச்சுடர் நிலையம் முதலிய பிரசுர 

கர்த்தாக்களின் முயற்சியால் சில நூல்கள் வெளி 

வரத்தான் வந்திருக்கின்றன. இந்த முயற்சியில் 
ஓரளவு பங்குகொள்ள எனக்கும் சந்தர்ப்பம் அளித் 
ததுபற்றி இங்கு இந்தப் பிரசுரகர்த்தாக்களுக்கு 

என் ஈன்றியை நான் தெரிவித்துக் கொள்ளுகிறேன். 

எந்த பாஷையிலுமே நல்ல புஸ்தகங்கள£த் 
9தர்ந்தெடுத்து அவற்றை வாசகர்களுக்கு எட்ட 
வைப்பது என்பது உண்மையில் சிரமமான காரியமே. 
நல்ல இலக்கியம் சினிமாவையோ அதுபோன்ற 

லக்ஷக்கணக்கான மக்கள் சாதனங்கக£யோ எட்டுவ 

இல்லை என்பது பிரசித்தமான விஷயம், நல்ல நூல் 

ஒன்றை உலகில் வாசிப்பவர்கள் நூற்றுக்கணக்கான 
வர்கள்கூட இருக்கமாட்டார்கள் என்பதும் பிரசித்த 
மான விஷயம்தான். தமிழ் வாசகர்களுக்கும் மற்ற 
பாஷை வாசகர்களுக்கும் உள்ள வித்தியாசம் என்ன 
வென்றுல் நல்ல நூல் ஒன்றைத் தேர்ந்தெடுத்துத் 
தடி வாசிக்க மற்ற பாஷைகளில் நாறு பேர்வழி 
களாவது இருக்கிறார்கள். தமிழில் நூறு பேர்கூட 
இல்லை என்பது வருந்தத்தக்க விஷயம். குமக்குள்ளே 
மறைவாகப் பழங் கதைகளும், பழங் கதைகளை 
ஒட்டிய புதுக் கதைகளும் பேசத் தமிழர்கள் தயாராக 
இருக்கிறார்களே தவிர, புதிதாக விஷயங்களைத் 
தெரிந்து கொள்ளவேண்டும் என்ற ஆர்வமுள்ளவர் 
களின் எண்ணிக்கை, அதுவும் இலக்யெத்தில் 
மிகமிகக் குறைவாக இருக்கறது.
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இந்தச் குறையைப் போக்க மொழிபெயர்ப்புகள் 

பெரிதும் உபயோகப்படும். பிற பாஷைகளில் எப்படி 

எப்படி. நாவல்கள் எழுதஇயிருக்கிறார்கள், எந்தெந்த 
விஷயங்களை எப்படி. எப்படிச் கையாண்டிருக்கிறார்கள் 
என்று அறிந்துகொள்ளமாட்டேன் என்று கண்கல£ 
மூடிக்கொண்டு எங்களூர் வறட்டு ராஜனே ராஜா... 

வேறு ராஜாவோ மந்திரியோ எங்களுக்குத் தேதேவை 

யில்லை என்று இருந்துவிடுகிற மனோபாவம் மாறு 
வதுற்கு மொழிபெயர்ப்புகள் பெரிதும் உதவ 

வேண்டும். இக்தப் பணியை ஓரளவுக்குச் சிறப்பாகப் 
பல வருஷங்களாக தமிழ்ச் சுடர் நிலையம் செய்து 

வருகிறது. அதில் நான் பெருமை கொள்கிறேன். 

நிலவளம், மதகுரு, அன்னை, அன்னா கரீனா, 
புதிதுமிர், துன்பக்கேணி, தபால்காரன், கடலும் 

கிழவனும்-போன்ற நாவல்கள் வரிசையில் இப்போது 
வெளிவருகிற இந்த அன்பு வழி என்கிற காவலும் 

இடம் பெறுகிறது. இன்றைய ஸ்வீடிஷ் இலக்கி 

யகுதின் கொழுக்தென்று இதைச் சொல்லவேண்டும், 
இருபது நூற்றாண்டுகளாக உலகத்தின் போக்கையே 

ஒரு குலுக்குக் குலுக்கி ஆட்டிவை,தீதுள்ள கிறிஸ் தவ 
சகாப்தக்இன், கிறிஸ்தவ மதத்தின் ஆரம்பத்தை, 
ஒப்பாதவன் ஒருவனின் சண்களின் மூலம் ௩மக்கு 

மிகவும் அற்பு,சமாக அறிமுகம் செய்துவைகஇருர் 
ஆசிரியர் பேர் லாகர்குவிஸ்டு. இக்,தச்சிறு நாவலுக்கு 

7957-ல் கோபல் இலக்கியப் பரிசு அளிக்கப்பட்டது 

அகுற்குமுன் அக்தப் பரிசுபெற்ற பேராசிரியர்களையும் 

கெளரவிப்பது போலத்தான் என்று அபிப்பிராயம் 

தோன்றியதில் ஆச்சரியமில்லை. சிறிய அளவில்
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பிரமா தமான ஒரு கலா சிருஷ்டியை ௩டத்இவைத்துள் 
ளார். லாகர்குவிஸ்டு பிறந்தது 1897-ல். அவர் பல 
நாடகங்களும், நீளக் கதைகளும், கவிதைகளும் 
எழுஇயிருக்கிறார். ௮வர் எழுதிய ஒவ்வொரு பதமும் 
ஆழம் நிறைந்தது, உணர்ச்சியைத் தூண்டும் 
சகதி நிறைந்தது என்று சொல்லலாம். (அவருடைய 
ஆரல்களில் குள்ளன் என்றை நாவலும் சக்கரமே 
கமிழில் வெளிவர ஏற்பாடாகி இருக்கறது. 

ஆண்ட்ரே மீடு என்கிற பிரெஞ்சு இலக்கிய 
மேத, இதன் ஆங்கல மொழிபெயர்ப்பாளருக்கு 
எழுதிய ஒரு கடிதத்தில் பின்வருமாறு குறிப்பிட் 
டஒிருக்கிறார்.  எஈகிறிஸ்து என்கிற பிரச்னையை 
இன்றையக் தேவைக்குத் தக்கபடிச் சித்தரித்இருப் 
பவர்களிலே இந் நூலாசிரியரை மூதல்வராகக் 
சொல்ல வேண்டும், குருட்டு நம்பிக்கைக்கும், 
BOBS ERED இடையே உள்ள போராட் 
டத்தை 98 அற்புகமாக, கலை உணர்ச்சி 
யுடன் சித்தரித் திருக்கிறார் ஆசிரியர். உண்மை 
உலகுக்கும், நம்பிக்கை சிருஷ்டிக்கக்கூடிய உலகத் 
துக்கும் இடையில் உள்ள கயிற்றில் வெகு வாகவமாக 
கடந்து விதைகள் பல புரிக்இருக்கறார் ஆசிரியர்.” 
இதைச் சொல்லிவிட்டு, தொடர்ந்து ழீடு சொன்னார்) 
“ஸ்வீடிஷ் பாஷை நமக்கு இக்,தமா ரிச் சிறந்த நூல் 
கள் பலவற்றைக் தக்இருக்றெது_- தந்துகொண்டு 
மிருக்கிறது. பண்புள்ளவன் என்று சொல்லிக் 
கொள்பவன் ஒவ்வொருவனுக்கும் ஸ்வீடிஷ் 
இலக்கியம் நன்கு தெரிந்்இருக்கவேண்டும் என்கிற 
காலம் சமீபித்துக்கொண்டிருக்கறெது. ஐரோப்பிய
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இசையிலே, ஸ்வீடிஷ் குரல் தனியாக அழுதுதமாகக் 

கேட்கவேண்டும் -- இனிக் கேட்கும் என்பதில் : 

எனக்குச் சந் ககமே யில்லை.” 

பல இடங்களில் நின்று நின்று சிந்இத்துப் 

படிக்கவேண்டிய நாவல் இது. பக்கங்கள் அதிக 

மில்லாவிட்டாலும், வைத்துப் போற்றி நி.சானமாகப் 

படித்து அனுபவிக்கவேண்டி௰ய நாவல். ஒருதரம் 

லாகர்குவிஸ்டின் பாரபாஸை அறிந்து கொண்ட 

வர்கள் அவனை மறக்கவே முடியாது என்பது 

கிச்சயம். 

க. நா, சுப்ரமண்யம்



பதிப்புரை 

பிர்ஷாவாரியாக உலகத்துச் இறந்த 
நாவல்கள் பலவற்றையும் தமிழில் வெளியிட 

ஆர்வம்கொண்டு பல வருஷங்களாக நல்ல 
மொழிபெயர்ப்புகள் பலவற்றைத் தமிழ் வாசகர் 

களுக்கு நாங்கள் சமர்ப்பித்து வருகிறோம். 

தொடர்ந்து செய்துவருகிற இந்தக் காரியத்தில் 
,கமிழ் வாசகர்களின் ஆதரவு இன்னமும் 
அதிகமாக இராதா என்று எண்ணக்கூடிய 

நிலையில் தான் இருக்கிறது. வரிசையாக எங்கள் 

நூல்களை வாங்கி தொடர்ந்து இன்னும் பல 

கோபல் பரிசு நாவல்கள் வெளி வரது தமிழ் 
ரஸிகர்கள் ஆதரிம்பார்கள் என்று நம்புகிறோம். 

மொழிபெயர்ப்புகள் மூலஆசிரியர்களுடைய 
அனுமதியுடன் வெளியிட்டு வருகிறாம். இந்த 

அன்பு வழியின் மூல ஆசிரியர் பேர் லாகர் 

GHW DEG எங்கள் நன்றியை இங்கு 
தெரிவித்துக்கொள்இிரோம். 

நல்ல நூல்கக£த் தேர்ந்தெடுத்து, அவை 

வெளியிடுவதற்கு வேண்டிய அத்தனை முயற்சி 

களிலும் கை கொடுத்தும் அப்பட்டமாக மொழி 

பெயர்த்தும் உதவி வருகிற ஸ்ரீ க. நா, ௯. 

அவர்களுக்கு எமது இதய பூர்வமான ஈன் றி, 

௮. கி. கோபாலன்.



அன்பு வழி 
1 

இலுவையில் அறையப்பட்டு அவர்கள் அங்கு 

எப்படிக் தொங்கினார்கள் என்பது எல்லோருக்கும் 

தெரியு. சற்நிலும் கின்றவர்கள். யார் யார் என்பதும் 

எல்லோருக்கு2ம தெரியும். தாயார் மேரி, மேரி மாக்டலென், 

வெரோனிகா, சிலுவையைக் தாங்கெர்த ஸைரீனைச்சேர்ந்.த 

ஸைமன், மற்றும் போர்வையெடுத்துப் போர்தீ.திவிட்ட 

௮ரிமிஇயாவைச் சேர்ச்,த ஜோஸப் ஆகியவர்கள் சுற்றிலும் 

நின்றார்கள். ஆனால் சரிவிலே சற்றுத் தள்ளி, ஒருபுறமாக 

ஒதுங்கி நின்றான் ஒருவன், அவனால் சிலுவையில் 

அறையப்பட்டிருக் தவரிடமிருக்து கண்களைத் இருப்பவே 

முடியவில்லை, கடச. இிலுவையில் 90H மாண 

௮வஸ்ையை ஆரம்ப முதல் கடைசி “வரையில் ஒரு 

துளிகூட விடாமல் பார்த்துக்கொண்டு கின்றான் அவன்: 

அவன் பெயர் பாரபாஸ். அவளைப்பற்றிகிசான் இச்சு 

நூல். 

அவனுக்கு வயது முப்பதிருக்கும். கட்டுமஸ்தான 

உடல், வெளிரிய போனி, சிவந்த காடி, கருத்த மயிர, 

அவன் டுருவமயிரும் சருப்பாசச்தான் இருக் 2து. அவண்
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கண்கள் குழிவிழுக்து ஆழ்ந்துகிடக் சன ; எ.இலிருக்கோ 

பயந்து ஒளிக்துகொள்ள விரும்புகிறவைகள்போல அவை 

எங்கேயோ போய் ஒட்டிக்கொண்டிருக்கன. ஒரு கண்ணுக் 
குக்கமே இருந்த ஆழமான வடு தாடியில் சென்று 
மறைக் தது. ஆனால் ஒரு ஆசாமியின் உருவத்துக்கும், 

கோற்ற க்துக்கும் அப்படி முக்கியத்வம் எதுவம் உண்டஈ 
என்ன? 

கவர்ணரின் அரண்மனை முதல், தூரத்தில் அந்தக் 
கும்பலை அவன் பின்தொடர்ந்து oe Dope aro ; தெருத் 
தெருவாகத் தொடர்ந்து வந்திருக்கான். ஒய்ந்துபோன 
சாபி சிலுவையை தூக்கமாட்டாமல் தெருவிலே சாய்ந்த 
போது தூரத்திலேயே நின்றான் அவன், ஸைனைப் 
90.55) அவனை அக்தச் சிலுவையைத் தூக்கிவரக் 
கட்டாயப்படு த் தினார்கள். அப்படிக் கும்பல் ஒன்றும் 
அதிகம் இல்லை. இருக்த கும்பலிலும் பெரும் பகுதி ரோமா 
புரியின் சேனை வீரர்கள் gro! தண்டனை விஇக்கப்பட்டவர் 
களின் ஸ்.இரீ ஜனங்களும், ௦ தருவிலேயே வ௫க்கும் குழந்தை 
களையும் தவிர கும்பலில் வேறு யாருமில்லை என்றுதான் 
சொல்லவேண்டும். எந்தத் தெருவோடு போனாலும், 
சிலுவை தூக்கும் குற்றவாளியை வேடிக்கை பார்க்கப் பத்து 
குழக்ைகளாவது வரும் — அதுவும் தங்கள் தெருவைத் 
தாண்டிவராது, இனசரி விளயாட்டுகளிலிருந்து கொஞ்சம் 
மாறுபட்ட பொழுதுபோக்குத்தானை அது / இருந்தாலும் 
குழந்தைகளுக்கு அந்தக் காட்டு ரமே அலுகத்துலிடும் . 
அவை மீண்டும் தங்கள் விளயாட்டுகளில் ஈடுபடத் 
கொடங்கிவிடும். ஆனால் இரும்புமுன், கடைசியாக வந்து 
பாரபாஸையும் ஒரு சந்தேகப் பார்வை பார்த்துவிட்டுத் 
தான் இரும்பின அக்தக் குழந்தைகள் எல்லாம்.
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சிலுவைக்குன்றின் சரிவிலே கின்று கொண்டிருக் 

கிறான் அவன். நடுச் சிலுவையில் அறையப்பட்டிருக் த 

மனிதரிடமிருந்து அவனால் தன் கண்களை வாங்கவே 

மூடியவில்லை. உண்மையில் அவன் இந்தப் பக்கம் வரவே 

விரும்பவில்லை. இங்கு எதையும் தொட்டால் ஒட்டிக் 

கொள்ளும் ; எதுவுமே அசுத்தம் தான் இங்கு, சக்தி 

வாய்க்த இந்தப் பிரத த௪,த்திலே காலடி எடுத்துவைத்து 

விட்டவன் மீள்வதென்பது அப்படி, ஒன்றும் சுலபமான 

காரியமல்ல. ஒருதரம்வக் தவன் இரும்ப,தி.இறாம்ப இங்குவர 

விரட்டப்படுவான்--தப்பமுடியா,த காலம் ஒன்று வரும் 

வரையில் விரட்டப்படுவான். மண்டையோடுகளும், மனித 

எலும்புகளும் நாலாபக்கங்களிலும் இதறிக்கெடந் தன, 

உளுத்து மக்்கொண்டிருந்த மரச் சிலுவைகள் ஆங் 

காங்கே கடந்தன. இங்கஇருப்.)க யார் கொட்டு அகற்று 

வார்கள் ? அல்லது உபயோகப்படுத்துவார்கள் / விடு தலை 

பெற்றவனான அவன் அங்கு, கொல்கோ,தா குன்றில், 

என்னை செய்து கொண்டிருந்தான். 

சிலுவையில் அறையப்பட்டவரின் கலை தொங்கலிட்டு 

விட்டது. மூச்சு சிரமப்பட்டு வக்தது. இன்னும் ௮இக 

நேரம் தாக்குப்பிடிக்காது, அப்படி. ஒன்றும் பலசாலியல்ல 

அவர். உடல் மெலிந்து ஒட்டி வற்றியிருந்தது. கைகளால் 

எந்.த வேலையும் செய்து பழக்கப்படா தவர்போல, அந்தக் 

கைகள் வலுவில்லாமல், . முறுக்கில்லாமல் Qos sor. 

விசித்திரமான மனிதர் தான, தாடிடைட அடர்த்தியாக 

இல்லை ; மாரிலே மயிரேயில்லை ; சிறு பையனுடைய மார்பு 

போல இருந்தது. பாரபாஸுக்கு அவரைப் பிடிக்கவில்லை, 

அரண்மனையின் வெளி முற்றத்திலே அவரை முதல் 

முதலாகப் பார்த்தது முதற்கொண்டே; அவர் ஒரு
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விசிக்திரமான மனிதர், விந்தையானவரச் என்கிற எண்ணம் 

ஏற்பட்டுவிட்டது பாரபாஸாக்கு, ஏன், எதனால் என்று 

அவனுக்குச் சொல்லத் தெரியவில்லை. அவன் மனத்தில் 

தோன்றியது HD Qs ஆசாமியைப் போன்று வேறு 
ஒரு ஆசாமியை அதற்குமுன் பார்த்திருப்பதாகவே 

பாரபாஸாக்கு நினைவுக்கு வரவில்லை. சிறையில் பலகாலம் 

அடைபட்டிருக்துவிட்டு வெளியே வக்தஇருக்த அவன் 
கண்களுக்கு ௮.5 வெளிச்சம் பழக்கப்படா ததால் ஏற்பட்ட 

சதோ.ற்றமாகக் கூட இருக்கலாம் முதலில் அந்த 
மனிதரையே அசாதாரணமான ஒரு ஒளி சூழ்ந்திருப்பது 

போலத்சதோன்றியது. ஆனால் இறிதுகேரத்தில் தானாகவே 
௮க்.த ஒளி மறைந்துவிட்டது. அவன் கண்கள் அந்த 
வெளிச்ச,த்.இ.ற்குப் பழசிவிட்டன. முற்றத்தில் நின்று 
கொண்டிருக்க மற்ற உருவங்களும் Dust கண்ணில் 
பட்டன. எனினும் ௮ந்.த ஆசாமி ஒரு இனுசாக இருப்ப 
தாகவும் அவரைப்போல வேறு யாரையும் தான் பார்த்த 
இல்லை என்றும் எண்ணினான் பாரபாஸ், தன்னைப்போலவே 
அவரையும் கைதுசெய்து உயிர்த்தண்டனை விதித்து 
விட்டார்கள்-- எனினும் அது ஈம்பத்தகுந்த விஷயமாகத் 
தோன்றவில்லை. தன்னைப்போல அவரும்......... அதை 
பாரபாஸால் கிரஹித்துக்கொள்ள இயலவில்லை. ஆனால் 
அவனுக்கும் அதற்கும் என்ன சம்பந்தம் ? அவருக்கு 
எப்படி அவர்களால் தண்டனை வி.இக்க முடிந்தது? அவர் 

குற்றவாளியல்ல எனபது பார்த்தமாத்திரத்திலேயே 
தெரிகிறதே 1 

பிறகு அவரைச் சிலுவை தூக்கச் சொன்னார்கள். 
பாரபாஸை அவிழ்த்து விடுவித்து விட்டார்கள். 

அவனா5ச் செய்தது இதில் ஒன்றுமில்லை. அவர்கள்
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முடிவு செய்த விஷயம் அது, யாரை அவர்கள் விடுவிக்க 

விரும்பினாரகளோ அவரை விடுவிக்கலாம்--பாரபாஸை 

விடுவித்து விட்டார்கள். நடந்தது அவ்வளவு கான். 

அவர்கள் இருவருக்கும் உயிர்,த் தண்டனை வி.இக்கப்பட்டி 

ருக்குது. ஒருவரை விடுவிக்கலாம் என்றதும் ௮வனை விடு 

வித்து விட்டனர். அவர்கள் தன்னை விடுவித்தது பற்றி 

பாசபாஸிற்கு ஆச்சர்யமாக த்தான் இருக்,த.து. குன் 

சங்கலிகளைக் தெறித்துத் தன்னை விடுவிக்க வீரர்கள் 

மூயன்னறு கொண்டிருக்கையிலேயே அவரைசிலுவை தூக்கச் 

செய்து முற்றத்இிலிருந்து அழைத்துச் சென்று விட்டார் 

கள் என்று கண்டான் பாரபாஸ். முதுகில் சிலுவையை 

சுமக்து கொண்டு எஇளம்பிவிட்டார் அவர். 

சாவி வளைவு மூலமாகப் பார்த்துக் கொண்டு ஒரு 

நிமிஷம் தயங்கினான் பாரபாஸ். அவன் பிரமையுற்றவன் 

போல 'ஏிற்பதைக் கண்ட காவலாளி முதுகல் சைவைத்து 

ஒரு தள்ளு தள்ளினான் :--என்ன, பல்லையிவித்துக் 

கொண்டு நிற்இருய் ? உன்னை விடுதலை செய். தாய்விட்ட.து 

ஒடு என்று அள்ளினான். அகுற்குப் பிறகுதான் 
பாரபாஸிற்கு சுய ஞாபகம் வந்தது. ஆலிவ்வளைவு மூலமாக 

அவசர அவசரமாக வெளியேறினான். எ.திே தெருவோடு 

சலுவையைத்தூக்கிக் கொண்டு ௮க்,த ஆசாமி போவதை 

பார். ததும், வேறு ஒன்றும் செய்யக் தோன்றாமல் 

பின் தொடர்க் சான். என் என்று அவனுக்கே 

தெரியாது, மணிக்கணக்காக WOH WT CNM SMU 

பார்த்துக் கொண்டு ஏன் இப்படி இங்கே நின்று 

கொண்டிருக் தான் என்பதும் அவனுக்குத் தெரியாது. 

அவனுக்கும் அதற்கும் துளிக்கூடச் சம்பந்தமில்லை. 

எனினும் கின்றான்,
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கற்றி நின்ற மற்றவர்களும் அங்கு கின்றிருக்க 

வேண்டியதஇல்லை தானே 1? அவரவர் இஷ்டமில்லாமலா 

நின்றார்கள் ? ௮௪,த்,த,தீ.தில் நின்று, தங்களையும அசத்தப் 

படுத்.இக் கொள்பவர் தான் விரும்புவார்கள். தாமாக வந்து 

நின்றார்கள் அவர்கள். ஆனால் அவர்கள் உரவினர் 

களாகவும், 96S ஆசாமிக்கு மிகவும் வேண்டிய ஈண்பர் 

களாகவும் இருக்கலாம். அ௮சுக்கம் என்பதை அவர்கள் 

பொருட்படுத்,தாமலிருப்பது போல இருந்ததும் வி9த்இர 

மாகத்தான் இருந்தது. 

அந்த ஸ்.இரி gar தயாராக இருக்கும். ஆனால் 

அவரைப் போல இல்லை ஆவள், அனாலும் யார்தான் 

அவரைப் போல இருக்க முடியும் ? அவள் ஒரு குடியானவ 

ஸ்இரீ மா.இரி யிருக் தாள். கடுமையான முகபாவத்துடன் 

இறப்பற்ற ஒரு தன்மையுடன் இருக்காள் அவள். 
அடிக்கடி புறங்கையால் வாயையும் மூக்கையும் துடைத்துக் 

கொண்டாள். கண்ணில் ஜலம், துளித்து மூக்காலும் 

வாயாலும் வழிக்தது, ஆனால் அவள் அழுதாள் என்று 

சொல்லமுடியாது. மற்றவர்களைப் போல அவள் துயரப் 

பட்டாள் என்றுகூடச் சொல்லமுடியாது, மற்றவர்கள் 

பார்த்ததைப் போல அவள் அவரைப் பார்க்கவில்லை, 

ஆகவே அனேகமாக வள் அவர் தாயாராகத்தான் 

இருக்கும். மற்றவர்களைவிட அவள் ௮.இகமாக அவருக் 

காகத் துயரமுற்றிருக்தாள் என்பது உண்மையாகவே 

இருக்கும். இருந்தும் ௮ங்கு அப்படி தன் மகன் 
சிலுவையில் தொங்குவதுபற்றி மகனையே குற்றம் சாட்டிக் 

குறைகூறுவது போன்ற ஒரு பாவம் அவள் முகத்த 

இருந்தது. கானாகத் தேடிக்கொண்ட தண்டனை அது 

என்று அவள் கூறுவது போல இருக்கது. ஏதோ
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செய்துதானே அவர் அந்தத் அசண்டனைக்குள்ளாகி 

யிருக்க வேண்டும் ? குற்றமே செய்யா தவராயினும, தவறே 
இமைக்கா தவரெனினும் எதுவும் செய்யா தவரைச் 

சிலுவை தூக்கச் சிக்ஷிக்கமாட்டார்களே / அவர் செய்தது 

எதுவானாலும் ௮)த அவர் தாயாகிய அவள் அனுமதிக்க 

வில்லை என்பது தெரிந்தது. தாய்க்குத் தெரியாதா மகன் 

குற்றமற்றவன் என்பது? எது செய்இருக்காலும் மகன் 

குற்றமற்றவன் என்று தானே தாய் கம்புவாள் ? 

பாரபாஸாக்குகி தாயார் கஇடையாது. சொல்லப் 

போனால் தகப்பனார் கூடக் கடையாது. அவனைப் பற்றிய 

வரையில் தகப்பன் என்று யாரையும் குறிப்பிட்டு அவன் 

அறிந்தது இடையாது. உற்றார் உறவினர் என்றும். 
சொல்லிக் கொள்ள _அவன் அ௮.றிக் து வரையில் அவனுக்கு 

யாரும் இடையாது, அவனைச் சிலுவையில் அறைக் 
திருக் தார்களானால், அவனுக் கென்று சண்ணீர் சிக்க 

யாருமே கிடையாது. இந்த மாதிரி யார் அழப்போகிருர்கள் 

அவனுக்காக ? மார்பில் கைகளால் அறைக்து கொண்டு 
இப்படியும் ஈ௩டந்ததுண்டோ உலகில், என்று எண்ணியவர் 

சளாக சோகாக்கிரந்தர்களாக நின்றார்கள் அவர்கள். 

௮ர்.த அழுகையும் விம்ஈலும் மிகவும் வருத்தமாகத்தான் 

இருந்தது. 
வலது புறத்துச் சிலுவையில் அறையப்பட்டிருக்கு 

ஆசாமியை அவனுக்கு நன்றாகவே தெரியும். அவன் 

அங்கு நிற்பதைக் கண்டானானால் தன் மரணாவஸ்தையைப் 
பார்த்து ஆனகந்திக்ககச்தான் வந்து நிற்கிறான் என்று 
௮வன் எண்ணில் கொள்வான். ஆனால் பாரபாஸுக்கு 

அவனைப் பற்றிய சிக். தனையே யில்லை; அவன் பொருட்டு 

அங்கு வரவில்லை அவன். அவன் சிலுவையில் அறையப் 
2
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பட்டு உயிலார இழக்க வேண்டியவன் என்பதுதான் 

பாரபாஸின் எண்ணமும், மரண தண்டனைக் குரியவன் தான் 

அக்கு ராஸ்கல், அவன் எதற்காக தண்டனை விதிக்கப் 
பட்டு உயிர் துறந்தானோ / அதற்காக இல்லாவிட்டாலும் 

வேறு குற்றங்கள் எத்தனையோ செய்தவன் அவண், 
மரண தண்டனைக்குப் பல காரணங்களால் தகுஇயுள்ளவன் 
தான, 

கோடியிலிருக்தவனைப் பார்ப்பானேன் ? ஈடுவிலி 
ருந்தவர் பொருட்டன்றோ அவன் அங்கு நின்று 
கொண்டிருந்தான். தனக்குப் பதில் இந்தக் கணம் 
சிலுவையில் உயிர் நீத்துச் கொண்டிருந்த ஈடு சிலுவைக் 
காரரைப் பார்க்கவன்்றோ அவன் வந்திருந்தான் ? 
அவனிஷ்ட மில்லாமலேயே அங்கு அவனைத் தருவித்து 

நிறுகுஇயிருந்தது ௮ந்க அசாதாரணமான ஆசாமியின் 

சக் இயன்றோ ? சக்இயா ? ஆனால் 965 ஆசாமியைப் 

பார்த்தால் சக்இயேயற்றவர் போலத்தான் இருந்தது. 

சிலுவையில் இதுவரை தொங்கி உயிர் நீத்த எந்தக் 

குற்றவாளியையும்விடச் சக்இயற்றவராகக் காட்சியளி த் 

தார் ௮ர்த ஆசாமி! துயரத்தின் எல்லை அதுதானே ॥/ 

பக்க தீதில் இருந்த இருவரையும் பார்க்கக்கூட அவ்வளவு 
பரிதாபமாக இருக்கவில்லை. அவர்களிருவரும் அவ்வளவு 

கஷ்டப்பட்டதாக கீ கரியவில்லை. மற்றவர்கள் பலசாலிகள், 

அவர்களுக்கிருந்த பலத்தில் சிறிதுகூட அவருக்கு 

இருந்ததாகத் தெரியவில்லை, தலையை நிமிர் த்இப்பார்க்கக் 

கூடதகி Asbo sss ஆசாமிக்கு ;) தலை மாரி$ல 

தொங்கலிட்டுவிட்ட து, 

இருந்தும் இப்போது சற்று தலையைச் நிமிர்த்இப் 

பார்க்க முயன்றார் ௮௫௪ மனிதர். மெலிக்த மயிரில்லாக
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மார்பு விம்மி விம்மி அடங்கிற்று, சாக்கால் உதடுகளைத் 

கடவிசக்கொண்டார்; உலர்ந்த உதடுகளில் உயிரில்லை, 

தாகம் என்று பலஹீனமாக முணுமுணுத்தார் அவர், 

குன்றின் சரிவிலே பகடைக் காய்களை உருட்டிக்கொண்டு 

உட்கார்ந்திருந்த சேனை வீரர்களுக்கு அலுப்பு) இந்த 
மனிதர் இவ்வளவு நேரம் சாகாமல் இழவு கொடுக்கிறாரே 

என்ற ஆத்திரம் அவர்களுக்கு, ,தரகம் என்று அவர் முணு 

முணுத்தது அவர்கள் காதுகளில் விழவில்லை. ஆனால் 
உறவினர்களில் ஒருவர் அவர்களை ௮ணுகிச் சொன் 
னார். மனடில்லாமலே ஒரு வீரன் எழுந்து, ஒரு 

சட்டியில் கடல் நுரையைத் தோய்த்து ஒரு கழியில் 

வைத்து சிலுவையில் அறையப்பட்டிருந் தவர் உதட் 

டண்டை கொண்டுபோய் நீட்டினான். அக்க ஜலம் என்ன 

SIT Hp மடித்ததோ -- எவ்வளவு குப்பை F405 

ஊறிய ஜலமோ. அது பிடிக்கவில்லை சிலுவையில் அழையப் 
பட்டவருக்கு. அது வேண்டாமென்று ஒதுக்கிவிட்டார். 

பல்லையிளித்துக் கொண்டு கின்றான் இரக்கமற்ற 

வீரன், நடந்ததைப் பார்த்த மற்ற சகாக்களும் 

பல்லை யிளித்தார்கள், தகப்பன் பெயர் தெரியாது 

அயோக்கியர்கள் 4 ் 

உறவினர்களும் மற்றவர்களும் மூச்சு பெரும் பெரும் 
மூச்சுகுளாக வருவதைப் பாரச்.த்துச்கொண்டு செயலற்று 

நின்றார்கள். சீக்கிரமே முடிவு வந்துவிடும் என்பது தெளி 
வாகக் கொண்டிருந்தது. முடிவு சீக்கரமே வருவதும் 
நல்லதுதான், என்றெண்ணினான் பாரபாஸ், பாவம் / 

965 அப்பாவி இன்னும் அ௮,இகமேரம் கஷ்டப்பட 

வேண்டியதாக இருக்காது. முடிவு சீக்கிரமே வந்து 
விட்டால் ஈல்லது தான் / முடிவுற்றபின் பாரபாஸ் தன்
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வழி போகலாம்--அ.தற்குப் பின் அவன் இந்தக் காட்சி 
யைப்பற்றி எண்ணிப் பார்க்க அவசியமே இராது......... se 

ஆனால் இடீரென்று குன்றின் சரிவிலே இருட்டத் 
தொடங்கிவிட்டது. சூரியன் வெளிச்சம் தர மறுத்தது 

போல இருந்தது. இடீரென்று பிரமாதமாக இருட்டத் 
தொடஙவ்ூவிட்டது. 96s இருட்டிலே, சிலுவையில் 

அறையப்பட்ட மனிதர் உரத்த குரலில் கத்.இனார் 2 

--என் கடவுளே/ என் கடவுளே/ என்னை ஏன் 

கைவிட்டுவிட்டாய் ? 

பயங்கரமாக இருந்தது/ அவர் சொன்னதற்கு 
HI Eso sre sero? ஏன் இப்படி. இடுஇப்பென்று 
எங்கும் காரிருள் சூழ்ந்துவிட்டது? ந௩ண்பகலில் இப் 
படியும் இருட்டுபோ? இதற்குக் காரணம் என்ன சொல்ல 
இயலும்? உயரத்தில் ஒன்றன் பக்கத்தில் ஒன்றாக 

மூன்று சிலுவைகளும் லேசாகத் தெரிந்தன. கோரமாகப், 
பயமுறுதுதும் காட்டியாக இருந்தது அது. ஏதோ பயங்கர 
மானதொன்று ந௩டக்கவிருப்பதுபோல இருந்தது. பகடை 

உருட்டிக் கோண்டிருந்த சேனை விரர்சள், கைகளில் 

ஆயுதங்களை உருவிக்கொண்டு, எதற்கும் தயாராகப் பாராக் 

கொடுத்தனர்; எது எப்படியானாலும் ஆயுதங்களை உருவிக் 

கொண்டு கிளம்புவது அவர்கள் வழக்கம்/ நீட்டிய 

வேல்களுடன் அவர்கள் சிலுவைகளைக் காவல் புரிந் தனர். 

பயத்தில் அவர்கள் ஒருவருடன் ஒருவர் குசுகுசுத்துப் 

பேசுவது அவன் காதல் விழுந்தது. இப்போது அவர் 

களுக்கே பயம் வந்துவிட்டது. இப்போது அவர்கள் பல்லை 
யிளித் துப் பரிகசக்கவில்லை /! பயந்தாங்கொள்ளிகள் / 

மூட நம்பிக்கைகள் மிகுந்தவர்கள் ௮வர்கள் 7
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பாரபாஸுக்கும் பயமாகத்தானிருக்கது. மறுபடியும் 

வெளிச்சமாககத் தொடங்கியதும் அவனுக்குச் சற்றுத் 
தைரியம் வந்துது. மறுபடியும் எல்லாம் சாதாரண தவம் 

பெற்றது. அதிகாலையில் வெளிச்சம் ஏறுமே, அந்தமாஇரி 
'வெளிச்சம் சிறிதுசிறிதாக ஏறிவந்தது. குன்றும், சுற்றிலும் 

நின்ற ஆலிவ்மரங்களும், சூரிய வெளிச்ச,த.இல் தெரியத் 

தொடங்கெ. அஸ். தமன சாயத்.இல் அடங்கும் பறவைகள் 

அடங்க் இடப்பதுபோல் அடங்கியிருந்த பட்சி ஜாலங்கள் 

குரல் கொடுக்கக் தொடங்கின. புதுகாள் ௨உதயமாவது 

போல இருந்தது. 

உறவினர்களும் உற்றாரும் அசையாமல் கொள்ளாமல் 
நின்றார்கள். அவர்கள் அழவுமில்லை, இப்போது முனகவு 
மில்லை. சிலுவையில் அறையப்பட்டிருக்கத மனிதரைப் 

பார்த்துக்கொண்டு நின்றார்கள் அவர்கள். பாராக்காரர் 

களும் அப்படியே பார்த்துக்கொண்டு கின்றார்கள். எல்லாம் 

மரண அமைஇயில் ஆழ்க்திருக்கது. 

அவன் இஷ்டப்பட்டபோது இனி போகலாம். முடிந்து 

விட்டது காரியம். சூரியன் மீண்டும் பிரகாசித்தது, காள் 

பழையபடியாடஇவிட்டது; சாதாரண தவம் பெற்றுவிட்டது. 

சிறிது நேரம் இருட்டியிருக்தது -- 965 vest @ ou 

பதற்காக இருட்டியது போலும், 

ஆம். அவன் இனிப் போகலாம். போகவேண்டியது 
தான். எதற்காக அவன் காத்திருக்க வேண்டும்! அவ 

னுக்காக சிலுவையை ஏற்றுக்கொண்ட 56s werd 

சிலுவையில் உயிர் நீ.தி.தாகிவிட்டது. அவன் இனி அங்கு 

தங்க எக் காரணமும் இல்லை. சிலுவையிலிருந்து ௮வரை
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இறக்கினார்கள் -- களம்பும்முன் அதைக் கவனித்தான் 
அவன். ஒரு சுத்குமான துணியினால் ௮ந்த உடலை 

மூடினார்கள் இரண்டு ஆண்கள் என்றும் கவனித்தான். 
YES உடல் துணியேபோல வெண்மையாக இருந்தது. 

செத்த பிறகும் அந். த உடலை எவ்வளவு ஜாக்கிரதையாக 

அவர்கள் கையாண்டார்கள் என்பதையும் கவனித்தான் 

பாரபாஸ், அவருக்கு வலிக்குமோ என்று பயப்படுகிற 
வர்களைப் போலக் கையாண்டார்கள் அவர்கள். இதென்ன 
விசித்திரம் என்று எண்ணினன் பாரபாஸ்? என்ன 

சொன்னாலும் சிலுவையில் உயிர் ர8ீத்த உடல் தானே அது! 

விசித்திரமான ॥னிதர்கள் கான் / அது உண்மை. கண் 
களில் ஈரமேயில்லாமல், ,தன் மகனாக இருந்த அக்தச் 
சடலத்தைப் பார்த்துக்கொண்டு நின்றாள் தாயார், 

துயரத்தின் எல்லையை எட்டி, ௮ வார் த்தைகளிலும் 
வெளிப்படு தத மாட்டாமல் அவள் இணறுவதுபோல 
இருக்தது அவள் முகபாவம். ஈடந்தது என்ன என்று 
புரிச்துகொள்ள இயலாதவள்போல நின்றாள் அவள். 

அதை மன்னிக்க முடியாதவள் அவள் / அவள் பரிதவிப்பு 

புரிக்,ச.து அவனுக்கு / 

பரிதாபகரமான ௮க்.த ஊர்வலம் அங்கிருந்து களம் 
பியது. துணி போட்டு மூடிய சடலத்தைக் தூக்கெ 
கொண்டு அவர்கள் முன்னால் நடக் தனர். ஸ்.இரிகள் பின் 

கொடர்க்் தனர். அவர்களில் ஒருத்தி பாரபாஸைத் தாயா 
ருக்குச் சுட்டிக்காட்டி எதோ சொன்னாள். தாயார் நின்று 
திரும்பி பாரபாஸைப் பார்த்தாள்---அ௮க்.கப் பார்வையில 
கான் எவ்வளவு பரிதாபமும், குற்றம் சாட்டும் தன்மையும் 
நிறைந்துருக் தது! ம்,த.த் தாயின் பார்வையை அவனால் 
என்றும் மறக்கவே முடியாது, பிறகு கொல்கோதர
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பாதை வழியே அவர்கள் இறங்க நடந்து இடது பக்கம் 

திரும்பி மறைக்து விட்டார்கள். 

அவர்கள் தன்னைக் கவனிக்காத வண்ணம் அவன் 

வெகு தூரத்துக்கப்பால் அவர்களைப் பின் தொடர்ந்து 
சென்றான், சிறிது தூரத்துக்கப்பாலிருக்க ஒரு கோட் 

டத்தில் பாறையில் வெட்டப்பட்ட கல்லறை ஒன்றில் 

௮க்கச் சடலத்தை அடக்கம் செய்தனர். ஒரு பெரிய 
கல்லைப் புரட்டி கல்லறையை மூடிவிட்டு அவர்கள் தங்கள 

வழி போய்விட்டனர். 
கல்லழை ஓரம் போய்ச் சிறிது நேரம் நின்றான் 

பாரபாஸ். அவன் பிரார்த்தனை எதுவும் செய்யவில்லை, 

ஏனெனில் அவன் மஹா பாவி) இமை செய்யவே பிறக் 

Sur, அவன் செய்யும் பிரார்.தீ.தனை எதுவும் எந்தத் 

தெய்வ த்துக்கும் உகந்ததாக இராது என்பது பற்றிச் 

சந்தேகமேயில்லை, குற்றம் செய்து அதை நிவர்த்தி 

செய்யாதவன் அவன், தவிரவும் செ,த்தவரை அவனுக்கு 

முன்பின் தெரியாது, இருந்தும் ஒரு வினாடி கல்லறை 

யண்டை தின்றான் அவன். 

பிறகு அவனும் திரும்பி ஜெரூஸலம் கோக்கெடந் தான். 

2 

டேவட் கேட்டைத் தாண்டி, பாதையோடு சிறிது 

தூரம் போனதும் பிளந்த உதடுகள் உள்ள அச்தப் 

பெண்ணைப் பார்த்தான் அவன், வீடுகளின் சுவர்களின் 

நிழலிலே பதுங்கிப் பதுங்கெடக்த அவள் அவனைப்
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,பார்க்காத மாஇரி நடந்தாள், ஆனால் தன்னைப் பார்த்து 
விட்டாள் என்றும், தன்னை அவள் எர்பார்க்கவில்லை 
என்றும் அவன் அறிந்து கொண்டான். அவனைச் 
சிலுவையில் அறைந்து கொன்றுவிட்டார்கள் என் ௮ு.தான் 
அவள் எண்ணியிருப்பாள். ் 

அவளுக்குப் பின்னால் சிறிது தூரம் ௩டந்தான். பிறகு 
அவகீப் போய்ப் பிடி.க்கான். இப்போது அவனைக் கவனிக் 

சாத மாதிரி அவள் எப்படியிருக்கமுடியும் 2? அப்ப 
அவள௭சச் சந்இத்திருக்கவேண்டியஇல்லைகான் அவண், 
அவளுடன் அவன் பேசியே இருக்க வேண்டியதில்லை. 
அப்படிப் பேசியது அவனுக்கே ஆச்சரியமாக ச். தான் இருக் 

தது. அவளுக்கும் ௮து ஆச்சரியமாக இருக்கது. அவசிய 

மானபொழுது அவள் வெட்கம் நிறைந்த பார்வையுடன் 

அவனை நிமிர்ந்து பார்த்தாள், 

அவர்கள் மன த்.திலிருக் தைகப்பற்றி அவர்களிருவரும் 
பேசவில்லை. அவள் எங்கே போய்க்கொண்டிருக்தாள் 
என்னு கேட்டான், தஇல்காலிடமிருந்து செய்தி ஏகாவது 
வக்த,தா என்றுகேட்டான். அவசியமானகுற்கு ௮இகமாக 
அவள் வாய் இறந்து எதுவும் சொல்லவில்லை. அவள் 
பேசியதும் வழக்கப்படிக் தெளிவில்லாமல் இருக்கது, 
அவள் எங்கும் போய்க்கொண்டிருக்கவில்லை, எங்க 
வித்துக்கொண்டிருக்தாள் என்றை கேள்விக்கும் அவள் 
பதில் சரிவரச்சொல்லவில்லை. அவள் பாவாடை ஓர 
மெல்லாம் கிழிந்து கொங்கிற்று என்று கவனித்தான், 
அசுத்தமான அவள் பெரிய கால்களில் பெெருப்புக்கூட 
இல்லை, அவர்கள் சம்பாஷணை ஓய்ந்தது. இருவரும் 
மெளனமாக ஒருவர் பக்க த.இல் ஒருவர் கடந்தனர்.
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இருண்ட குகைபோல இறந்திருக் த ஒரு வாயிலி 

லிருந்து பலவித குரல்கள் வெளியே எட்டின. அவர்கள் 

அகத வாயிலைத் காண்டும்போது, ஒரு பெரிய பருத்த 

ஸ்திரீ வெளியே ஓடிவந்தாள். பாரபாஸைப் பார்த்து 

உற்சாகமாகக் கூவினாள் அவள், அவன் குடித்துவிட்டிருக் 

தாள். ஆனக்தத்துடனும் உத்ஸாகத்துடனும், பார 

பாஸைக் கண்டதும் ௮வன் சன் உருண்டு இரண்ட 

கால்களை ஆட்டி.ம்கொண்டு மூன்வக் தாள். உள்ளே வரச் 

சொல்லி வருந்தி அழைத்தாள். அவள் தயங்கினான். 

கூடவக்த _அந்தப் பெண் பொருட்டு அவன் கொஞ்சம் 

வேம்கப்பட்டுச் தடுமாறியது மாதிரியும் இருக்,த.து. ஆனால் 

அச்ச ஸ்திரீ அவனைக் கையைப் பிடித்திழுக் தாள். இரு 

வரையும் உள்ளே தள்ளிக்கொண்டு சென்றாள். இரன்டு 

ஆண்களும் மூன்று ஸ்திரிகளும் உதக்ஸாகமாகக் குரல் 

கொடுத்து அவனை வரவேற்றனர். உள்ளே கவிகந்திருக்த 

இருட்டில் மு,.தலில் அவர்களை அவனால் கண்டுகொள்ள 

முடியவில்லை. கண்ணுக்கு, இருட்டு பழகிய பிறகு தான் 

உருவங்கள் சரிவரத் தெரிந்தன. மேஜையண்டை 

அவனுக்குப் பிரியத்துடன் இடம் ஒழித்து விட்டார்கள் 

அவர்கள். அவனுக்குக் குடிக்க மது அளித்தார்கள். ஓ? 

சமயத்தில் எல்லோரும் சேர்ந்து பேசினார்கள். சிறையி 

லிருந்து அவன் விடுவிக்கப்பட்ட து எவ்வளவு _௮.இருஷ்ட 

கரமான விஷயம் என்றும், அவனுக்குப் பில் சிலுவையில் 

சாக வேறு ஒருவன் கிடைத்தது எவ்வளவு சிரம சாத்திய 

மான காரியம் என்றும் அவர்கள் சொன்னார்கள். அவர் 

களும் நன்றாகக் குடிகுதுவிட்டிருக்தார்கள். அவன் 

அ.திருஷ்டத்இல் பங்குகொள்ள அவர்கள் தயாராக இருக் 

தார்கள். அவனைத் தொட்டால் HOS அ.திருஷ்ட.. க.இல் 

தங்களுக்கும் பங்குடைத்துவிடும் என்று அவர்களுக்கு
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நம்பிக்கை, ௮.5 ஸ்.இரீகளில் ஒரு,க்.தி ௮வன் சட்டைக்குள் 
கை விட்டு மயிரடர்ந்த அவன் மார்பைக் தொட்டாள். 

அகைக்கண்டு அந்தப் பருத்த ஸ்.இரீ விழுந்து விழுந்து 
சரித தாள். 

அவர்களுடன் பாரபாஸாும் குடித்தான். ஆனால் 

அவன அதிகமாகப் பேசவில்லை. ஆழ்க்து ஒளிர்துகொள்ள 

விரும்பியது போன்ற கண்களால் எங்கேயோ தூரப் 

பார்வை பார்த்துக் கொண்டு, நிமிர்ந்து குடித்துக் 

கொண்டு உட்கார்ந் இருந்தான். அவன் ஏதோ வி9த்திர 
மாக இருப்பதாக அவர்களுக்குகி தோன்றியது. அவன் 

வழக்கமாகவே சில சமயம் இப்படி இருப்பதுண்டு தான். 

ஸ்.இரீகள் அவனுக்கு மதுவை ஊற்றி ஊற்றிக் 
கொடுத்தார்கள், அவன் குடித்தான். அவர்கள் பேசு 

வதை மெளனமாகக் கேட்டுக் கொண்டிருந்தான். 
சம்பாஷணையில் கூடியவரையில் கலற்துகொள்ளாமலே 

யிருக்க முயன்றான், 

கடைசியில் ஏன், என்ன விஷயம், ஏன் அப்படி. இருக் 
தான் அவன் என்று அவர்கள் விசாரிக்கத் தலைப்பட் 
டார்கள். ஆனால் அக்தப் பருத்த ஸ்இரி ௮வன் கழுத்தில் 

கையைப் போட்டு,உரிமையுடன், அவன் சார்பில் பேசினாள். 

இவ்வளவு காள் அடைபட்டுக்கிடக் தவன், சாகக்கடக் தவன், 
பின் எப்படி இருக்கமுடியும் என்றாள் அவள், உயிர்த் 
தண்டனை. விதிக்கப்பட்டவன் என்ன சொன்னாலும் 

செத்தவன்கானே ? அவன் தண்டனை ரத்து செய்யப்பட்டு 
விடுவிக்கப்பட்டாலும் கூட அவன் செய்தவன் தான், 

செத்துப் பிழைத்தவன் என்று வேண்டுமானால் சொல்ல 

லாம். மற்றவர்களைப்போல இருக்க அவனால் எப்படி
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முடியும் 2? ௮வள் சொன்னதைக் கேட்டு மற்றவர்கள் பல்லை 

யிளித் தனர். அவளுக்குக் சோபம் வர்தது, பாரபாஸையும் 
பிளந்த உதடுள்ள அ௮ம்,தப்பெண்ணையும் தவிர மற்றவர்களை 

யெல்லாம் அங்கிருந்து அடித்து விரட்டிவிடுவேன் என்று 

பயமுறுத்இனாள் ௮வள். பிளக்த உதடுள்ள பெண்ணை 

அவளுக்கு முன்பின் தெரியாது--ஆனால் அவளைப் 

பார்த்தால் நல்லமாஇரியாக இருந்தது என்றாள் அவள். 

இப்படித் தங்களைப் பார்த்துப் பேசிய ஸ்.இரியைப்பார்.த.து 

விலாவலிக்கச் சிரித்தனர் அவர்கள் இருவரும், பிறகு 

சிரிப்பை அடக்கிக்கொண்டு, பாரபாசுடன் கு௬குசு வென்று 

ரகசியக் குரலில் ஒரு சம்பாஷணையை தீ துவக்கினார்கள். 

இருட்டியவுடன் அவர்கள் மீண்டும் குன்றுகளுக்குப் போவ 

தாகச் சொன்னார்கள். கொண்டுவந்த ஒரு ஆம்டுக் 

குட்டியை கோயிலில் பலியிடுவதற்காகக் தான் தங்க 

னார்கள்-- அதைத் தவிர அங்கு அவர்களுக்கு வேறு வேலை 

ஒன்றும் இல்லை. அதைக் கோயிலில் ஏற்றுக்கொள்ள 

மறுத்துவிட்டதால், பலியாக இரண்டு வெள்ளப்புறாக்களை 

HONG GML TT SOT. ஆட்டுக்குட்டியை of D eu 

காசுக்கு அவர்கள் குடித்து, இந்தப் பருத்த ஸ்இரியின் 

விடுதியில் உக்ஸாகமாகப் பொழுதைக் கழித்துக் கொண் 

டிருக் தார்கள். அவனுக்காகவே கா.த்இருக் தார்கள் ௮வர் 

கள் என்றும் சொல்லலாம். அவர்களுடைய புது ரகடிய 

வாசஸ், தலம் எங்கிருந்தது என்றும் சொன்னார்கள் 

அவர்கள். புரிச்.துகொண்டமாதிரி பாரபாஸ் தலையை 

யாட்டினானே தவிர, பில் ஒன்றும் சொல்லவில்லை. 

பாரபாஸாுக்குப் பதில் சிலுவையில் உயிர் நீத்த 

மனி தனைப்பற்றி ஸ்.இரீகளில் ஒரு,த்.தி பேச, த்தொடங்கினாள். 

௮வரை அவள் ஒருதரம் பார் த.இருக் காளாம்--தெருவோடு



28 

போகும்போதுகான். அவர் மஹா அறிஞர் என்றும், 

பின்னால் நடக்கப்போவதை முன்கூட்டியே அறிந்து 

சொல்பவரென்றும், ௮ இசயங்கள் விளைவிப்ப இல் வல்லவர் 

என்றும் அவரைப்பற்றி அவள் கேள்விப்பட்டிருந்தாள். 

அதில் ஒன்றும் தவறில்லை ? எத்தனையோ பேர்வழிகள் 

அப்படிப்பட்டவர்கள் இருந்தார்கள். Cag எதற்காக 
வேனும் சான் ௮வரை சிலுவையில் அறைக்கதருக்க 

வேண்டும்-௭ இர்காலக்ைத அறிந்து சொன்ன கற்காகவோ 
அதிசயங்கள் கிகழ்த்தியதற்காகவோ இருக்கமுடியாது. 
மிகவும் மெலிந்தவர், எலும்பும் தோலுமாக இருந்தார் 
என்பதுமட்டும் அவளுக்கு BOG ஞாபகம் இருந்தது. 

இன்னொரு ஸ்திரீ . அவரைப்பற்றிப் பேசினாள் ; அவள் 

அவரை நேரில் பார்.த.ததில்லை ; ஆனல் அவரைப்பற்றிக் 

கேள்விப்பட்டிருக் தாள், கோயில் இடிந்து விழுந்துவிடும் 

ஏன்றும், ஜெரூஸலம் பூகம்பதிதால் அழிக்துவிடுமென்றும். 
பூமியும் வானமும் இக்கிரையாடிவிடும் என்றும் அவர் 

ஜோசியம் சொன்னகாக அவள் கூறினாள். பைத்தியக் 

காரத்கனம்கான் அது--அதற்காக அவர் சிலுவையில் 

அறையப்பட்டிருக் தால் ௮.இல் ஆச்சரியம் ஒன்றும் இல்லை. 
ஆனால் மூன்றாவது ஒரு ஸ்திரீ சொன்னாள். அவர் 

ஏழைகளின் ஈண்பர் என்றும் ஏழைகள் தான் ஸ்வர்க்கதி 
துக்குப் போவார்கள் என்றும் அவர் சொன்னதாசச் 
சொன்னாள். கடவுளின் ராஜ்யத்தில் ஏழைகளுக்குத் 
காண் மதப்பு என்று அவர் சொன்னது அந்த விலை 
மகளுக்கு கேலிக்கு விஷயமாகத்தான் இருக்த.து. 
உண்மையாக இருந்தால் நன்றாக த்தான் இருக்கும். 

பாரபாஸ் அவர்கள் பேசுவதைக் கேட்டுக்கொண்டு 
உட்கார்ந் இருந் தான். எங்கேயோ தூரத்திலிருப்பவன்
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போல இல்லை அவன். ஆனால் சிரிப்போ புன்சிரிப்போ 

வரவில்லை அவனுக்கு. பருத்த ஸ்.தரீ அவன் கழுத்தில் 
கைபோட்டு அணைத்துக்கொண்டு, கொஞ்சலாக, அவ 

னுக்குப் பதில் யார் செத்துப்போனால் என்ன 7? அவண் 

பிழைத்தால் சரிதான். மற்றவனைப்பற்றி எனக்கென்ன 

கவலை என்றாள் அவள். இறந்தது வேறு யாரோதானே 

பாரபாஸ் ௮ல்ல--அ.து,தான் முக்கியம், 

பிளவுபட்ட உதட்டுடன் கூடிய பெண் கூனிச் குறுகிக் 

கொண்டு எதையும் சுவனிக்காதவள் போல உட்கார்ந் 

இருக்காள் முதலில், பிறகு சிலுவையில் இறக்்தவரைப் 

பற்றி அவர்கள் பேசியகை மிகவும் கவனமாகச் கேட்டாள், 
இப்போது அவள் விசித்திரமாக நடந்து கொண்டாள். 

எழுந்து நின்றாள் அவள். தெருவிலிருந்து தன்னோடு 

வந்தவனை முகத்தில் ஒரு வெறுப்புடனும் அருவருப் 

புடனும் பார்த்தாள். வெளிரிட்டு மெலிந்திருக் த அவள் 

மூகம் வெறுப்பால் மாறியது. விசித்இரமான குரலில், 

மூக்கால் பேசுபவள்போல 4 பாரபாஸ் !'' என்றாள். 

இதிலே பிரமாதமான விசித்திரம் எதுவுமில்லை, 

அவன் பெயரைச் சொல்லி அவள் கூப்பிட்டாள்-- அவ் 

வளவ. சான். ஆனல் எல்லோரும் ஆச்சரியத்துடன் 

அவனைப் பார்த்தனர். பரரபாஸாுக்கும் ௮து விசித்.இர 

மாகத்தான் இருந்தது. அவல் சேரில் பார்க்க விரும் 

பா.தவன்போல கண்கக£ அங்கும் இங்கும் ஓடவிட்டுக் 

கொண்டு உட்கார்க்இருகந்கான். எதற்காக ௮வன் 

பயப்படவேண்டும் என்பது அவர்கள் யாருக்கும் தெரிய 

வில்லை ஆனால் அ,தனால் என்ன 1 அகையெல்லாம் 

கவனித்துக்கொண்டு பொழுதைப் போக்குவானேன்.
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பாரபாஸ் நல்ல தோழன் கான் எனினும் சில சமயங்களில் 
அவன் விசித்திரமாகத்தான் நடந்து கொள்வான்-- ௮.தனா 
லென்ன ? உண்மையில் அவன் மனக்திலிருந்கது என்ன 
என்பதை யாருமே அறிய மாட்டார்கள். 

THB SUT WaT SOTO ANS OHS பாயின்மேல் 
சுருட்டி. மடக்கிக்கொண்டு மீண்டும் உட்கார்ந்துவிட்டான். 
எரி, தீதுவிடும்போல அவன் கண்கள் அவளையே பார்த்துக் 
கொண்டிருக் கன. 

பருத்த ஸ்திரி போய், பாரபாஸாுக்கு உணவு 
கொணர்ந்து வைத்தாள். அவன் பசியால் வருக்தனான் 
என்கிற எண்ணம் போலும் அவளுக்கு, அதிகாரத்து 
லிருக்கும் அழுக்குப் பன்றிகள் அவனுக்கு உணவே 
தராமல் பட்டினி போட்டிருப்பார்கள், ரொட்டியும் உப்பும் 
உலர்க்த மாமிசமும் கொணர்ந்து அவன் மூன் வைத்தாள். 
ஆனல் அவன் கொஞ்சமாகத்தான் உணவருக் இனான். 
மிச்ச மிருந்ததை பிளந்த உருட்டுக் காரியிடம் 
த்தான். ஒரு வாய் சாப்பிடுவ தற்குள்ளாகவே இிருப்தி 
யடைந்துவிட்டது போல இருக்கது. அந்த உணவை 
அள்ளிக் இன்றாள் அந்தப் பெண்; ஒரு மிருகம் இரை 
தின்பதுபோல வேகமாகத் இன்றாள்; பிறகு வீட்டைவிட்டு 
வெளியேறிவிட்டாள். இடீரென்று அவ அங்கு காண 
வில்லை. 

எப்படிப்பட்ட பெண் அவள் என்று மற்றவர்கள் 
தங்களுக்குள் விசாரித்துக் கொண்டார்கள். ஆனால் 
யாரும் பதில் தரவில்லை. பாரபாஸ் எப்பவுமே எவரையும் 
ரகசியமாக வைத்துக்கொள்பவன் தான். தன் விஷயங்கள்
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பற்றி எதையும் அவன் aru இறந்து சொல்லிவி௨ 
மாட்டான். 

ஸ்திரீகள் பக்கம் இரும்பி பாரபாஸ் கேட்டான், 
* அக்தப் பிரசங்கு-அ௮வர் எந்த wr Bh அதிசயங்கள் 

நடத்தினார்? எந்த மாதஇரிக் கொள்கைகளை எடுத்துச் 
சொன்னார். 

தெரிக்தவரையில் அவர்கள் சொன்னார்கள் : அவர் 
வியா இயஸ் தர்கக சொஸ்தப்படுத்தினார். பேய் பிசாசு 

களை அடித்து விரட்டினார். இறந்தவர்களைப் பிழைக்க 
வைகுத தாகக்கூடசீ சொல்லிக் கொள்வார்கள். ஆனால் 

. அது நிஜமாக இருக்காது--இருக்குமா ? எந்த மாதிரிக் 

கொள்கைகளை அவர் எடுத்துச் சொன்னார் என்பது your 

களுக்குத் தெளிவாகத் தெரியாது. ஒருத்தி ஒரு கலியா 

ண த்தைப் பற்றிச் சொன்னாள்--௮.து அவர் கொள்கையை 

ஸ்தாபிக்க அவர் சொன்ன கதை என்றாுள்--கவியாண_த் 

துக்குப் பெரிதாக விருந்து ஏற்பாடாகியிருக் தது. ஆனால் 

விருந்தாளிகள் யாரும் வரவில்லை, தெருவோடு போகிற 

வர்களை எல்லாம் அழைத்து வக்தார்கள்--பிச்சைக் 
காரர்கள், ஏழைகள், பட்டினிகுடப்பவர்கள் என்று பலரைக் 

கொணர்க்தார்கள். கந்தல் அ௮ணிந்திருக் தவர்கள் தான் 

அவர்கள் எல்லோரும். விருக்தளித் தவனுந்கும் கோபம் 

வந்துவிட்டதா என்னவோ--கையின் முடிவு சுதை 

சொன்னவளுக்குச் சரிவரத் தெரியவில்லை. விடர்மல் 
கவனித்துக் கேட்டான் பாரபாஸ், ஏதோ அதிசயமான 

விஷய க்ைச் சொல்லக் கேட்பவன்போல. ஸ்.திரீகளில் 

ஒருத்து ௮வர் அவ தாரபுருஷ்ன் என்று தன்னைப்பற்றி 
நினை த்தார் என்று சொன்னாள். அப்படிதீ.தான் இருக்க
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வேண்டும் என்றருள். தன்னுடைய சிவந்த தாடியை உருவிக் 

கொண்டு பாரபாஸ் சிட் தனையில் ஆழ்ந்தவனாக உட்கார்க் 
இருக்கதான். “அவதார புருஷா? இராது இருக்கவே 

முடியாது" என்று தனக்குள் முணுமுணுக்குக் 
கொண்டான். 

அப்படியெல்லாம் இருக்கமுடியாது?!" என்றான் 

ஆண்களில் ஒருவன். 4 அப்படியிருந்தால் அவரைச் 
சிலுவையில் அறைந்து கொன்றிருக்கவே முடியாது. 

அப்பன் பெயர் தெரியாத அஇகாரிகளெல்லாம் உடனேயே 

செத்து விழுக்திருக்கமாட்டார்களா ? அவதார புருஷன் 
என்றால் அவர் எப்படி என்று இந்த ஸ்தரிக்குத் 
தெரியா து.” 

அவர் அவ கார புருஷனாக இருந்தால், லுவையி 

லிருந்து இறங்க வந்து எல்லோரையும் ர்த்துக்கட்டி 
யிருக்கமாட்டாரா ? 

“அவதார புருஷரை சிலுவையில் அறைத்து 
கொல்வது என்பது நடக்குமா என்ன?” 

பெரிய கையில் தாடியை வைத்துக்கொண்டு பாரபாஸ் 
மண் தரையைப்பார்த்துக் கொண்டு உட்கார்ந்திருக் தான். 

“ இராது, அவர் அவதார புருஷஞக இருக்கவேமுடியா து. 

அவன் விலாவில் ஒரு குத்துக் குத்தி அவன் ஈண்பர் 

களில் ஒருவன் சொன்னான்: * குடி. குடி. ஏன் முணு 

முணு க்துக்கொண்டு பிரமை பிடித்தவன் மாரி இப்படி. 

உட்கார்ச்து கொண்டிருக்கிறாய்!" இப்படி ௮வன் துணிக்து
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செய்ததே எதிர்பாராத விஷயம்தான், பாரபாஸிடம் 
இப்படியெல்லாம் விளையாட யாருக்கும் துணிவு வரர.து, 

பாரபாஸ்ூட ஏதோ தன்னை மறக்கதுவனாக ஒரு 

வாய் மது அருந்தி விட்டு, கோப்பையைக் கீழே வைத்து 

விட்டு மீண்டும் சிர்தனையில் ஆழ்க தான். பெண்களில் 

ஒருத்தி மீணாடும் கோப்பையை கிரப்பினாள் -- மீண்டும் 

அருக்தக்் தூண்டினாள். மது போதை ஏற்பட்டிருக்கலாம் 
அவனுக்கு -- எனினும் அவன் சிந்தனைகள் இன்னமும் 
எங்கேயோதான் இருந்தன. முழங்கையால் மீண்டும் 

அவனை முட்டினான் அந்த மனிதன். 

வா/ இன்னும் குடி'' இன்பத்தை நுகரு, ஏன் 

இப்படிக் துயரில் மூழ்கிக்டெஃஇறாய? உ௰ிருடன் தப்பியது 

பற்றி நீ சந்தோஷப்படவேண்டாமா? சிலுவையில் 

அறைந்து உயிர் நீதஇருந்தால், ஈண்பர்கள் ஏது, மது 

ஏது? இத்தனை மேரம் அழ வேண்டிதாக இருக்கும, 

குப்பியது பற்றிச் சந்தோஷப்பி, இது மல்லது 

இல்லையா? உயிருடனிருக்கறுய்? மதுவை அருந்து 

ஆனக்இ, காப்பாற்றப்பட்டுவிட்ட நீ சம்? தோஷமாக இருக்க 

வேண்டாமா? பாரபாஸ், உயிர் இருக்கிறது உனக்கு. 

“ ஆமாம்! ஆமாம் / கிஜம்.தான்; ம்..." என்றான் 

பாரபாஸ், 

இப்படியாக அவன் பார்வை எங்கோ இருந்ததையும், 
அவன் சிக்தனைகள் எங்கோ நிருக்ததையும் சரிப் 
படுத்த அவர்கள் முயன்றார்கள். அவன் மீண்டும 

சாதாரண மனிதனாகிவிட வேண்டும் என்று எண்ணி 

அதகுற்கானபடிப் பேச்சுக் கொடுத்தார்கள். அவர்கள் 
$
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குடித்துக்கொண்டு, பல விஷயங்களைப்பற்றிப் BCuAas 

கொண்டிருக்தார்கள்... இனிமேல் அவன் சாகாரணமாக 
இருப்பான் எனறு அவர்கள் எண்ணினார்கள். 

இப்படி அவர்கள் பேசிக் கொண்டிருக்கும்போது, 

௮வன் இடீரென்று விசித்திரமான ஒரு கேள்வி கேட்டான், 

இன்று நண்பகலில் இருட்டிற்ே அதைப்பற்றி 
அவர்கள் என்ன நினைத்தார்கள் என்று கேட்டான் அவன், 
சூரியன் ஒளியிழந்து கொஞ்சநேரம் இருக்க அதைப் 
பற்றி அவர்கள் என்ன நினைத்தார்கள் என்று கேட்டான். 

இருட்டா? இருட்டிற்றா? ஏது? ஏப்போ!”" என்று 
ஆச்சரியத்துடன் அவனைப் பார்த்தார்கள். ய அப்படி 
ஒன்றும் இருட்டவில்லையே/ இருட்டாக எப்போ இருக்கது.” 

“ ஆறுவது மணியடித்கபோது 1” 

“சே! Gel அசட்டுப் பேச்சு / அப்படி ஒன்றும் 
இருட்டினதாகத் தெரியவில்லையே 

நம்பாமல் ஒவ்வொருவர் முகத்தையும் பா ர்த்தான் 
பாரபாஸ், ஒரே குழுப்பமாகஇருந்தது அவனுக்கு, இருட்டிய 
காக அவர்களில் யாரும் கவ்னிக்கவில்லை -- இருட்டவே 
மில்லையே என்று சொன்னார்கள் அவர்கள். ஜெரூஸலத்.இல் 
எங்கும் அன்று இருட்டவில்லை என்றார்கள். உண்மை 
யாகவே அவன இருட்டியதாக சம்பினானா என்ன? ஈண் 
பகலில் இருட்டி ற்றா? விசி.த.இரம் தான்! சிறையில் பல நாள் 
அடைபமட்டுக்கடெக்தது அவன் கண்களை பாத்து 
விட்டதா என்னவோ? கண்ணில் தான் கோளாரறோ
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என்னவோ ? இருட்டவேயில்லையே/ கண்தான் பழதாகி 

யிருக்ச வேண்டும! வெளிசசத்துக்குப் பழகாக கண்கள் 

இருட்டிவிட்டகாக எண்ணியிருக்கவேண்டும். என்றாள் 

பருத்த ஸ்்இரி. அதில் ஆச்சரியப்பட ஒன்றுமில்லை, 

அவர்களை அவகம்பிக்கையுடன் பார்த்கான் பாரபாஸ், 

ஏதோ ஒரு விஷயத்தில் ஒரு ஆறுதல் ஏற்பட்டமா இரியும் 
இருந்தது. நிமிர்ந்து உட்கார்ந்துகொண்டு கையை நீட்டிக் 

கோப்பையை எ$,த்து அடிவரையில் ஒரே வாயாக அருந்த 
விட்டான். பிறகு கோப்பையை மேஜைமேல் வைக்காமல், 

கையில் வைத்துக்கொண்டே இன்னும் கொஞ்சம் மதுவுக்கு 

நீட்டினாள், உடனேயே மதுகிடைத்தது; எல்லோரும் தஇருப்இ 

யுடன் குடி.த்தார்கள். மதுவை ரசித்து அருக்தத் தொடங் 

கினான் அவன். முன்னெல்லாம் போல அவன் பூணமாக 
மதுவை ரஸிக்க ஆசம்பித்துவிட்டான என்று ஈண்ட மற்ற 

வர்களுக்குத் இருப்தியாக இருந்தது. ௮வன மனோபாவம் 
இருள் நீங்கி எப்பொழுதும் போலாகிக் கொண்டிருக்தது 

் என்பதுபற்றி ௮வன்ஈண்பர்கள் சக் தோஷப்பட்டனர். ௮.௪ 

மாக இப்பொழுதும் பேசவில்லை ௮வன. எனினும சிறையில் 

எப்படி. எப்படி இருந்தது என்று இரண்ூடொரு வார் தைத 
களில் சுருக்கமாகச் சொன்னான். காகாவஸ்ையை அனுப 

வித்துவிட்டவ போலப் பேசினான். எப்படியோ தப்பித்துக் 

கொண்டி விட்டானே-- இது பெரிதில்லையா? பிடித்தும் 

கொண்டால் அதிகாரிகள் விட்டு விடமாட்டார் / 

அவர்கள் பிடியிலிருந்து தப்பியது பெரிய காரியம் இல்லையா? 

அ.இருஷ்டக்காரான் தான் அவன் / சிலுவையில் உயிர 

போய்விமிம், நிச்சயம் என்று முதலில் காத்திருந்தான் 

அவன், பரஸோவர் விருந்து சமயத்தில் யாராவது ஒரு 

கையை விடுதலை செய்வார்கள் என்பது எதிர்பார்ஃ்கப்
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பட்ட விஷயம்தான் எனினும் அது அவனாக இருக்கது 
அதிருஷ்டம் கான். மிகவும் பிரமாதமான சைத்தான் சார் 
பான அதிருஷ்டம் கான். அப்படித்தான் அவனும் 
எண்ணினான்--சைத் கானின் உதவியில்லாமல் அவன் 
தப்பிபிருக்கமுடியுமா? அவனை விலாவில் குத்து, முதுகில் 
கட்டி மற்றவர்கள் குடி.வெறியில் பாராட்டியபேோது அவனும் 
முழுமனக்துடன் 96S வெறியில் கலந்துகொண்டான், 
அதிகம் பேசவில்லை எனினும் அவன் மனத்தில் இருந்த 
உத்ஸாகம் தெளிவாகக் தெரியக்இடந்தது. ஒவ்வொரு 
வருடனும் குடி.த்தான் ௮வன்--முக த்தை அவர்கள் மூகதீ 
தோடு சேர்த்துக்கொண்டு பேசினான். ஒருவர் பேல் 
ஒருவர் உஷ்ணமான மூச்சுக் காற்று வீச அவர்கள் தங்கள் 
சந் தோஷ தைத, பாரபாஸின் அதிருஷ்டம் பற்றித் தங்கள் 
இருப்குயைத் தெரிவித்தார்கள் : மது போதை ஏற ஏற 
அவன் தன் அசா தாரணத்துவத்தை மறந்துவிட்டு உருகத் 
தொடங்கினான். கொஞ்சம் கொஞ்சமாக அவனுக்கும் 
வேகம் கிளம்பியது. உஷ்ண ததால் பா.இக்கப்பட்டவனாக 
உடைகளை அவிழ்த்துவிட்டுக் கொண்டான். மற்றவர்களைப் 
போல, ௮வனு.௦ தன்ஆஸை த்தில் படுக்கிறமா இரி சாய்ந்து 
கொண்டான். பிறு ஆனக்தப்படக் தொடங்க விட்டான் 
என்பது தெரிக் தது. அருகில் இருந்த ஸ்இரியின் இடுப்பில் 
கைவைத்து இழுத்து அணை த்துக்கொண்டான். அவளும் 
சிரிதீதுக்கொண்டு, அவண் கழுத்தில் கை போட்டு கட்டிக் 
கொண்டாள். அவளிடமிருந்து விடுவித்து அவனை அந்தப் 
பருத்த ஸ்திரி கட்டிக்கொண்டாள். சிறையிலிருந்து வெளி 
வந்த பிறகு இப்போது கான் தன் காதலன் கினக்குக் 
கிடைத தான் என்று சொல்லி அவனைக் கட்டியணைந்துக் 
கொண்டாள் அவள். அசட்டுத்தனமாக இருட்டு, சூரிய 
ஒளி மறைந்து விட்டது என்றெல்லாம் பைத்இயக்காரத்



37 

தனமாக நம்பிக்கொண்டு அவன் பொழுது போக்குவது 

பிசகு கூடாது/ கூடாது/ என்று கொஞ்சினாள் உடல் 

பருகுதவள், அவனை இழுத்து அணைத்து உடம்பெல்லாம் 

கடித்துச் தொங்கிய தன் உதடுகளால் முத்தமிட்டாள். சப் 

சிப் என்று சப்தம்டட முத்தமிட்டாள் அவள், பருத்த 

விரல்களால் அவன் கழுத்துச் சைமடி ப்புகள்,த தடவிக் 

கொடுத்தாள்.௮வன் சிவக்.க,தாடி. மயிரைக் கோ இவிட்டாள். 

அவன் மீண்டும் பழையமா இரியாடிவிட்டது பற்றி எல்லோ 

ருக்குமே தஇருப்திதான். நல்ல தனமாகக் கவலைகளாயும் 

மரண கஷ்டங்களையும் மறந்துவிட்டு, விகாயாட்டுப் பு,த.இ 

யுடன் ௮வள் இருப்பது எல்லோருச்குமே இருப் BQwoll $5 Fl 

முழுமனத்துடன் கிஷ்கவலையாக இப்போது எல்லோரும் 

குடிக்க, த்கொடங்கினார்கள். குடிச்கக்குடிக்க அவர்கள் பேச்சு 

வேகமும் அதிகரிக் தது--வார் த்தைகளைச் சரிவரஉச்சரிக்கா 

விட்டாலும்கூட வேகமாகப் பேசினார்கள். எதைப்பற்றியும் 

விவாதம் இல்லாமல் ஒத்துக்கொண்டு போகிற மனோ 

பாவத்இலிருக் தார்கள் அவர்கள். நல்ல பொழுதாகப் 

போய்க்கொண்டிருக்கிறது என்பது அவர்கள் எண்ணம். 

அவர்களுக்கு வெறியூட்ட மதுவிருந்தது. பெண்களின் 
நெருக்கமும் இருக்கது, அவர்களில் அகேகமாக 
எல்லோருமே பல மாதங்களாக மது அருந்தா தவர்கள், 

காதலை அனுபவிக்காதவர்கள். இத்தனை நாளாக 

இல்லா,க,க.ற்குமாகச் சேர்த்து வைத்து இப்போது 

அனுபவி.த்துவிடவேண்டூ மென்கிற கட்சியைச் சேர்ந்த 
வர்கள் அவர்கள், சீக்ரமே அவர்கள் மீண்டும் மலை 
களுக்குப் போய்விடுவார்கள் . ௮.இக கேரம் இல்லை 

அவர்களுக்கு, எதையும் அனுபவிக்க. ஜெரூஸலத்தில் 
இருக்கிற நேரத்தைக் கொண்டாட வேண்டும் அவர்கள், 

அதுமட்டுமல்ல, பாரபாஸின் விடு தலையையும் கொண்டாட
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வேண்டும் அவர்கள், காரமான புளித்த மதுவை 

அருந்தி அவர்கள் போதையேற்றிக் கொண்டார்கள். 

பருத்த ஸ்திரியைக் தவிர மற்ற பெண்களை யெல்லாம் 

மாறிமாறி கட்டியணைத்து சரஸமாடினார்கள். உள்ளே 

யிருந்து ஒரு இரைக்குப் பின்னால் அந்தப் பெண்ககா 
ஒருவர் பின் ஒருவராக இழுத்துச் சென்று அனுபவித் 
கார்கள். முகம் சிவந்து கறுக்க, மேல்மூச்சு உழ்மூச்சு 

வாங்க அவர்கள் சிறிது நேரங் கழித்து வெளியே வந்து 

மீண்டும் குடித்தார்கள். எதையும் பூரணமாக 
அனுபவித்துச் செய்வது அவர்கள் வழக்கம். அந்தப் 
படியே இப்பவும் செய்தார்கள், பலவிதமான இருப்திச் 
சப் தங்களுடன் எல்லாவற்றையும் செய்தார்கள். 

இப்படி. இருட்டுகிற வரையில் நடந்தது, பிறகு 

YG இரண்டு ஆண்களும் எழுந்து போக நேரமாகி 
விட்டது என்று இளம்பினார்கள். தங்கள் ஆட்டுத் 
கோல்களை எடுத்து மேலே போட்டுக்கொண்டு, ஆயு தங் 
களைச் சரியாக மறைத்து வைத்துக்கொண்டு, விடை 
பெற்றுக்கொண்டு பதுங்கிப் பதுங்கித் தெருவிலே ௩டந்து 
மறைந்தார்கள் அவர்கள், தருவிலே இருட்டத் 
தொடங்கி விட்டது, இரைக்குப் பின்னால் போய்ப் படுத்து 
மூன்று ஸ்.இரிகளும் உறங்கிவிட்டார்கள். அலுப்பு மட்டு 
மல்ல) குடி. போதையில் அவர்கள் ஸ்தம்பித்துக் 

கிடந்தார்கள். இப்பொழதுபாரபாஸையும் அக்தப் பருத்,த 
ஸ்.இரீயையும் தவிர வேறு யாருமில்லை அங்கு, நாமும் 
அனுபவித்துவிட்டு உறங்க நேரமாகவில்லையா என்று 
கேட்டாள் அக்மப் பருத்த ஸ்.இரி. இத்தனை காள் கஷ்டப் 
பட்ட பிறகு இங்தக ஆனக்கம் நூறு மடங்காகத் தோன்ற 

வில்லையா என்று மேட்டாள் அவள். உலூல் இதற்டோக
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ஆனக்தகம் ஏதென்றாள் அவள், சிலுவையில் உயிர் துறக்க 

விருந்த ஒருவனுடன் சுகப்பதை ? சிறையில் இவ்வளவு 

வாடிய ஒருவனுடன் சுகப்பதை அவள் வரவேற்கத் 

தயாராக இருந்தாள், அவனை மாடிக்கு அழைத்துச் 
சென்றாள். பனை ஓலைக் கூரை போட்ட ஒரு அறை, 

கோடை நாட்களுக்கு என்று அவள் தயார் செய்து 

வைத்திருக்காள். அவர்கள் படுத்தார்கள். அவனுக்கு 

ராக்ஷஸ வேகம் பிறப்பதுபோல இருக்தது. அவளுடைய 
மாம்ச பிண்டத்தை விட்டு நஈகர பானமில்லா தவன் போல 

அவன் அவளைந் கட்டியணைத்து அனுபவித்தான். சுற்றுப் 

புறத்தில் எகையும் கவனியாமல் அவர்கள் விஷய 

சுகத்தில் ஈூிபட்டார்கள். நள்ளிரவுக்கு மேல்தான் 

அவர்களுக்கு சுயப்பிரக்ஜளை வந்தது, 

கடைசியில் ஒரு வழியாக இருவரும் அலுத்து 

விட்டார்கள். ஒருக்களித்துப் படுதி.து ௮வள் உடனேயே 

தூங்க ஆரம்பித்து விட்டாள். வியர்வை வேகம் வீசிய 

அவள் உடலுக்குப் பக்கத்தில் ஒண்டிக்கொண்டு படுத் 
இருக்கான் அவன். பனை ஓலைஈளுக்கிடையில் தெரிந்த 

வானத்தைப் பார்த்துக் கொண்டு இடந்தான். ஈடுச் 

சிலுவையில் அறையப்பட்டு உயிர் 8ீத்த மனிதரைப் பற்றிச் 

சிந்தக் துக்கொண்டு டெந்தான்; சிலுவை மலையில் நடந்த 

தெல்லாவற்றையும் பற்றித் தனக்குத்தானே ஞாபகப் 

படுத்தி கொண்டான். அந்த அ.இுசயமான இருட்டு 
எப்படி. அச்சமயம் ஏற்பட்டது என்று சிந்தித்தான், 

நிஜமாகவே இருட்டி.ற்றா ? அல்லது வெறும் பிராக். இ கானா 

அது என்று கன்னையே கேட்டுக் கொண்டான், 

நிஜமாகவே 965 இருட்டை அவன் கற்பனைதான் 

செய்து கொண்டானோ ? நகரில் இருட்டவில்லை; கொல்
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கோதா மலைமேல் மட்டும் இருட்டிற்றோ ? அப்போது 
உண்மையில் அங்கு இருட்டத் கான் இருட்டிற்று, காவல் 

வீரர்கள் கூடப் பயந்து போய், ஆயுதங்களைத் தூக்கக் 

கொண்டு, வளைந்து நின்று காவல் புரிந்தார்களே; அது 

கற்பனையுமல்ல; மனப் பிராந்இயுமல்ல, அவ்வளவும் 
கற்பனை ? அவனுக்குப் புரியத் தானில்லை. நடந்ததற்கு 

அர்,ததம் என்ன என்று அவனால் கண்டு கொள்ள 
மூடியவில்லை. 

சிலுவையில் உயிர் ரத்த அந்த மனிதரைப்பற்றி 
ாறுபடியும் நினைத்தான் அவன். அவர் உருவ கீத 
ஞாபகப்படுத்திக் கொண்டான். சண்கள் இறந்திருக்க, 
தூங்க முடியாமல், பக்கத்தில் இடந்த மாமிச பர்வதுத் 
துடன் உரசிக்கொண்டு, அவரைப்பற்றி எண்ணினான் 
அவன். காய்ந்த பனை ஓலைக்கப்பால் வானம் தெரிந் தது-- 
ட்சத.கிரங்கள் எதுவும் தரியவில்லை எனினும் தெரிக்கது 
வானமாகத்தானே இருக்கவேண்டும் / இருட்டுத்தான் 
காணக் கிடந்தது. 

கொல்கோதா மலையில் மட்டுமல்ல--இப்போது 
ற்ற எல்லா இடங்களிலுமே இருள் கவிழ்ந்து கடந்தது. 

8 

LD were பாரபாஸ் நகரில் அங்குமிங்கும் போனான். 

தெரிந்தவர்கள் பலரைப் பரர்து.தான். அவர்களில் 
சிலர் ஈண்பர்கள், சிலர் விரோ இகள், எல்லாருமே ௮வனை 

உயிருடன் மீண்டும் கண்டதுபற்றி ஆச்சரியப்பட்டனர். 

ஏததா ஆவியைக் கண்டவர்கள் போலக் சிலருக்குக் இடுக
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இடவும் செய்தது. இதுவே அவனுக்கு ஒரு அருவருப்பு 
உணர்ச்சியைத் தந்தது, அவனை விடுதலை செய்து 

விட்டார்கள் என்பது அவர்களுக்குக் தெரியாதோ ? 

எப்போது தெரிந்து கொள்வார்கள்? அவன் சிலுவையில் 

உயிர் நீக்கவில்லை என்பைத அவர்கள் எப்போதுதான் 

அ.றிந்துகொள்வார்கள் என்று தன்னையே கேட்டுக் 
கொண்டான். 

வெய்யில் உக்கரமாகவே காய்ந்தது. ௮௫5 வெளிச் 
ச்துக்குக் கண்ணை மீண்டும் பழக்கிக்கொள்வது சிரம 

மாகத்தான் இருக்தது. சிறையில் அவன் அடைபம் 

Bes காட்களில் அவன் கண்கள் உண்மையிலேயே 

கெட்டுவிட்டனவோ? எதுவானாலும், அவன் கிழலிலலேயே 
நடந்தான். கோயிலுக்குப் போகும் பாதையில் மண்ட 

பக்தைத் தாண்டும்போது கண்களுக்கு ஓய்வு தரும் 

os ses gro அவன் மண்டபத்தின் நிழலில் சிறிது 

குங்கனான்.  இருப்தியாகவே இருக்தது. குளுமையாக 

இருந்தது. 

சுவரோரமாக சுருட்டி மடக்கிக்கொண்டு இரண் 

டொருவர் உட்கார்ந் இருந்தனர். அவர்கள் தங்களுக்குள் 

மெதுவாகக் குசுகுசுவென்று பேசிக்கொண்டிருக் தனர். 

அவன் அங்கு வந்து இளைப்பாறிய) அவர்கள் விரும்ப 
வில்லை என்பது தெரிந்தது, குரலைக் தாழ்தீதுப் பேச 

னார்கள்-- அவனை அடிக்கடி இருப்பிச் சக தகத்துடன் 

பார்த்துக்கொண்டார்கள். அங்கொன்றும் இங்கொன்று 
மாக இரண்டொரு வார்தைகள் பாரபாஸின் காதில் 

விழுக் தன... ஆனால் விழுந்த வார்த்தைகளுக்கு அர்த்தம் 

புரியவில்லை அவனுக்கு, அவர்கள் ரகசியத்தில் என்ன
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பேசிக் கொண்டிருந்தால் அதனாலென்ன; அதுபற்றி 

அவனுக்கென்ன கவலை ? அவர்களில் ஒருவனுக்கு அவன் 

வயதுதான் இருக்கும். அவன் தாடி, மயிரும் அவ 

னுடையதேபோலச் சிவந்துதான் இருந்தது. அவன் 

தலைமயிரும் வவெப்பாகத்தான் இருக்குது. அவன் கண்கள் 

நீலமாக இருந்தன. அகரைப்பற்று மிகுந்த அகன்ற முகத் 

இற்கு HESS Borsor ஒரு விஏத்திரமான எளிய 

கோற்றம் அளித்தன. உருவத்தில் பெரியவன் அவன். 
மாட்டுப்புற,த்தான், கையால் வேலை செய்து பிமைப்பவன் 
என்று பார்வைக்குத் தோன்றியது. அவன் யார், எப்படிப் 
பட்டவன் என்பதெல்லாம் பற்றி பாரபாஸுக்குக் கவலை 
என்ன ? ஆனால் எத்தனை பேருக்கு நடுவில் பார்த் தாலு: 
அவன் உருவத்தை மறக்க முடியாது, அவன் தோற் 
றத்இல் சிறப்பாகச் சொல்ல ஒன்றுமில்லை எனினும் 

அவன் எந்தக் கூட்டத்தலும் தனியாகக் காணப்படுவான் 
என்பது நிச்சயம். 

அக்.தப் பெரிய உருவத்தவன் ஏதோ கவலையிலிருக் 
தான்--உடன் இருந்த மற்றவர்களும் ஏகோ கவலையாசத் 
தான இருந்தார்கள். யாரோ இறந்துவிட்டவனைப்பற்றி 
அவர்கள் பேசிக்கொண்டிருந்த மாரிக் தோன்றியது. 
அவர்கள் அடிக்கடி. பெருமூச்செறிந்து கொண்டிருக் 
தார்கள். பெண்கள் மாஇரி பெருமூச்செறிந்து கொண் 
டிரக் தார்கள். அப்படியானால் அவர்கள் யாருக்காகவோ 
துக்கத்தில் ஆழ்க் இருந்தவர்கள், 

திடீரென்று அவர்கள் பேச்சில் ஒரு வாக்கியம் அவன் 
காதில் தெளிவாக விழுந்தது. இறந்தவர் சிலுவையில் 
இறக்தார்--ேற்றுத்தான் இறந்தார்... நேற்று ?
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மேலும் கரதில் விழாகா என்று காகக் கட்டிச் 
கொண்டு உட்கார்ந்து இருக்கான் அவண், மறுபடியும்: 

அவர்கள் குரல் காழ்ச்துவிட்டது-- அவன் காஇல் 

ஒன்றும் விழவில்லை, 

யாரைப்பற்றிப் பேசிக்கொண்டிருக்தார்கள் அவர்கள் ?- 

தெருவோடு பலர் சந்தடி செய்துகொண்டு போய்க் 

கொண்டிருக்கார்கள். அந்தச் சந்தடியில் இங்கு அவர்கள் 

பேசியது காஇல் விழவில்லை, மறுபடியும் அர்தச் சந்தடி. 

அடங்கியபின இரண்டொரு வார் த்தைகள் அவன் கஈதில் 

விழுந்தன. அவன் நினைத்தது சரிதான் அவரைப் 

பற்றிச்தான் வர்கள் பேசி ொண்டிருக்தார்கள் ) 

அவரைப் பற்றியேதான். சிலுவையில் பாரபாஸுக்குப் 

பஇலாக இறந்த அவரைப் பற்றித்தான். 

விதித் இரக்தான். அவரைப்பற்றி அவனே கொஞ்ச 

நேரத்துக்குமுன் இக்.இ.த்துக் கொண்டிருக் தான். வெளி 

வாசலைக் தாண்டும் விளைவு அவனுக்கு அவரை ஞாபக 

மூட்டியது. சிலுவவயை,தக் தூக்கமாட்டாமல் pour Bus 

இடம் வந்தபோதும் அக்.த ஞாபகம் அவனுக்கு வந்தது. 

அவரைப்பற்றிப் பேசிக்கொண்டு அவர்கள் இங்கு உட்கார்ந் 

இருக்கன?ே ...... விசித்திரம் தான, அவர்களுக்கும் அவ 

ருஃ்கும என்ன சம்பக்தம் ? எப்போதும் ரகசியமாகக் க , 

குசுவென்று அவர்கள் எ.குற்காகப் பேசினார்கள் £ அந்தப் 

பெரிய இவப்புத் தலையன் பேசியதில் இரண்டொரு 

வார்த்தைகள் தான் சில சாயம் பாரபாஸ் காதில் விழுக் தன, 

ரகசியமாகப் பேச அவனால் முடியவில்லை. 

எதைப்பற்றி என்ன பேசிக் கொண்டிருக்தார்கள் 

அவர்கள் ?  இடீரென்று : சிலுவைக் குன்றின் மேல்
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இருட்டியதுபற்றிப் பேசினார்களா அவர்கள்? அவர் 

சாகும்போது இருட்டிற்று என்று பேசிக்கொண்டார்களா ? 

கவனித்துக் கேட்டான் அவன், அப்படி. உற்றுக் 

கேட்பதை அவர்கள் கவனிக்கா திருக்கமாட்டார்கள். Bia 
ரெனறு அவர்கள் மெளனமாகி விட்டார்கள். வெகு 

நேரம் வார். த்தையே பேசாமல் உட்கார்ந்துகொண்டிருக் 

தார்கள். ஓரக்கண்ணால் அவனைக் கவனித்துக்கொண்டு 

உட்கார்ந் இருந்தார்கள். பிறகு அவன் காதில் விழாமல் 

ஏதோ இரண்டொரு வார்த்தைகள் சொன்னார்கள். 
சிவப்புத் தலையனிடம் விடை பெற்றுக்கொண்டு அவர்கள் 
கிளம்பினார்கள். நால்வர் போய்விட்டனர், அக்த 
நால்வரையும் பார்க்கவே அருவருப்பாக இருந்தது 
பாரபாஸாக்கு, 

பாரபாஸ் மட்டும்தான் இப்போது அந்த சிவப்பு 
தலையனுடன் உட்கார்க் இருக் தான். அவனுடன் பேச்சுக் 
கொடுக்க அவனுக்கு ஆசைதான். ஆனல் எப்படித் 
தொடங்குவது என்றுதான் தெரியவில்லை. உ கட்டைப் 
பிதுக்கிக்கொண்டு, நிமிஷத்துற்கொருகாம் தலையை 
ஆட்டிக்கொண்டு உட்கார்க்திருந்தான் அந்த மனிதன், 
எளிய மனம் படைத்தவனைப்போல, மனக் கவலைகள் 
எல்லாம் அவன் முகத்இல் பிரதிபலிக்கன, பெரிய 
சரீரத்தை ஆட்டி வைத்தன. கடைசியில் பாரபால் வாய் 
இறந்து அவனுக்கு என்டை தவலை என்று கேட்டே 
விட்டான். பஇல் சொல்லாமல், கண்கள் பரக்கத் இறக்க 
பாரபாஸை நிமிர்ந்து பார்த்தான். அவன் கண்களில் 
விடை தெரியாக ஒரு புதிர் தெரிந்தது. ஆனால் கன்னை விசாரித்த அந்நியனை ஒரு விநாடி உற்றுப் 
பார்த்துவிட்டு, அவன் ஜெருலல,க்தைச் சேர்க் தவனா
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என்று விசாரித்தான். “4 இல்லை'' என்றான் பாரபாஸ், 

அனால் உன் பேச்சு ஜெரூஸல,த்தவன் பேச்சு or OA 

இருக்கிற?த.!'' என்றான் சவப்பு த் தலையன். பாரபாஸ் 

தன் வீடு இங்கிருந்து ௮இக துரத்இலில்லை என்றான். 

1* இழக்கேயுள்ள மலைகளில் வ௫ிப்பவன் கான் '' எண்று 

சொன்னான் பாரபாஸ், இதைக் கேட்டு அந்த மனித 

னுக்குத் இருப்.இி ஏ.ற்பட்டதுபோல இருந்தது. ஜெரூஸலம் 
ஜனங்களைப்பற்றி 9416S ஆசாமிக்கு மிகவும் அவறாம்பிக்கை 

போலும்--_இ துபற்றித் தன் அவகம்பிக்கையை அவன் 

மறைத்து வைத்துக்கொள்ளக்கூடக் தயாராக இல்லை. 

இக்,த ஜெரூஸலம் ஐனங்களில் ௮ேகமாக எல்லோருமே 

இருடர்கள் தான்) அயோக்கியர்கள் தான். பாரபாஸ் புன் 

சிரிப்புச் சிரித,தான்; உண்மைதான்” என்றான். அவனைப் 

பற்றியவரையில்..... , அவன்... ..ஜெரூலலை த்துக்கு வெகு 

தூரத்துக்கப்பாலிருந்து வந்தவன். வெகுகுராம்--வெகு 

கூரம் இருக் தது ௮வன் சொக்க ஊர், அவனுடைய 

கண்கள் குழந்தையின் கண்கள் போன்ற கண்கள், 

எவ்வளவு தூரம் இருந்தது தன் வீடு என்று அறிவிக்க 

மூயன்றன. ஜெரூஸலத்தில் இருக்கவே அவனுக்குப் 

பிடிக்கவில்லை, தன் ஊருக்குப் போய்விட்டால் ேதவலை 

என்று ரகசியமாகச் சொன்னான் அவன், ஜெரூஸலத்தில் 

இருக்கவே பிடிக்கவில்லை அவனுக்கு, ஆனால் தன் 

ஊருக்குப் போய் கிம்மதியாகச் சாக முடியும் சன்கிற 

நம்பிக்கையேயில்லை அவனுக்கு. ஒரு காலத்தில் ஊரை 

விட்டுக் ளெம்பாமலேஇருக்கவேண்டும் என்று அவன்பட்ட 

ஆசை பாழ்பட்டது. இது ஆச்சரியமாக இருந்தது 

பாரபாஸாக்கு, ஏன் போகக்கூடாது என்று கேட்டான் 

அவன். யார் அவனைத் தடுக்க முடியும்? ஒவ்வொருவனும் 
குன் யசமான் தானே 1
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1 அப்படியல்ல '' என்றான் Ab stor or pb Gu CS 

அக்,தப் பெரிய ocho FS goss. 9 SF) @ sor eniwwid ov.” 

“ Go ser eae அவன் அப்படி. என்ன செய்து 

கொண்டி.ருக்கான் ' என்று பாரபாஸால் விசாரிக்காமல் 

இருக்க முடியவில்லை. பெரிய உருவத்தவன் உடனே 
பதில் எதுவும் சொல்லவில்லை, நிச்சயமில்லாக குரலில் 

தன் குருகாகர் காரணமாக அவன் HG தங்க 

வேண்டியிருந்தது” என்றான். 

“ குருகாதரா?'' 

1 ஆம். குருதரைப் பற்றி அவன் கேள்விப் 
பட்ட தில்லையா ?'' 

“ இல்லை.” 

“ஓ / நேற்று கோல்கோகா குன்றில் சிலுவையில் 
உயிர் நீதி தாரே அவர் தான் குருநாதர்." 

சிலுவையில் அறையப்பட்டாரா? ஏன்? அதைப் 

பற்றி தவன் கேள்விப்படவில்லையே /"* 
: இப்படி நடக்கவேண்டும் என்று முன்கூட்டியே 

விதிக்கப்பட்டி.ருக்தது,” 

॥ விஇக்கப்பட்டிருந்கதா? அவர் சிலுவையில் 
இறக்க வேண்டுமென்று விதிக்கப்பட்டிருக் த.தா ?” 

ஆமாம், உண்மையே? சாஸ்இரங்களில் அப்படித் 

தான் சொல்லியிருக்க து, தவிரவும் குருகாதரும் அப்படி.தீ 
தான் சொன்னார். தவிர்க ௨ முடியா தபடி. அப்படித்தான் 

விஇக்கப்பட்டிருக் தது." 

6 அப்படியா 7 சாஸ்இரங்களில் அப்படியா சொல்லி 

யிருந்தது ? அது பற்றி எனக்கொன்றும் தெரியாது. நான் 
சாஸ்திரங்களைப் படி.த்கறிக்தவன் அல்ல.”
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“ நானும் சாஸ்.இரங்ஃ ப் படித தறிர் தவன் அல்ல. 

ஆனால் அப்படித்தான் எழுஇயிருக்கிறதாம் 7” 

பாரபாஸாக்கும். அதுபற்றிச் சந்தேகம் சிறிதும் 

இல்லை. ஆனால் எதுற்காகக் குருகாதர் சிலுவையில் 

உயிர் துறக்க வேண்டும் ? அதற்கு அர்த்தம் என்று 

சொல்லும்படியாக என்ன இருக்கது ? விசித்திரமாகத் 

தான் இருந்தது இதெல்லாம். 

“ ஆமாம்...விசித்இரமாக,த். தான இருக்கிறது. அவர் 

எதற்காக இறக்க வேண்டும் என்றுதான் எனக்குப் புரிய 

வில்லை, அதுவும் இந்த மாஇரிக் கொடுக் தண்டனைக் 

கெல்லாம் அவர் எதற்காக இறக்க வேண்டும் என்பது 

தான் எனக்கும் தெரியவில்லை. ஆனால் அவர் தீர்க்க 

கரிசனத்துடன் சொன்னமாதிரி நடக்க வேண்டியது கான் 

நடந்தும் விட்டது. வி.இக்கப்பட்டபடி.த.தான் எதுவும் 

நடக்கும், அடிக்கடி அவர் சொல்வார் -மற்றவர்களுக் 

கரகத்தரன் கஷ்டப்பட்டு உயிர் நீத்த யாகவேண்டும் 

என்று அவர் அடிக்கடி சொல்வார். எனக்கும் சரிவரப் 

புரியத்தானில்லை '' என்று பெரிய கலையை ஆட்டிக் 

கொண்டே பெரிய உருவத்தவன் சொன்னான். 

பாரபாஸ் நிமிர்ந்து அவனைப் பார். த்தான். 4 நாமாகச் 

சாவதா?” ் 

“ ம்... நமக்காக நமக்குப். பதில் குற்றம் 

செய்யாதவர், ஈம் பாபங்களுக்காகதி தண்டனை ஏற்றுக் 

கொள்வதால் பாபிசளாகிய நமாம் புனிதமானவர்களாகி 

விடுகிறோம். காம்தான் குற்றவாளிகள், அவர் குற்ற 

வாளியல்ல என்பதுதானே உண்மை ?"



48 

தெருவைப் பார்த்துக்கொண்டு எதுவும் பேசாமல் 

இறிது கோரம் உட்கார்ந்து கொண்டிஈம் தான் பாரபாஸ். 

எதுவும் பேசத் 0 தரியவில்லை அவனுக்கு. 

5 அவர் சொன்னதன் அர்த்தம் இப்போதுதான் 
கொஞ்சம் கொஞ்சமாகப் புரிய ஆரம்பிக்கிற மாதுரி 

இருக்கறது '' என்றான் மற்றவன். 

(அவரை உனக்கு நஈன்றுகத் தெரியுமா '' என்று 

விசாரித்தான் பாரபாஸ்,. 

டதரியும், உண்மையில் நன்றாகவே தெரியும். 
அவரை நன்றாகத் தெரியும், மேலே அங்கே எங்களுடன் 

அவர் பேச ஆரம்பித்த முதல் நாளிலிருந்தே அவரை 
எனக்குப் பூணமாகவே தெரியும்.” 

* உங்கள் ஊர்ப் பக்கத்திலிருந்துகான் அவரும் 
வந்தாரா 7" 

“ஆமாம். அவர் போன இடங்களுக்கெல்லாம் 
அவருடன் நானும் போயிருக்கிறேன்." 

ஏன்?” 

“ஏனா? இதென்ன கேள்வி. அவரை உனக்குச் 
தெரியாது என்பது இக்தக் கேள் வியினாலேயே தெரிகிறது." 

அப்படி. யென்றால்......... ” 

“ இதோ பார், சொல்லப்? போனால் அவருக்கு ஒரு 
அலாதியான சக்தியிருந்தது. அசாதரணமான, தப்ப 
முடியாத சக்தி ௮து!/ என்னைத் தொடர்ந்துவா என்று 

ஒருவனைப் பார்த்து அவர் சொன்னாரானால், அவனால் 
அவரைச் தொடர்ந்து போகாமல் இருக்கமுடியாது. வேறு
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எதுவும் சொல்ல முடியாது; செய்ய முடியாது. அப்படிப் 
பட்ட சக்கு படைத்தவர் yor. அவரை Colle 

அறிக்இருந்தாயானால் நீயும் அவரை உணர்ந்இருப்பாம், 
அவரைப் பின்பற்றி யிருப்பாய்.” 

ஒரு நிமிஷம் மெளனமாக இருந்தான் பாரபாஸ். பிறகு 

சொன்னான் ? ஆம்; அவர் ஒரு அசாதாரணமான 
மனிதராகத்தான் இருக்க வேண்டும். நீ சொல்வது 

உண்மையாகவே இருக்கலாம். எனினும் சிலுவையில் 

அறையப் பட்டு உயிர் நீத்த மனிதருக்குப் பிரத்து 
யேகமாகச் சக்திகள் இருந்தன என்று எப்படி ஏற்றுக் 

கொள்வது ?” 

இல்லை, இல்லை. நீ சொல்வது தவறு. முதலில் 

நான்கூட அப்படித்தான் எண்ணினேன். அதுதான் 

மிகவும் பயங்கரமாக இருக்கது. அப்படி எல்லாம எண்ண 

என்னால் முடிக்த,2 என்று எனக்கு இப்போது சிரமமாகத் 

தான் இருக்கிறது. இப்படி அவர் கொடூரமாக அவமான 

கரமாக உயிர் ரீத்ததன் அர்த்தம் இப்போது எனக்குப் 

புரிகறமாஇரி இருக்கறது. நானாகவே யோசித்தும் 

பார்.த்.துவிட்டேன்--சாஸ் இரங்களில் ௮.இிகப் பரிச்சயம் 

உள்ளவர்களுடன் பேயும் விவாதுத்தும் பார்தது 

விட்டேன். விஷயம் இதுதான். குற்றம் செய்யாதவர் 

அவர்; தவறு செய்யாதவர்); அவர் மகத்தான குற்றத்தின், 
குற்றவாளிகளின் தண்டனையை ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டிய 

தாக இருந்தது. நமக்காக நரக த்துக்கும் செல்ல அவர் 

தயாராக இருக்கவேண்டிய காக இருந்தது. ஆனால் அவர் 

இரும்பி வருவார். இரும்பிவந்து கன புகழையும் பெருமை 

யையும் நிலைநாட்டுவார். இறக்.தவர் சாவிலிருந்து Boog 

4
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வருவார். அதுபற்றி இப்போது எங்களுக்கு கிச்சயமாகி 
விட்டது.” 

1 இறந்தவர் மீண்டு வருவாரா 1? என்ன பைத்தியக் 

காரத் தனம் ?” 

॥ பைகுஇயக்காரத்தனம் அல்ல ௮து. உண்மையில் 

வருவார். அவர், நாக£ரக்காலையில் நடக்கும் அது; 

ஏனென்றால் நாகக்குத்தான் அவர் இறந்து முன்றாவது 
நரள் என்னு நாங்கள் ஈம்புகிறோம. நமக்காக அவர் மூன்று 

நாட்கள் நரகத்தில் வ௫ப்பார் என்று அவரே சொல்லிய 

தாகச் சொல்கிறார்கள். அவர் அப்படிச் சொல்லி நான் 
கேட்ட தாக. ஞாபகம் இல்லை எனக்கு, நமாலாக் காலையில் 
சூரியோதயத்தில்........ 2 

பாரபாஸ் தோள்பட்டையை உலுக்கினான், 

** உனக்கு ஈம்பிக்கை வரவில்லை இல்லையா ?” 

[3] இல்லை.” 

! முடியாது / முடியாது 7... உனனால் எப்படி நம்ப 

தேயும் ? உனக்கு ௮வரை நேரில் தெரியாது. எங்களில் 
பலருக்கு ௮.இல் அசைக்கமுடியாத நம்பிக்கை இருக்கிறது. 
அவரே ஏன் சாவிலிருந்து மீண்டு வரக்கூடாது? 
எத்தனையோ பேர் செத்தவர்ககா, அவர் 

வைத்்இருக்கிறாரே /” 
பிழைக்க 

“Os sg gator பிழைக்க 
erg SuGwn gan ysl 
மாட்டார்” 

வைகது்திருககிறாரா £ 

நிச்சயமாகச் செய்திருக்க 

செய்தார். அதை நான் என் கண்ணாலேயே 
ப்சார்த்ேேதனே ॥''
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1 நிஜமாகவா 7” 

“முற்றிலும் உண்மைதான் அ௮து. உண்மைதான், 

அவருக்குக் சக்திகள் மகத சானவை உண்டு என்பதில் 

சந்தேகமில்லை. எதுவும் செய்ய அவருக்குச் ௪க்.இயுண்டு, 

தனக்காக அந்தச் சக்இிககா உபயோடித்துக்கொள்கிற 

காரியம் மட்டும் ௮வர் செய்த.இல்லை. இவ்வளவு சக்தி 

யுள்ளவர் எதற்காக சிலுவை தாங்கி உயிர்துறக்கச் சம்ம 

இத்தார்! ஆம். ஆம். எனக்கும் தெரிகிறது. புரிந்து 

கொள்வது சிரமமாகத்தான் இருக்கறது. ஒப்புக்கொள் 

@3 nor. கான் மிகவும் எளியவன். தெரிகிறதா ? எனக்கு 

இதெல்லாம் புரிந்து கொள்வது இரமமாகதி தான் இருக் 

கிறது, தெரிகிறதா?" 

1 அப்படியானால் அவர் மீண்டும் வருவார் என்று நீ 

நமபவில்லையா ?”' 

“ வருவார், வருவார் என்பதில் எனக்கு நிச்சயமாக 

நம்பிக்கை இருக்கிறது. சக்தியுடனும் பெருமையுடனும் 

அவர் வந்து எல்லோருக்கும் காக்ஷியளிப்பார் என்பதில் 

எனக்கு ஈம்பிக்கை பூரணமாக உண்டி. சாஸ் இரங்களைப் 

பூரணமாக அறிந்தவர்கள் அப்படித்தான் சொல்லு 

இருர்கள். ௮வர்கள் அபிப்பிராயம் எப்படித் தப்பாக 

இருக்க முடியும் ? ௮.து மிகவும் சிறப்பான வினாடி ; புது 

யுகம் அன்று முதல் தொடங்கும், மனிதனின் மகன் தனது 

ராஜ்ய த்ைத அன்றுமுதல் உலகில் ஸ்.தாபிப்பார் என்று 

சொல்்கறார்கள--௮து உண்மையாகவேதான் இருக்கும். 

மனிதனின் மகனா 1” 

ஆம், அப்படிதீதான் Hur தனக்குப் பெயர் 

சொல்லிக் கொண்டார்."
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: மனிதனின் மகனா?” 

“ஆம். அவர் அப்படித்தான் சொன்னார், ஆனால் 
சிலர் ஈம்புவது என்ன வென்றால்...அ௮ை என்னால் 
சொல்ல இயலாது,'' 

பாரபாஸ் Geng உட்கார்ந்து கொண்டான். 
அவர்கள் என்ன மம்புகிருர்கள் ?'! 

அவர் கடவுளின் மகன் என்றே சிலர் 
நம்புகிறார்கள்.” 

* கடவுளின் மகன ?' 

* ஆமாம்... ஆனால் நிஜமாக இராது ஆது. அது 
பற்றி எண்ணிப் பார்க்கவே எனக்குப் பயமாக இருக்கிறது, 
அவர் இருக் தபடியே ,ழன் மாஇரியே இரும்பி வக்தாரானால் 
போதும என்று தான் கான் எண்ணுூேேன்."" 

பாரபாஸாுக்கு உணர்சி மேலிட்டது, + அவர்கள் 
எப்படி. அப்படியெல்லாம் சொல்ல முடியும் ?'" என்று 
ESD Oo oust. ** கடவுளின் மகனா ? கடவுளின் மகனா? 
கடவுளின் மகனாக இருந்தால் அவரை எப்படி. யார் 
சிலுவையில் அறைந்து கொன்றிருக்க முடியும் ? அது 
சாத்தியமான காரியமா ?” 

* அது உண்மையாக இருக்க முடியாது என்றுதான் 
நானும் சொன்னேனே 4/ மறுபடியும் வேண்டுமானாலும் 
சொல்கிறேன்--௮.து உண்மையாக இருக்கவே முடியாது.” 

பாசபாஸ் கொடர்க்து சொன்னான் : 1 இப்படி ஈம்புகிற 
வர்ககா எந்தவிதமான பைத்தியக்காரர்கள் என்று 
Gerda gt” அவன் கண்ணுக்கடியில் இருக்கு தழும்பு 
ரத்தச் சிவப்பாகச் செவப்பதுபோல இருக்கது. விவாதம்
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எ.திலேனும் அவன் முழுமனத்துடன் ஈபெட்டால் அத்த 
வடு சிவக்க ஆரம்பித்து விடும். * கடவுளின மகனா ? 

அவர் கடவுளின் மகனாக எப்படி இருக்கமுடியும்? கடவுளின் 

மகன் எதற்காக பூலோகத்துக்கு வரவேண்டும். வருவாரா ? 
ஈம் ஊரிலே பிரசங்கம் செய்வதற்காகக் கடவுளின் மகன் 
நம்மிடையே வருவாரா, என்ன ? என்ன அசட்டு நம்பிக்கை 

Osi” 
“OL TOT கூடாது. அப்படி நடக்கக்கூடாதா 

என்ன நம் ஊருக்கு, நம் மக்களிடையே அவர் வரக்கூடாது 

என்னு என்ன திர்ப்பந்தம் ? உலகத்திலுள்ள பிரதேசங் 

களில் இது மிசவம் சாழ்மையான, மட்டமான பிரதேசம் 

கான். ஆனால் உலகில் வருவது என்ருல், இங்கு வரக் 

கூடாது என்று யார் சொல்ல முடியும் ?”' 

உருவத்தில் பெரியவன் மிகவும் உதக்ஸாகத்துடன்; 

ஆதுர,கு.துடன் இப்பக் கேட்டான். அவன் உணர்ச்சி 

வேக த்தைக்கண்டு பாரபாஸ் சாதாரணமாகச் சிரித்துதி 

,கான் இருப்பான். ஆனால் ,அவன் உணர்ச்சிகளின் வேகத் 

இனால் அவனுக்குச் இரிப்பு வரவில்லை. கோள்பட்டையி 

லிருந்து ஆட்டுத் கோல் போர்வை நழுவிவிட்டமா இரி 

அதை இழுத்து இழுத்து விட்டுக்கொண்டு உடம்பை 

மூறுக்செகொண்டு, இரும்பித்இரும்பிப் பார், த துக்கொண்டு 

உட்கார்க் இருக் தான் அவன். 

ப சிலுவையில் அவர் உயிர் நீத்தபோது நடந்த 

௮. இசயங்களை ரீ மறக்து விட்டாயே '' என்றான் ம.ற்.றவண். 

என்ன ௮ இ௫யங்கள் ?'” 

1 அவர் இறக்கும்போது இடீரென்று இருட்டத் 
கொடங்கியது என்று உனக்குத் தெரியாதா ?”
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பாரபாஸ் திரும்பித் கெருப்பக்கம் பார்த்தான். ஒரு 
நிமிஷம் கண்ககளாக் கைவிரல்களால் துடைத்து 
கொண்டான். 

“ அப்போது பூமி அதிர்ந்தது. கொல்கோதா குன்று 
இரண்டாகப் பிளந்தது. சிலுவை இருக் த இடம் அப்படியே 
பூமிக்குள் போய்விட்ட து," 

* அப்படியெல்லாம் ஒன்றும் நடக்கவில்லை. அதெல் 
லாம் இப்போது நீயாகச் செய்துகொண்ட கற்பனை, 
குன்று பிளந்தது என்று உனக்குத் தெரியுமா? 8 
அங்கிருச் தாயா ? ' 

திடீரென்று உருவத்தில் பெரியவனின் தோற்றத்தில் 
ஒரு மாறுதல் ஏற்பட்டது. நிச்சயமற்ற பாவத்துடன் 
பாரபாஸைப் பார்த்தான் அவன். தரைப் பக்கம் 
பார்வையைக் தாழ்.க்இனான். 

தெரியாது / தெரியாது / எனக்கு இதெல்லாம் 
ஒன்றும் நிச்சயமாகத் தெரியாது, அதை நேரில் கண்ட 
தாக நான் சொல்ல முடியாது” என்று இக்கத் தயங்கினான் 
அவன். வெகுநேரம் அவன் மெளானமாக, APES WG 
மூச்சு விட்டுக்கொண்டு உட்கார்ந் இருக் சான், கடை௫யில் 
பாரபாஸின் கைமேல் கை வைத்துச் சொன்னான் அவன்: 

** இதா பார்... ௮ என் குருநாதர் சிலுவையில் 

HUGO இறக்கும் தருவாயில் கான் அவருடன் 

இல்லை. அதற்குள் நான் பயந்து ஓடிப்போய் விட்டேன். 

Huo gs தவிக்க விட்டுவிட்டு நான் போய்விட்டேன்.
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அ.குற்குமுன் கான் அவரை ஏனக்குத் தெரியவே Veh 

யாது எனறு வேறு சரஇத்தேன். அதுதான் மிகவும் 

மோசமான காரியம்--அவர் என் குருகாகர் அல்ல என்றே 

நான் ௪த்இயம் செய்து விட்டேன். அவர் இரும்.9 வந்தால் 
என்னை எப்படி மன்னிப்பார்? என்ன பதில் சொல்வேன் 

நான்? அதைப்பற்றி our என்னைக் கேட்டால், நான் 

என்ன பஇல் சொல்வது ?'' 

பெரிய தாடிஅ௮டர்ந்த மூஞ்சியைக் கைகளால் பொத்திக் 

கொண்டு, அவன் அங்கும் இங்கும் காற்றில் அசைக் 

காடுவதுபோல ஆடினான். ் 

எப்படி, ஏன் நான் அப்படிச் செய்? தன்? என்னால் 

எப்படி. அந்தமாதிரி நடந்துகொள்ள முடிந்தது...... 

நீல நிறக் கண்களின் ஆழ,தீதிலே கண்ணீர் துளித் 
இருந்தது. முகத்தை விட்டுக் கைககா£ அகற்றி. 

விட்டு ௮வன் நிமிந்து பாரபாஸைப் பார்த்தபோது 

அவன் கண்களில் நீர் துளித் இருந்தது என்.று பாரபாஸ் 

கண்டான். 

£ என்னை என்ன துயரம் வாட்டுகிறது என்று 
கேட்டாய் 8? இப்போது தெரிக் ததா உனக்கு? நான் 

எப்படிப்பட்ட மனிகன் என்று இப்போது தெரிந்து 

கொண்டாயா கீ! உனக்கு இப்போது Osh sng 

என்னை என் குருகாதர், என் கடவுள் நன்கு அறிவார், 
நான் மிகவும் தாழ்மையான பாவி/ மஹா பாவி/ என்னை 
அவர் மன்னிப்பார் என்று கருதுகிறாயா நீ?” 

பாரபாஸ் கிச்சயம் மன்னித்துவிடுவார் your என்று 
தான் ஈம்புவதாகச் சொன்னான். மற்றவன் சொன்னஇல்
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விசஷமாக அவன் மனம் ஈடுபடவில்லை எனினும், அவர் 
மன்னிதக்துவிடுவார் ௮வன் பாபத்தை என்று சொல்லி 
வை,க்கான். இதில் பாக்குக் காரணம் ஏதாவது 
சொல்ல வேண்டுமே என்பது, மறு பாஇத்குக் காரணம் 
தன்னையே குற்றம் சாட்டிக்கொண்டு வருத்தப்பட்ட அந்த 
மனிதனை அவனுக்கு மிகவும் பிடித்இருந்கது என்பது 
தான். அவன் தவறு எதுவும் செய்ததாகத் தெரிய 
வில்லை -- எனினும் ஏதோ கு.ற்றம்' செய்துவிட்டவனைப் 
போலத் தன்னையே குற்றம் சாட்டிக்கொண்டு உட்கார்க் 
திருக்தான். அவன். இப்படியோ, அப்படியோ, யாரை 
யாவது எந்த சமயத்திலாவது ஏமாற்று தவன் இந்த 
உலூல் யார் என்று எண்ணினான் பாரபாஸ். 

அவன் கையைக் கெட்டியாகப் பிடித்துக்கொண்டு 
சொன்னான் ௮௩. மனிகன். 

* அப்படியா எண்ணு ூரய் 8? என்ன மன்னித்து 
விடுவாரா அவர்? அப்படியா நிஜமாக எண்ணுகிறுய் 8?” 
என்று தடித்த குரலில் மீண்டும் மீண்டும் கேட்டான் 
அவன். 

அந்த சமயம் ஒரு கோஷ்டியினர் கெருவோடு கும்ப 
லாக நடந்து வந்தனர். சிவப்புத் கலையனான பெரிய 
உருவம் படைததவனையும், ௮வன் யார் கையைப் பிடித்துக் 
கொண்டு பேசிக்கொண்டிருக்தான் என்பதையும் கண்டதும் 
அவர்கள் இடுக்கிட்டு கின்றார்கள்--தூக்வொரிப் போட்டது 
அவர்களுக்கு, அவர்கள் கண்களையே நம்ப அவர்களுக்கு 
மனமில்லாததுபோல இருக்கது. அவர்கள் அவசரம் 
அவசரமாக நெருங்கி வந்து, அழுக்கும் கந்தல்களுமான
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ஆடையணிந்துருக்த அக்க சிவப்புத் தலையனை மரியாதை 

யாக அணுகி உரக்கக் கேட்டார்கள். 

அந்த மனிகன் யார் என்னு தெரியாதா 

உங்களுக்கு ?”' என்று, 

: தெரியாது '' என்றான் அவன் உண்மையாக, 
எனக்குத் தெரியாது, ஆனால் ௮வன் இரக்கமான மன 

அுள்ளவன். இருவரும் நல்ல விஷயங்கள்பற்றிப் பேசிக் 

கொண்டிருந் தாம்.” 

நமது குருநாதர் சிலுவையில் அறையப்பட்டது 

இவனுக்காக. இவன் ஸ்தானத்தில்கான் என்பது 

உங்களுக்குத் தெரியாதா ?'' 

பாரபாஸின் கையைத் தன் கையிலிருந்து கழுவ 

விட்டான் பெரிய உருவத்தவன். கும்பலாக வக்.தவர்களின் 

மூகங்களை மாறி மாறிப் பார்த்தான். பாரபாஸின் முகத் 

தையும் உற்று கோக்கஇனான். தன் பதட்டத்தை அவனால் 

மறைத்துக்கொள்ள இயலவில்லை. புதிதாக Ou SUT ET 

தங்கள் _அருவருப்பையும் வெறுப்பையும் ச்?தகத்துக் 

இடமில்லாமலே காட்டினார்கள். அவர்சள் ஆ,த்.இர,க் துடன் 

பெரிதாக மூச்சு விட்டார்கள். 

பாரபாஸ் எழுந்து நின்றான். முகத்தைச் சுவர் பக்கம் 

மறைத்துக்கொண்டு நின்றான். 

கோபமாக அவர்கள் அவனிடம் சொன்னார்கள் 2 

1 இங்கிருந்து ஓடிவிட -- காலிப் பயலே -- கொள்ளைக் 

காரே 7 என்னு, 

தன் ஆட்டுக் கோல் போர்வையை இழுத்து விட்டுக் 

கொண்டு பாரபாஸ் இரும்பிப் பார்க்காமல் தெருவோடு 

நடந்து சென்றான்.
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பிஎக்த உதடுள்ள அந்தப் பெண்ணால் அன்றிரவு 

தூங்கமுடியவில்லை. வானத்து நக்ஷத்திரங்கக£ப் பார்த்துக் 
கொண்டே நடக்கப் போவதைப் பற்றிச் இந்தித்துக் 

கொண்டு படுத்திருந்தாள். இன்றிரவு தூங்க விரும்ப 
வில்லை, இரவு பூராவும் கண் விழித்துக் காத்திருக்க 

விரும்பினாள் ௮வள். 

காணி வாசல் பக்கத்தில் சல சுள்ளிகளையும் வைக் 
கோலையும் பரப்பி அதன்மேல் படுத்இருக்தாள் அவள்; 
சுற்றிலும் வியாஇயஸ்தர்கள் படுத்து முன௫க் கொண் 

டிருப்பது அவள் காதில் விழுந்தது. தூக்கத்திலும் 

அமைஇயற்றவர்களாக அவர்கள் புரண்டு புரண்டு படுத் 
தார்கள். குஷ்டரோடுகள் அணிந்திருக்க மணிகள் கண 

கணவென்று ஒலித்தன. வலி தாங்காமல் அவர்களில் 

சிலர் இரவிலும் தாங்க மாட்டாமல் அங்கும் இங்கும் 
குறு௩டை நடந்து கொண்டிருந்தனர், பெரிய பெரிய 

குப்பை போடுகளின் துர்நாற்றம் வானம் வரையில் வியா 

பித்து எங்கும் பரவியிருந்தது. அந்த நாற்றம் அவளுக்குப் 
பழகிவிட்ட நாற்றம் -- அதை அவள் தனியாகக் 

கவனித்தாள் என்று சொல்ல முடியாது, இங்கு யாரும் 

அதைக் கவனிப்பது கிடையாது, 

நாளைக் காலை உதயத்தில்...... உதயத்தில் நாக£க்கு... 

எவ்வளவு விசித்திரமான சிந்தனை அது? ௮ 
சக்கரமே வியாதியஸ்தர்கள் எல்லோரும் குணப்பட்டு 
விடுவார்கள். பட்டினி பெப்பவர்கள் எல்லோருக்கும் 

இனி வயிறு நிரம்ப உணவு கிடைக்கும். அதை நம்புவேத 
சிரமமாக இருந்தே/ எப்படி நடக்கும் ௮து? க்கிரமே
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சொர்க்கம் பூலோகத்தில் வர இருந்தது. சேவைகள் 

வக்து எல்லோருக்கும் உணவு தருவார்கள் -- ஏழைகள் 

எல்லோருக்கும் போதிய உணவு தருவார்கள். பணக் 
காரர்கள் எப்போதும் போல அவர்கள் வீட்டிலேயே 

செளகரியமாகச் சாப்பிடுவார்கள். ஆனால் ஏழைகள் 
எல்லோரும் பட்டினியால் பரிதவிப்பார்கள், டதவ 

மைகள் வந்து தரும் உணவை இருந்துவார்கள். 

இங்கு காணி வாசலண்டை வெள்ளாத துணிகள் 

விரித்து ௮இல் ருசியான உணவுப் பண்டங்கள் பரப்பப்பட 

டிருக்கும். யாருக்கு இஷ்டமோ அவர்கள் வந்து வேண்டிய 

மட்டும் உணவருக்தலாம். இப்போ திருப்பைப்போல 

இராது இனிமேல் என்று ஈம்பிவிட்டால், இதெல்லாம் 

நடக்காது என்று எண்ணத் தோன்றுது. முன்னர் 

கண்டது, அனுபவித்தது, இறந்ததுபோல எதுவும் 

இனி இராது என்பது நிச்சயம். 

அவளுக்கும்்உட வேறு புது உடைகள் இடைக்கலாம் 

யார் நிச்சயமாகச் சொல்ல முடியும்? வெள்ள! ஆடை 

களாகக் கடைத்தாலும் இடைக்கலாம் / அல்லது நீல நிறப் 

பாவாடைதான் கிடைக்குமோ அவளுக்கு. எல்லாம் மாறி 

விடும். கடவுளின் மகன் இறந்து மீண்டும் எழுந்துவிட்ட 

காரண த.இனால் உலகமே வெகுவாக மாறிவிடும். புதுயுகம் 

பிறந்துவிடும் காக உதயமு தல். 

அதெல்லாம் பற்றிச் இந்இிததுக்கொண்டே அவள் 

படுத்இருக். காள். எப்படி யிருக்கும் புது நாள் என்று 

கற்பனை செய்துகொண்டு படுத்திருக் தாள். 

நாளா.....நாள் உதயத்தில்... அ௮தெல்லாம்பற்றிக் 

கேள்விப்பட்டதுபற்றி அவளுக்குப் பரமானந்தம் 2
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குஷ்டரோடியின் மணிகள் OY GBD OD oor. 
HOS மணிகளின் சப்தம் அவளுக்கு' நன்கு தெரிந்த 
சப்.தம்தான். இரவில் இப்படி வரக்கூடாது என்று 
தடுக்கப்பட்டிருந்தும்ட அவன் வருவான் என்பதை 
அறிவாள் அவள், குஷ்டரோூகளின் பட்டியில், குன்றின் 
அடிவாரத்தில், அவர்களை எல்லாம் அடைத்துப்போட்டு 
இருக்தார்கள், பட்டியைவிட்டு அவர்கள் வெளியேறக் 
கூடாது என்றுதான் உத்தரவு. ஆனால் இரவு நேரத்தில் 
அவன் அதிகாரிகளின் உத்தரவை மீறித் தைரியமாக தீ 
துணிந்து வெளியேறி வருவான். யாராவது மனிதர்க 
ளுடன் பழகவேண்டும் என்கிற ஆரை போலும் அவனுக்கு, 
மனிதர்களுடன் பழகவேண்டும் என்ற ஆசையால் வருவ 
காக அவன் ஒரு தரம் சொன்னான். நக்ஷத்திர ஒளியில் 
படுத.இிருந் தவர்களுக்கடையில் ஜாக்கிரதையாக அவன் 
கடந்து வருவது தெரிந்தது அவளுக்கு, 

செத்தவர்களின் உலசகம்...... அது எப்படியிருக்கும் 7 
செ,ச்தவர்களின் உலகத்திலே வர் இப்போது நடமாடிக் 
கொண்டிருப்பார். என்று சொல்லிக் கொண்டிருக் 
தார்கள்... செத்தவர்கள் உலகம் எப்படி. இருக்கும் 7 
அதுபற்றி அவளுக்கு எதுவும் தெரியாது, 

கிழட்டுக் குருடன் தூக்கத்திலே மூனகினனை. அறிது 
தூரத்இுற்கப்பால் wees oir Ques பெருமூச்சு விட்டுக் 
கொண்டு இடந்தான்--அவன் மூச்சு விடுவது எப்போதும் 
கா.இல் விழும். அவனுக்கருகில் படுத்.இருக் வள் கவிலியி 
லிருந்து வந்த அந்த ஸ்இரீ; அவள் கை எப்போதும் 
துடி.த்துக்கொண்டிருக்கது. வேறு யாருடைய ஆவியோ 
அவளைப் பிடிதீது ஆட்டிவைத்துக் கொண்டிருந்தது. 
ஆற்றுச் சேற்றை எடுத்துப் பூசிக்கொண்டால் உடம்பு
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சரியாய்விடும் என்று எண்ணியவர்கள் பலர் அவளைச்சுற்றி 
இருந்தார்கள். குப்பை மேடுகளில் கடந்த சாமான்களை gs 

இன்று வயிறு வளர்த்தவர்கள் பலர் அங்கிருக்தார்கள். 
ஆனால் காளைமுதல் குப்பை மேட்டில் யாரும் கடந்து உழல 

வேண்டிய அவசியம் இராது, தூக்கத்தில் முறுககக் 
கொண்டு Guts அவர்களைப்பற்றி இனி அவள் துயருற 

வேண்டிய அவசியமில்லை. கானமுதல் எல்லாம் சரிப்பட்டு 

விடும். 

ேதவகை ஒன்றின் மூச்சுக் காற்றினால் ஆற்று. ஐலம் 

பரிசுத் தமாக்கப் பட்டாலும் ஆய்விடலாம் / ௮.திசயமான 

ஒரு நிகழ்ச்சியினால், 365 AOD QVGIOS உபயோகிப்ப 

வர்கள் எல்$லாரும் கோய்சொடி. நீங்கி முழு மனிதர்கள் 

ஆய்விட்டாலும் விடலாம். ஆனால் கோயாளிககா ஆற்று 

ஜலத்தை உபயோகிக்க அ௮னுமதப்பார்களோ, அனும.இக்க 

மாட்டார்களோ ? அனுமஇப்பார்களா ? எப்படியிருக்குமோ 

இனி எல்லாம் ?..... உண்மையில் யாருக்கும் எதுவும் 

நிச்சயமாகக் தெரியாது, 

ஆற்று ஜலம் மாறாமல் இருந்தாலும் இருந்து 

விடலாம்! அதைப்பற்றி யாரும் கவலைப்பட மாட்டார்களோ 

என்னமோ / ஆற்று ஜலம, ஊற்று ஜலம், எதையும் 

பற்றிக் கவலைப் படாமல், தேவசைகள் ஆகாயத்தில் 

பறந்து பறந்து போய் கோயாளிகக் எல்லாம சொஸ்சுப் 

படுத்துற காரியத்தில் ஈறிபடிவார்களோ ? கோய், கொடி, 

துயரம், துரஇருஷ்டம் எல்லாம் ௮ம்.த.தீ தேவதைகளின் 

முன் பறந்தோடிவிடாதோ 1 

இப்படி நடந்தாலும் நடக்கலாம் எனறு எண்ணம் 

கொண்டு படுத் திருக் காள் ௮வள்.
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பிறகு கடவுளின் மகனைத் தான் சக்குத்த சந்தர்ப் 
பததைப்பற்றி நினைத்துக்கொண்டே படுத்திருந்தாள் 
அவள். ,கன்னிடம் அவர் எவ்வளவு இரக்கமும் கருணையும் 
காட்டினார் என்று சிக்இத்துப் பார்த்தாள் / அவ்வளவு 
கருணையுடன். அவளிடம் யாரும் நடந்துசொண்டது 
கிடையாது. தன்னுடைய மேலுதட்டைச் சரிப்படுத்தச் 
சொல்லி அவள் அவரைக் கேட்டுக் கொண்டிருக்கலாம். 
ஆனால் அதைக் கேட்க அவளுக்கு மனமுமில்லை. அதை 
விரும்பவில்லை ௮வள். அவரால் அதைச் சரிப்படுத்தி 
யிருக்க முடியும்-- அதுபற்றி அவளுக்கு சந் தகமேயில்லை, 
உதவி நாடி வந்தவர்கள் யாருக்கும் அவர் உதவத் 
சயாராகவே இருந்தார். மிகவும் பிரம்மாண்டமான காரியங் 
சையும் மிகவும் லகுவாகச் சாதித்துவிடுகறவர் அவர். 
இவ்வளவு சின்னக் காரியத்தை செய்யச் சொல்லி அவள் 
அவரைக் கேட்க விரும்பவில்லை, 

ஆனால் ௮து அதிசயம் தான். ௮.இசயம் தான். தெருப் புழுதிமலே தெருவோரத்திலே அவள் மண்டியிட்டிருக் 
தாள். அவர் தாண்டிப் போனவர் Boog go Sr 
அணுகி வக்கார். 

*! நீயும் என்னிடமிருந்து அதிசயங்களை எதிர்பார்க் 
இருயா ?'' என்று கேட்டார். 

: பிரபுவே--இல்லை, நான் அ௮.இசயங்கள எதிர்பார்க்க 
வில்லை, நீங்கள் போகும்போது பார்க்கவேண்டும் என்று 
காத்தஇருந்ே தன்." 

சுனிவுடனும், துயாத்துடனும் spas Pres Ut TB Ber 
அவர். our ser gngs இரண்டு விரல்களால்
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திம்டினார். பிளவுபட்ட மேலுதட்டை தொட்டார். அது 

மாறவில்லை எப்படியும். பிறகு அவர் சொன்னார்: நீ 

எனக்கு சாதி சொல்லும் காலம் வரும்,” 

அதிசயம் தான்! அவர் கொள்கைக்கு OT SBD 

என்ன ? சா௯்தி சொல்ல வேண்டுமா ? அவளா ? கம்பும் 
படியாக இல்லையே / எப்படி ௮வள் அவருக்கு சாக்ஷி 
சொல்ல முடியும் ? 

அவள் பேசினால் மற்றவர்களுக்குச் சுலபத்தில் 

புரிந்துவிடாது. ஆனால் அவருக்கு அவள் பேசியது 

சற்றும் சரமமில்லாமலே புரிந்துவிட்டது. உடனேயே 
அவள் சொன்தைப் புரிர்துகொண்டுவிட்டார். ஆனால் 

௮.இல் ஆச்சரியம் என்ன 1 கடவுளின் மகனுக்கு எதுதான் 

சாத. இயமில்லை, 

HUG அவள் படுத்்இருக்கும்போது எ.த்தனையோ 

விதமான சிக். தனைகள் அவள் மனத்தில் எழுந்தன. அவர் 

அவளோடு பேசியபோ இருந்த கண்களின் பாவம...- குரலில் 

தொனிக்க கர௬ணை--வாயைக் கொட்ட சைகளின் 

வாசனை-- எல்லாம ஞாபகம் வக்தன. இறக்இருக்த அவள் 

கண்களில் வானத்து நக்ஷத்திரங்கள் பிரஇபலி,த், தன. 

ய்ர்க்கப் பார்க்க வான த்தில் நக்ஷத்திரங்கள் எண்ணிக்கை 

௮.இகமாக இருப்பதுபோல,க் கோன்றியது அவளுக்கு. 
வீட்டிற்குள் வசிககற காரியத்துக்கு முடிவு ஏற்பட்டபின் 

வானத்துச் சுடர்கள் ௮வளுக்கு நெருங்கிய ஈண்பர்களாகி 

விட்ட மாதிரி தோன்றியது. ஆனால் வானத்துச் சுடர்கள் 

என்றால் என்ன ? அவளுக்குத் தெரியாது. கடவுளின் 

சிருஷ்டிகள் தான் அவையும். ஆனால் அவை எதனால் 

ஆனவை என்று அவளுக்குத் தெரியாது. பாலைவன த்.இல் 

எப்போ துமே நக்ஷ,த்இரங்களின் எண்ணிக்கை ௮ இகரிப்பது
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போல இருந்தது. மலைகளின் மேலிருந்து பார்த் 
தாலும் ஈஷஷதக்திங்கள் ௮இகஃமாக இருந்தனபோலக் 

கான் தோன்றிற்று. இல்கால் மலைகளிலிருந்து பார்த்தால் 

அதிக நகஷத்திரங்கள் தெரியலாம். ஆனால் அன் 

திரவல்ல--அன்றிரவல்ல--௮௫௧ இருட்டில் ஒரு 
நக்ஷதி.இரம்கூட த தெரியவில்லை. 

இரண்டு செடார் மரங்களுக்கடையில் இருந்த 
வீட்டைப்பற்றி எண்ணிப் பார்க்காள் அவள், தவிர்க்க 
முடியாத சாபத்துடன் பொற்குன்றின சரிவிலே இறங்கப் 
போவதைப் பார். த்துக்கொண்டு ௮வள் தாயார் நின்றாள். 
குவிர்க்க முடியாக தாபத்துடன் அவள் சகோய்வாய்ப்பட்டு 
விட்டாள், ஆமாம அவர்கள் வேறு என்ன செய்ய 
மூடியும் ? அவளை வீட்டைவிட்டு வெளியேற்றிவிட்டார்கள்? 
அவள் மிருகங்களுடன் ஒரு மிருகமாக வளர்ந்துவர 
வேண்டியதாக இருந்தது. காட்டு மிருகங்களுக்கிடையே 
ஒரு மிருகமாக அவள் இருந்தாள். அந்த வஸந்த 
காலத்தில் வயல்களெல்லாம் எப்படி பசுமையாக இருக்தன 
என்பது அவளுக்கு நன்கு ஞாபகத்திலிருக்தது, தாயார் 
அன்று வாசற்படிக்கு அப்பால் இருட்டில் ரேழியில் 
நின்றாள். தெருவில் பெண்ணைச் சபிதி தவன் நின்று 
கொண்டிருந்தான். அவன் கண்ணில் படா.திருப்பதற்காசீ 
அவள் தாயார் ஒதுங்கி இருட்டில் நின்றாள். 

இப்பொழுது ௮9)தெல்லாம் முக்கியமல்ல, எதுவு?ம 
இப்போது முக்கியமல்ல என்றுதான் சொல்லவேண்டும். 

குருடன் இதற்குள் எழுந்து உட்கார்க்துகொண்டான். 
உற்று கேட்டான், குஷ்டரோடயின் மணிச்சப் தம் அவன் 

காதில் விழுந்தது.
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இருட்டில் முட்டியை மடக்கிக் காட்டிக்கொண்டு 
கதுதனான் குருடன். “போ/ போ / போய்க்தொலை 7. 
இங்கே என்ன வேலை உனக்கு, பே௱ 1” 

். இரவில் மணிகளின் சப்தம் அகன்று cates gy. 

தூரப்போய் அந்தச் சப்தம் தேய்க்தபின் தான் மீண்டும் 

படுக. தான். முணுமுணுத்துக்கொண்டே, மூடிய கண்களை 
முழங்கையால் மூடிக்கொண்டு படுத்தான். 

செத்துவிட்ட குழக்ைதைகளும்கூடச் செத்தவர்கள் 

உலகத்தில் தான் ஈடமாடுகன்றனவா £? ஆமாம் / ஆனால் 

பிறக்கு முன் er ® குழந்தைகள் செத்தவர் 
உலகத்துக்குப் போகாது என்று எண்ணினாள் அவள், 

HS சாத்தியமில்லை இல்லையா ? நரகத்தில் அக்தக் 

குழந்ைதகள் அவஸ்தைப்படாது என்று. தான் எண்ணினாள் 

அவள். அவற்றை அப்படி. அவஸ்கைப்படக் கடவுள்விட 

மாட்டார். ஆனால் அதுபற்றி அவளுக்கு அப்படி 
ஒன்றும் நிச்சயமாகத் தெரியாதுதான். எதைப் பற்றித் 
கான். நிச்சயமாக அவளுக்கென்ன தெரியும், உன் 

கடல - பிறப்பதையும் சபிக்கிறேன். சபிக்கிறேன். 

பிடி i TLID ewes I 

ஆனால் புதுயுகம் பிறந்ததும் சாபங்கள் எல்லாம் 

சம்இயிழக்து விடும். அப்படித். தானே யிருக்கவேண்டும் ? 

HST கல்லது. ஆனால் ௮து பற்றிமட்டும் 
நிச்சயமாக எப்படிச் சொல்ல முடியும் ? 

உன் வயிற்றில் பிறப்பதையும் சபிக்கறேன்......... க்வி 

குளிரால் நடுங்குவது போல அவளுக்கு ஒரு தரம் 

. தழிக்கற்று, உதயம் எப்போது வரும் என்று ஏங்கினாள் 

9
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அவள், உதயம் சீக்செமே வராதா 1 எவ்வளவு நேரமாக 

அவள் அங்கு படுத்திருந்திருக்கிறாள் / இரவு ஒரு வழியாக 
மூடிந்இருக்க வேண்டுமே / ஆமாம். வானத்துச் சுடர்கள் 

வெளிரிட்டு ஒளிமங்கத் தொடங்கி விட்டன. வளர்மதிக் 
கீற்று வெகு நேரத்துக்கு முன்னரே குன்றுகளுக்குப் 
பின்னால் மறைம்து விட்டது, கடைசித் தடவையாகக் 
காவலாளிகள் கூட மாற்றப்பட்டு போய்விட்டனர், நகரத்துச் 
சுவர்களில் மூன்று தடவைகள் இவட்டி வெளிச்சம் 
தெரிந்து மறைந்தது என்று ஞாபகம் வந்தது அவளுக்கு. 
ஆம. இரவு முடிந்துகொண்டுதான் இருக்கவேண்டும். 
இது, தான பழைய உலகத்தின் கடை இரவு 7 

ஆலிவ் குன்றின் மேலே விடி. வெள்ளி முள த்துக் 
கொண்டிருந்தது. உடனேயே அதைக் தெரிந்துகொண்டு 
விட்டாள் அவள், தெளிவாகவும் பெரிகாகவும் இருந்தது 
அந்த வெளளி, மற்ற நக்ஷத்திரங்களைவிடப் பெரி தாகவும் 
முனி கூடிய தாகவும இருந்தது அது. Bes wr Ole 
பிரகாசமாக ௮து வேறு என்றும் பிரகாசித்த இல்லை 
என்று எண்ணினாள் அவள். சுருங்கிய OM Hoot Gi BOM) oor 
மேல் கைகளை படித்து அழுத்திக்கொண்டு, விடி வெள்ளி 
யைப் பார். த்துககொண்டே சிறிதுநேரம் படுத்திருந்தாள் 
அவள் கண்கள் ஜ்வலித்தன. 

பிறகு அவசரம் அவசரமாக எழுந்து இருட்டிலே 
இெம்பினாள். ் 

பிர் தையின் எதிர்ப்புறத்திலே, டாமரிஸ்க் பு.தருக்குப் 
பின்னால் அவன் ஒண்டிக்கொண்டு கிடந்தான். எதிரே 
தெரிந்தது அந்தக் கல்லறை. வெளிச்சம் தோன்றியதும்
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அடை அவள் நன்கு காண முடியும். அங்கிருக்தபடியே . 

அங்கு நடப்பதையெல்லாம் அவன் கண்காணிக்க இயலும், 

செத்தவர் மட்டும் பிழைத்து எழுவாரானால்...... ! 

உண்மை தான் / செத்தவர் மீண்டும் பிழை O ape gy 

நடக்காத காரியம் தான். ஆனால் ௮க்.த ஈடக்காத காரியம் 

உண்மையில் நடக்கவில்லை என்று அவன் தன் கண்களா 

லேயே காணவிரும்பினான். சூரியோதயத்திற்கு வெகு 

கேரம் இருக்கும்போதகே அதிகாலையிலேயே எழுந்து 

அவன் அங்கு வந்துவிட்டான். ரகசியமாகப் பு.தருக்குப் 

பின் ஒளிர்துகொண்டு பார்க்கக் தயாராக இருக்கதான், 
இப்படியெல்லாம் தான் செய்வது அவனுக்கே அதிசய 

மாகத்தான் இருந்தது. இங்கு ௮வன் எதற்காக இந்த 

நேரத்தில் காத்திருக்கவேண்டும் ? இதைப்பற்றி அவன் 
கன் மண்டையை உடைகதீதுக் கொள்வானேன் ? 

அவனுக்கும் ௮.தற்கும் என்ன சம்பந்தம் ? 

க்கப் பெரிய ௮.இசயத்ைக் காண அங்கு வந்து 

பலர் கூடியிருப்பார்கள் என்று எண்ணினான் அவன். 

அவர்கள் கண்ணில் படா.திருப்பதற்காகவே அவன் 

அப்படிப் பதுங்கிக் கொண்டிருந்தான். மற்றவர்கள் 
கண்ணில் பட அவன் விரும்பவில்லை. ஆனால் இங்கே - 

வேறு யாரையும் காணவில்லை. அதுவே அதிசயமாகத் 

தான இருந்தது, 

ஆனால் இப்போது இந்த மங்க வெளிச்சத்தில், 

கடுப்பா தயிலை யாரோ ஒரு உருவம் மண்டியிட்டுக் arg 

இருந்தது அவனுக்குத் தெரிக்தது. யாராக இருக்க 
மூடியும் ? எப்படி நேர்க்தது ௮து/ யாறும் வந்ததை
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அவன் சகவனிக்கவில்லையே / யாரோ ஒரு ஸ்இரீ மா.இரி 

இருக்கது. மண்ணிலே மண்ணாலான உருவம்போல 

மண்டியிட்ட அர்த உருவத்தை மனித உருவம் என்று 

நிர்ணயிப்பதேத சிரமமாக தீதான் இருக்தது. 

இப்போது வெளிச்சமாகிக்கொண்டிருக் தது. சக்கரமே 

சூரியனின் கரணங்கள் அக்தக் கல்லறையை மூடியிருந்த 

பாறுங்கல்லைத் தொட்டன. அதை அவன் சரியாகப் பார்ப் 

ப,தற்கு முன், அவசரம் அவசரமாக ஏதோ நிகழ்ந்து 
விட்டமாஇரி இருந்தது. ரொம்பவும் உன்னிப்பாகக் 

கவனித்துக்கொோணடிருக்க வேண்டிய சந்தர்ப்பத் தஇ$ல 

அவன் அஅசக்துவிட்ட மாஇரி இருந்தது. கல்லறை காலி 

யாக இருந்தது! அடை மூடியிருந்த பாறாங்கல் உருட்டி. 

அப்பால் களளப்பட்டிருக்தது / கல்லறைக்குள் சடலம் 

எதுவுமில்லை. 

ஆச்சரியத்தால் ஸ்தம்பித்துப் போனான் அவன். 

அந்தக் கல்லறையிலே அந்த உடலை வைத்துக் கல்லைப் 

புரட்டி மூடியை அவன் தன கண்களினாலையே பார்க் 

தானே / சிலுவையில் அறையப்பட்டு உயிர் துறந்த 

மனி கனின உடல் ௮,இல். கான் அடக்கம் செய்யப்பட்டிருக் 

கீது. ஆனால் உடனேயே ௩டந்ததென்ன என்று புரிந்து 

விட்டது அவனுக்கு. எதுவும் நடம்கவில்லை என்பதுதான் 

உண்மை. ரொம்ப நேரத்துக்கு முன்னரே கல்லறையை 

மூடியிருக்க கல் அகற்றப்பட்டுவிட்டது... ௮வன் அங்கு 
வருழமுன்பே நடந்துவிட்ட காரியம் ௮து. கல்லறை ஆப் 
போதே காலி செய்யப்பட்டுவிட்டது. மூடியிருந்த கல்லை 

அகற்றி, ௮க்தச் சடலத்தையும் அப்புறப்படுத் இயவர்கள் 

யார் என்று அ௮னுமானிப்பது 'சரமமான காரியம் அல்ல,
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இரவில் அவருடைய இிஷ்யர்கள் வந்து நடத்தியிருக்க 

வேண்டும் அக்தக் காரியத்தை, இருட்டிலே உடலை 

அப்புறப்படுத்தி விட்டு, தான் சொன்னமாதிரி ௮ந்.த 

இர்க்கதரிச செத்த பின் உயிர் பெற்று எழுந்தார் எனறு 

சொல்வதற்காக அப்படி அவர் ரஷ்யர்கள் செய்து 

விட்டார்கள் என்று பாரபாஸ் அனுமானித்துக் கொண் 

டான். தங்களுடைய மரியாதைக்கும் மதிப்புக்கும் உரிய 

குருகா.தரின் வார். த்தையை சாப்பாற்றுவ தற்காக சிஷ்யர் 

இப்படிச் செய்.இருக்குறார்களன் என்று எண்ணினான் அவன். 

இதைச் சுலபமாகவே ஊகித்துக்கொள்ள முடிக்குது 

அவனுக்கு, 

அ௮.கனால் கான் ௮க்,.த சஷயர்களில் யாரையும் இங்கு 

இப்போது காண முடியவில்லை என்று தோன்றிற்று. 

அஇகாலையில் அ.இசயம் நிகழப்போகிறது என்று ஈம்பி 

னால் அவர்கள் வந்து ௮அவனைப்போலக் கா.த்.இருந்திருக்க 

மாட்டார்களா 2? நடந்த அதிசயத்தை அவர்கள் அறி 

வார்கள் / அதனால் கான் அவர்களில் யாரையும் அங்கு 

காணவில்லை ? ஓதுங்கப் போய்விட்டார்கள் அவர்கள்); 

Sor WM PAL. FBI HES) வெளிப்பட்டுக்கல்லறையை 

சரிவரப் பரிசோ இத்துப் பார்ப்பது என்று கிளம்பினான் 

பாரபாஸ். நடுப்பாதையில் மண்டியிட்டிருந்க உருவக 

கைக் தாண்டும்போது குனிந்து பார்த்தான். பிளந்த 

மேலு தட்டுக்காரிதான் ௮வள் என். கண்டு ஆச்சரியத் 

இல் ஆழ்ந்தான் ௮வன். மேலை செல்லாமல் தயங்கி 

நின்றான்--அவளையே குனிந்து பார். த துக்கொண்டு சிறிது 

கேரம் நின்றான். வெளிரிட்டு மெலிக் த அவள் முகம் ஒரு 

பரவசமான பாவக்மைக் காட்டியது. காலிக் கல்லறைப்
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பக்கம் இரும்பிக் குத்திட்டு நிலைத்திருக்க அவள் கண்கள் 

வறு எதையுமே காணவில்லை என்றுதான் சொல்ல 
வேண்டும். அவள் உகுிகள் மலர்ந்துருந்கன. ஆனால் 

அவள் மூச்சுவிட்டகாக£க தெரியவில்லை. மேலுதட்டுப் 

பிரிவில் ரத்தமில்லாமல் வெளிரிட்டுக் தெரிந்தது வடு, 
அவனை அவள் பார்க்கவேயில்லை. 

அவளை இக்கிலையில் கண்டதும் அவனுக்கு MAS OT 
மான ஒரு உணர்ச்சி தோன்றியது. அவன் வெட்கப்படுற 
மாதிரி ஒரு உணர்ச்சியை உணர்ந்தான். வேறு ஏதோ 
ஒரு ஞாபகம் வக்.தது--அக்த ஞாபகத்தை அவன் ஒதுக்க 
மூயன்றான் எனினும், அந்த ஞாபகம் அவன் மன த்தை 
விட்டு இப்போது அகல மறுத்தது. அப்போது, அக்க 
சமயத்தில் அவள் முகம் இப்படித்தான் இருக் தது, 
அப்போது......... ௮அக்த சமயத்திலும் அவனுக்கு வெட்கம் 
என்று சொல்லும்படியான ஒரு உணர்ச்சிதான் ஏற்பட்டது 
கக்க டக, Qos உணர்ச்சியை விட்டு மீறி வெளியேறி வர 
அவன் தன்னையே ஒரு உலுக்கு உலுக்கிக் கொண்டான். 

கடைசியில் அவன் அங்கிருப்படைத அவள் கவனித்து 
விட்டாள். இந்த சந்திப்பு அவளுக்கும் ஆச்சரியத்தைத் 
தருகிற மாதிரித்தான் இருக்கது. அவன்எதற்காக 
இங்கு வந்.இருக்கிறான் என்று ஆச்சரியப் படுகிற மாதிரி 
இருந்தது. அதைப்பற்றி ஆச்சரியம் எதுவுமில்லை 

அவளுக்கே அது புரியாத விஷயமாக த்தான் இருந்தது 

இலங்கு அவனுக்கென்ன வேலை ? எது நடந்தால் ௮வனுக் 
கென்ன ? 

ஏதோ பாதையோடு அகஸ்மாத்தாக நடந்து வக்.தவன் 

போலப் பாசாங்கு செய்யவே பாரபாஸ் விரும்பினான்.
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தற்செயலாக அங்கு வக்குமாஇரியும், அது எப்படிப்பட்ட 

இடம், என்ன இடம் என்று அறியா கவன் போலவும் கடிக்க 

விரும்பினான், இங்கு ஒரு கல்லறை இருப்படூ த தனக்குத் 
தெரியாததுமாதிரி நடந்து கொள்ளத்தான் அவன் 

விரும்பினான். அப்படிப் பாசரங்கு செய்ய முடியுமா 7. 
பாசாங்கு செய்தால் பலிக்குமா ? ஏதோ ஏமாற்று, புரட்டு 

என்றுதான் அவள் எண்ணுவாள். அவன் நடிப்பை அவள் 

நம்பவே மாட்டாள். இருந்தாலும் அவன் கேட்டான்-- 

£॥ இங்கு எதற்காக இப்படி ஏாண்டிபோட்டுக் கொண் 

டிருக்இருய் 7"? 

பிளவுபட்ட மேலு தட்டுக்காரி நிமிர்ந்து அவளைப் 

பார்க்கவுமில்லை, அவனுக்குப் பதிலும் சொல்லவில்லை. 

கல்லறையைப்பார்த்துக்கொண்டே அவள் மண்டியிட்ட 

படியே இருக்காள். தனக்குத்தானே அவள் முணு 

முணுத்துக்கொண்ட வார்த்தைககா அவன் சற்றுக் 
கவனித்துக் கேட்டுத்தான் அறிந்துகொள்ள வேண்டிய 

காக இருந்தது; 

! கடவுளின் மகன் உயிர்பெற்று எழுக்துவிட்டார் !'' 

இப்படி. ௮வள் இதைச் சொன்னதைக் கேட்ட 

அவனுக்கு ஒரு விசித்திரமான உணர்ச்சி தோன்றிற்று 
கன்னிஷ்டமில்லாமலே அவன் மனத்.இல் ஒரு பக்தி பாவம் 

ஏற்பட்டது--ஏன் எதனால் என்று அவனால் புரிந்து 

கொள்ளமுடியவில்லை. என்ன சொல்வது, என்ன செய்வது 
என்றறியாமல் சிறிது நேரம் அப்படியே கின்றான். பிறகு 
அவன் கல்லறையண்டைபோய், முதலில் நி&£த்கபடி, 

அலைச் சுற்றிச் சற்றி வந்து பரிமீசாஇத்துப் பார்.தீ.கான்- 

அது காலியாகத்தான் இருந்தது. அது அவன் ஏதிர்
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பார்தத விஷயம் தானே ? அதை எப்படி. எதற்குச் சாதக 

மாகச் சொல்ல முடியும் ? பிறகு மீண்டும் அவள் மண்டியிட் 

டிருந்த இடத்துக்கு வந்தான். அவள் முகத்தில பக்தியும் 

பரவசமும் படர்க் இருக்கன அவளைப் பார்த.காேலே பரிதாப 

மாக இருந்தது அவனுக்கு. அவள் ஆனந்தத்துக்கு 
காரணமான இந்த விஷயத்திலே உண்மையென்பது 

சிறிதும் இல்லை. இந்த அ௮இசய எழுச்சியைப்பற்றிய 
உண்மையை அவன் அவளுக்குச் சுலபமாக எடுத்துச் 

சொல்லியிருக்கமுடியும். ஆனால் அவளுக்கு ஏற்கனவே 
அவன் போதிய தீங்கிழைத்துவிட்டான். மேலும் இங் 
கிழைப்பானேன் ? உண்மையை அவளுக்கு எடுத்துச் 
சொல்ல அவனுக்கு மனம் வரவில்லை. ஜாக்கிரதையாக 
அவளுடன் பேச்சுக்கொடு,த்.தான். எப்படி இது நடக்தது-- 
இறக்,தவர் எழுந்தது எப்படி rag suds கேட்டான். 

ஆச்சரியத்துடன் அவள் அவனை நிமிர்ந்து பார்த் 
தாள். அவனுக்குத் தெரியாதா ? ஆனால் உடனேயே 
தெளிவில்லாகு அவள் குரலில் அது எப்படி நடந்தது 
என்பதை ஒரு பக்தி பரவசத்துடன் அவள் அவனுக்குச் 
சொல்லத் தொடங்கினாள். தீப்போர்வை போர்த் .இயிருக்த 
ஒரு தவை வானத்திலிருந்து வேகமரகப் பறந்து வந்து 
ஈட்டிபோல நீண்டகையால் கல்லறையை மூடியிருக்க கல்லை 
உருட்டித். தள்ளிற்று. மிகவும் சுலபமாக நடந்த காரியம் 
அது--எனினும் மக.த.தானகோர் ௮.இசயம் கான். அப்படி. 
நடந்தது ௮து. அவன் பார்க்கவில்லையா அதை ? 

பாரபாஸ் குனிந்து அவளைப் பார்த்துக்கொண்டே, 

கான் பார்க்கவில்லை என்றான். அப்படி எதுவும் நடக் 

காத்து பற்றித் கனக்குச் சந்தோஷமே என்று தனக்குள்
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சொல்லிக்கொண்டான். மற்ற சாதாரண மனிதச்களின் 

கண்கள் போல அவன் கண்கள் நன்றாகவே கண்டன 7 

அவற்றில் எவ்விதக் கோளாறுமில்லை. அவன் கண்களில் 

இப்போது அ.இ௫யங்கள் படுவதில்லை) சாதாரண 

விஷயங்கள் தான் பட்டன. உண்மையைத் தவிர தன் 

கண்ணில் வேறு எதுவும் படவில்லை என்பதுபற்றி அவன் 

சந்தோஷப்பட்டான். ௮. மனிதருக்கு இனி அவன் 

மன த்தை மயக்கும் சக்தியில்லை ) ௮வர் எழுவகதைக் காண 

வில்லை அவன். ஆனால் பிளவுபட்ட 65 மேலு தட்டுக் 

காரி இன்னமும் அங்கே புழுதியில் மண்டியிட்டிக்கொண்டு 

தான் இருந்தாள். அவள் சண்களிலே ௮வள் கண்ட 

அதிசயத்தின் பரவசம் அகல மாட்டாமல் குடியேறி 

விட்டது. 

கடைசியாக அவள் எழுந்து அங்கிருந்து ஈககர்ந் ததும், 

நகருக்குப் பா.இவழி இருவரும் சேர்ந்தே நடந்து 

போனார்கள். அவர்கள் அதிகம் பேசவில்லை, ஆனால் 

அவன் விசாரித்து அறிந்துகொண்டான். . ௮வன் ௮வள 

விட்டுப்போனபின் அவள் எப்படியோ இக்.தக் கடவுளின் 

மகனிடம் ஈம்பிக்கை கொண்டவளா? விட்டாள். கடவுளின் 

மகன் என்று ௮வள் சொன்ன அதே ஆசாமியைகத் தான் 

அவன் சிலுவையில் இறக்தவர் என்று சொன்னான். 

ஆனால் அவர் என்ன உபதேசம் செய்தார். என்பதைக் 

கேட்டபோது அவள் அ.தற்குப் பதில் சொல்லக் தயாராக 

இல்லை. வேறு எங்கேயோ பார்த்தாள் - அவளை நிமிர்க்து 

பாரக்கக்கூட அவள் விரும்பவில்லை என்று தோன்றியது, 

அவர்கள் வழிகள் Gp Oo ub sg ser BAe 

கேட்பக்கம் போக உத்தேசித்தகாள். அவன் தெஹின்னாம் 

பள்ள,த்தாக்குக்குப் போக ௨,த3,௧9)ச,தான். பிரிந்துபோக
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வேண்டிய இடம் வந்ததும் ௮வன் அவளை மீண்டும் கேட் 
டான்--அவர் அப்படி என்ன உப?தசம் செய்தார் ? 

அதில் அவள் அவ்வளவு ஈம்பிக்கை வைப்பானேன் ? 

என்று அதைப்பற்றி அவள் கவலைப்பட்டுக் கேட்டிருக்க 
வேண்டியதில்லைகான--எனினும் கேட்டான். கரையைப் 

பார்த்துக்கொண்டு அவள் AN gy நேரம் நின்றாள். 
வெட்கம் கிறைந்த பார்வை ஓன்று பார்த்துக்கொண்டு 

அவள் கடைசியில் சொன்னாள் : 

“ ஒருவரை ஒருவர் நேசிக்க வேண்டும் என்று 

auG sAsS srr அவர்.” . 

HENGU பிறகு அவர்கள் பிரிக் தனர், 

போகிற அவளையே பார். ச்துசக்கொண்டு வெகு ரோம் 
௮க்த இடத்திலேயே நின்றான் பாரபாஸ். 

ஜெரூஸல த்தில் அவனுக்கு ஒன்றும் அலுவல் இல்லை, 
இருந்தும் ஏன் அவன் அங்கேயே தங்கினான்? அடிக்கடி 
இதைக் தன்னையே கேட்டுக்கொண்டான் அவன். காரண 
காரியமில்லாமல் அவன் நகரில் அங்குமிங்கும் மனம்போன 
படியெல்லாம் இரிக்துகொண்டிருக்தான். எதுவும் உபயோக 
மான காரியம் செய்யவில்லை அவன். என் அவன் இன்னும் 
வரவில்லை என்று மலையின்மேல் ௮வன் சகாக்கள் ஆச்சரி 
uso மூழ்கியிருப்பார்கள் ) எ.கூற்காக அவன் அங்கு 
தங்கியிருந்தான். YS அவனுக்கே தெரியாது / 

தனக்காகத் தான் ௮வன் அப்படி அங்கு தங்இயிருக் 
கிறான் என்று பருத்தஸ்திரீ முதலில் Rats ror 

ஆனால் ச€க்ரெமே YS உண்மையல்ல என்பது 

அவளுக்குச் தெரிந்துவிட்டது. அதுபற்றிக் கோபம்கூட
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வந்தது அவளுக்கு. ஆனால் கடவுள் விஷயமாக ஆண்கள் 

எப்பவுமே நன்றியற்றவர்கள் தான். தங்களுக்குக் தேவை 

யானது இடைத்தும் கூட அவர்களுக்கு நன்றி யென்ப gs 

கிடையாது. எது எப்படியானால் என்ன? அவண் 

அவளுடன் படுத்துறங்கச் சம்மஇக்தான், அதுபோதும் 
என்று எண்ணினாள் ௮வள். உண்மையான ஆண்.மகன் 

அவன் அதுபற்றி ௮வள் சந்தோஷப்படலாம். அவ 

னுடன் இருப்பதுவே ஆனக், தமாக இருக்தது. சாஸமாடு 

வகுற்கு ஏற்ற புருஷன் அவன், பாரபாஸைப் பற்றிய 

வரையில் ஒரு விஷயம் நிச்சயம், அவன் அவளிடம் 

பிரியம் வைத்திருந்கானோ இல்லையோ--௮வன் வேறு 

யாரிடமும் பிரியமும் வைக்கவில்௯ என்பது கிச்சயம், 

அது நிச்சயம் தான். யாரைப் பற்றியும் ௮வன் கவலைப் 

படவில்லை, தவிரவும் ௮வன் தன்னை ௮. இகமாகப் பாராட்ட 

வில்லை என்பது அவளுக்கு மிகவும் செளகரியமாகவும் தான் 

இருக்கது, இரத உடல் உறவே தாங்கமுடியாத.தர்க 

இருக்தத--மன த்.இலீடுபாடும் இருந்துவிட்டால் ௮வளால் 

நிச்சயமாகத்தாங்க முடியாது என்பது நிச்சயம். காரியம் 
எல்லாம் ஆன பிறகு ௮வள் தனக்குள் தானே லேசாக 

அழுதுகொள்வாள். அதைப்பற்றியும் ௮வள் ௮.இகமாகப் 

பாராட்டுவது இடையாது. அப்படி அழுவதுகூட நல்ல 

உணர்ச்சிதான். எந்த உருவச்திலேனும் காதலை அங்க 

GASES தயாராக இருக் தாள் ௮வள், காசல் என்பதை 

அலகதியம் செய்ய அவள் தயாராக இல்லை. 

ஆனல் எதற்காக அவன் பிரமை பிடி.தீதவன்போல 

ஜெரூஸலத்தில் கற்றிச் சுற்றி வந்துகொண்டிருக்தகான் 
என்பதை அவளால் புரிந்து கொள்ள முடியவில்லை. காள் 

பூராவும் செய்வதற்குத்தான் என்ன வேலை இருந்தது?
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அவன் சோம்பேறியல்ல. எப்பவுமே. சுறு சுறுப்பாக 

எ,கற்கும் அஞ்சா மல் வேலை செய்யப் பழகியவன் அவன் 
இப்படிச் சோம்பேறியாக த் இரிவ தற்குப் பழயெவன் அல்ல 
அவன், 

சிலுவையில் அறையப்படுவ இலிருந்து தப்பியது 
முதலே அவன் ரொம்பவும் மாறிவிட்டான் என்று தான் 
சொல்லவேண்டும். தான் தப்பிவிட்டதை ஈம்பத் தயாராக 
அவன் இருப்பதுபோலத் தோன்றவில்லை. பெரிய வயிற் 
றைக் கைகளால் தழுவிக்கொண்டு நடுப்பகலில் வெய்யலில் 
படுத்து அரைக் கண் மூடியபடியே அவள் தனக்குள் 
சிரித்துக்கொண்டாள். 

சிலுவையில் அறையப்பட்டு உயிர் RES HOS 
ஞானியின் சிஷ்யர்களைகத் தெருவில் சந். இக்காமலிருக்க 
பாரபாஸால் முடியவில்லை. வேண்டுமென்று அவன் அவர் 
களத் தடிக்கொண்டு போன காக யாரும் சொல்ல முடி 
யாது. இங்குமங்கும் தெருக்களில் சந்தைக் கடைகளில் 
அவர்கள் எதிர்பார்ப்பார்கள் அவர்களை நிறுத்த அவர்க 
ஞூடன் அந்தப் புதிய கொள்கையைப்பற்றி அவனால் 
பேசாமல் இருக்க இயலவில்லை. ஒருவரை ஒருவர் கேப் 
UST rw கோயில் சதுக்கத்தின் பக்கமும், நாகரிகமான 
நகர வீ இகளின் பக்கமும் போவதை அவன் தவிர்த்தான். 
சுற்றுவட்ட த்திலிருந்த சந்து பொந்துகளில் ஏழை 
எஸ்யவர்கள் வடிக்கும் தெருக்களில் அங்காடிக்காரர்கள் 
தங்கள் பொருள்கல£க் கூவும் தெருக்களில் அவன் 
சகூற்றிச சற்றி அலைக் தான். கடைகளில் தொழிலாளிகள் 
பலர் தங்கள் தங்கள் தொழில்கல£க் கவனித்துக் 
கொண்டு உட்கார்ச்.இருக்கனர். இக்கு எளிய மக்களில்
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பலர் அந்த குருகா தரின் உபதேசங்களில் ஈம்பிக்கை வைக் 

இருந்தார்கள். பெரிய வீ.இகளில் சக்இதத மனிதர்களை 
விட இவர்களை பாரபாஸாக்கு அ௮இகமாகப்பிடி.த்.இருக் த.து. 
அவர்களுடைய விசிக்திரமான சிந்தனைகளை அறிந்து 
கொண்டான் அவன், ஆனால் அவர்களுடன் அவனால் . 

௮.இகமாக நெருங்கிப் பழக முடியவில்லை. சரியாகவும் 

அவர்களைப் புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை அவனால். 
இ.தற்குக் காரணம் அவர்கள் அவ்வளவு அசட்டுத் கன 
மாகப் பேசினார்கள் என்பதாகவும் இருக்கலாம், தங்கள் 
குருநாதர் இறந்த பின் எழுந்துவிட்டார் என்று அவர்கள் 

திடமாக கம்பினார்கள். வானத்து வீரர்களுடன் வந்து 

இல்வுலகில் தன் ராஜ்யத்தை அவர் சக்கரமே ஸ்தாபிப் 
பார் என்று அவர்கள் நம்பினார்கள், ௮வர்கள் எல்லோரும் 

அதையே தான் ' சொனனார்கள்--அப்படித்தான். அவர் 

களுக்கு உபதேசம் செய்யப்பட்டிருந்தது போலும், ஆனால் 

அவர்களில் எல்லோருக்குமே ௮வச் கடவுளின் மகன் 

என்பதுபற்றி ஏகோபித்த நம்பிக்கை இல்லை. அப்படியும் 

இருக்க முடியுமா என்று அவர்கள் எண்ணினார்கள். 
அவர்கள் நேரில் பார்த்துப் பேசிய அந்த மனிதர் 

கடவுளின் மகனாக எப்படி. இருக்க முடியும் என்று ௪௫2,5௫4 

தார்கள் அவர்கள். அவருடன் அவர்கள் பழூயெவர்கள். 

அவன் காலுக்கு அளவு எடுத்துச் செருப்பு தைத்துப் 

போட்டவன் கூட அவர்களிடையே இருக்தான். கடவுளின் 
மகனானால் கால் அளவை அக்தச் சக்கிலி எடுத்திருக்க 

முடியுமா ? அதை மட்டும் நம்புவது அவர்களுக்கு சிரம 
மாகத்தான் இருந்தது. ஆனால் பலர் அவர் கடவுளின் 

ba தான் என்று சதுஇயம் செய்தார்கள், தன் தப்ப 

னாரின் பக்கத்தில் சொர்க்கத்தில் சிம்மாஸனத்தில் 
வீற்றிருப்பார். ௮வர் என்று அவர்கள் சொன்
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னார்கள். ஆனால் முதலில் இந்த பாவகரமான, பூரண த்வ 
மற்ற உலகம் அழிய? வண்டும் என்று அவர்கள் 
சொன்னார்கள். அப்படி அழிந்த பின்சான் சொர்க்கம் 
உண்டாகும் என்றார்கள், 

எப்படிப்பட்ட BAS Or wrest மனிதர்கள் அவர்கள் / 

கங்ககாப்போல அவனுக்கு நம்பிக்கை மில்லை 
என்பதை அவர்கள் சம்பாஷணையின் துவக்கத்தில?.ப 
கவனித்து விடுவார்கள். அதற்தப் பிறகு அவனுடன் 
பேசுவதில் மிகவும் ஜாக்ரதையாக இருப்பார்கள். 
சிலருக்கு மிகவும் அவகம்பிக்கையாக இருக்கும். அவனிடம் 
அவர்களுக்கு அப்படியாகப் பிரியம் ஒன்றுமில்லை என்றும் 
அவர்கள் ஒப்புக்கொண்டார் கள், அது பழக்கப்பட்ட ஒரு 

விஷயம் தான் பாரபாஸுக்கு, ஆனால் இந்தத் தடவை 
அவர்களின் நம்பிக்கை வழக்க த்துக்கு மாறாக அவன் 
மனத்தில் சுருக்கென்று உரைத்தது. அவன் எதிர்ப் 
பட்டால் ஜனங்கள் சாதாரணமாக யாரும் ஓதுங்கிக்தான் 
போவார்கள்-- அவனுடன் பழக யாரும் சாதாரணமாக 
விரும்புவஇல்லை சான். அது அவன் சோோற்ற,த் இனால் 
எற்பட்ட ஒரு அருவருப்பாக இருக்கலாம். முகத்தில் கத்தி 
வடு எதனால் ஏற்பட்டது என்று யாராலும் ஊஇூத்தறிய 
முடியாது -பயங்கரமானவடு அ௮து--எந்தக் காரண த்இனால் 
ஏற்பட்ட வடுவோ ௮து/ ஆழக்இல் இருந்த அவன் 
கண்களை யாரும் லேசில் பார்த்துவிட முடியாது 
எனப,தனால் எற்பட்ட அவரம்பிக்கையோ அ௮.து / மக்கள் 
தன்னை கேசிப்பதில்லை என்பதை அ௮றிக்தவன் கான் 
அவன், ஆனால் அது இதுவரையில் அவனை பாதஇத்த 
தில்லை. ஜனங்கள் என்ன நினைக்கிருர்கள் என்பதுபற்றி 
அவனுக்கென்ன சவலை ?
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அது தன் மனத்தில் உறுத்தும் என்பதை அவன் 

இது வரையில் அ.தியவேயில்லை. 

பொதுவான ஒரு நம்பிக்கை காரணமாக அவர்கள் 
கோஷ்டி. கோஷ்டியாகச் சேர்ந்ததே காணப்பட்டனர். 

தங்களில் சேரா தவர்கள் யாரையும் அருகில்விட அவர்கள் 

தயாராக இல்லை, அவர்கள் சகோ.தர.த்வம் பாராட்டினார்கள் 

டநச௪ விருந்துகள் நடத். இனார்கள். ஒரே குடும்பம் போல 

அவர்கள் விருந்துகளில் ஈடுபட்டனர். அதெல்லாம் 

அவர்களுடைய புதுக்கொள்கைகளின்படி ௮ல் சேர்ந்தது 

போலும், ஒருவரை ஒருவர் கேடயுங்கள் என்கிற ம.கக்நைச் 

சேர்க்தது போலும், ஆனால் தங்களில் சேரா தவர்கள் 

நேசித்தார்களா என்று சொல்வது மிகவும் சிரமமான 

காரியம் கான், 

கேச விருந்துகளில் பங்கெடுத்துக் கொள்ள வேண்டும் 

என்று பாரபாஸ் விரும்பியதாகவும் சொல்ல முடியாது. 
அதில் அவனுக்குச் சிறிதும் விருப்பமில்லை. அப்படிப்பட்ட 

ஒரு சிந்தனையே அவன் வெறுப்பைக் களறக்கூடியதாக 

இருக்கது. மற்றவர்களுடன் விளையாட்டு வாழ்க்கை 

கடத்த விரும்பியவன் YOO அவன். தான் தனியனாக 

இருக்க விரும்பினான் ௮வன்--யாருடனும் பிணைக்கப்பட்டு 

வாழ விரும்பவில்லை ௮வன், 

இருக், தாலும் ௮வன் அவர்களைத் தேடிக்கொண்டு 

போனான். 

அவர்களில் ஒருவனாக ஆகிவிட விரும்புறவன் 
போலக்கூடச் சில சமயம் பாசாங்கு செய்தான். அவர்கள்
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-தம்பிக்கைகளா அவன் மட்டும் புரிந்து கொள்ள முடிக்கால், 
அவனும் அவர்களில் ஒருவனாகி விடுவான். அவனைச் 

சந்தோஷத்துடன் வரவேற்பதாக அவர்கள் சொன்னார்கள். 

தங்களுக் கெட்டிய வரையில் தங்கள் குருநாதரின் 
உபதேசங்களை அவனுக்கெடுத்துச் சொல்லக் தாங்கள் 
தயாராக இருப்பதாக அவர்கள் சொன்னார்கள். அப்படிச் 
சொன்னார்களே தவிர அவனை ஏற்றுக் கொள்ள அவர்கள் 

தயங்கிய மாதிரி தான் அவனுக்குக் தோன்றியது, 

விசித.இரம்கான். புது சிஷ்யன் ஒருவன் கிடைத்தது 
பற்றித் தங்களுக்கு உண்மையில் சந்தோஷம் பிறக்க 
வில்லையே என்று அவர்கள் தங்களுக்குள்ளேயே 
வருக்.இஞர்கள் என்று கூடச் சொல்லலாம். இதற்குக் 
கரரணம் என்ன? ௮ இகமாகச் சிக் இக்காமலே பாரபாஸாக்கு 
இதன் காரணம் தெளிவாகக் தெரிந்தது, இடீரென்று 

, எழுந்து அவன் அங்கிருந்து ஈகர்க்துவிடுவான். அவன் 
முகக்காய வடு ரத்தச் சிவப்பாக இவக்கும். 

soya gr? சிலுவையில் தொங்க உயிர் நீத்த 
மனிதனைப் பார்தத அவன் எதை ஈம்புவது ? அன்று 
ிலுவையில் இறந்துவிட்ட சவத்தைப் பற்றி என்ன 
கம்புவது ? எப்படி நம்புவது ? அவர் எழுந்து வரவில்லை 
என்பதை அவன் தன் கண்களர?லயே நேரில் கண்டவன். 
அப்படியிருக்க அவன் எதை நம்புவது 7 அதெல்லாம் 
அவர்களுடைய க.ழ்பனையே தவிர வேறு என்ன ? எல்லாம் 
அவர்கள் கற்பனை தவிர வேறு அல்ல; இறந்தவர் 
பிழைப்பதாவது ? குருகா தராகட்டும்--வேறு யாராகத் 
கான் இருக்கட்டுமே--இறந்தவன் பிழைப்பது ஏது? 
தவிரவும், அவர்கள் அவனை விட்டுவிட்டு அவரைச் 
சிலுஃவயில் அறைந்து சொல்வ ற்கு அவன் எப்படிப்
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பொறுப்பாளியாவான் ? அது அவர்கள் செய்த காரியம் 7 
யாரை வேண்டுமானாலும் விடுவித்இருக்கலாம். பாரபாஸை 

அன்று விடுவித்தது தெய்வா னமாக கேர்க்த ஒரு காரியம் 

“அதல் அவன் பிசகு என்ன ? கடவுளின் மகனா ? அவர் 
எப்படிக் கடவுளின் மகனாக இருக்க முடியும் ? அப்படிக் 
கடவுளின் மகனாக அவர் இருந்தால், ஏன் இஷ்டமில்லா 
விட்டாலும் சிலுவையில் உயிர் துறக்க வேண்டும் அவர் 7 
அவராகவே சிலுவையில் இறப்பதை விரும்பி ஏற்றுக் 
கொண்டிருக்க வேண்டும் / அப்படியிருந்தால் ௮து மிகவும் 
ஆச்சரியமான விஷயம் -- அமானுஷ்யமானது -- நம்பத் 

ககாதது, கஷ்டப்பட அவர் எதற்காகத் கயாராக 

இருந்திருக்க வேண்டும் / கடவுளின் மகனாக இருந்தால் 
அவர் சுலபமாகவே கஷ்டப்படுவஇலிருந்து தப்பித்துக் 
கொண்டிருக்கலாமே 7 ஆனால் அவர் இந்த சிலுவைக் 

துயரத்திலிருந்து தப்பிவிட விரும்பவில்லை என்பது 
தெளிவாகவே தெரிந்தது. கஷ்டப்பட்டு ஏலுவையில் 
சாகத்தான் அவர் விரும்பினாரா ? அறைக் தவிர்க்க அவர் 
விரும்பவில்லை3யோ? அப்படியிருக் ததால் தான்௮வர் அப்படி 
அவதிப்பட வேண்டியதாக இருக்கது / பாரபசஸை விடு 
வித்து விட்டதும் அவர். தானே / ௮வர் உத்தரவிட்டார். 
இவனை விடுவித்துவிட்டு என்னைச் சிலுவையில் கொல்லு 
என்று அவரே தானே உ௨உ,க்,கரவிட்டிருக்கவேண்டும / 

அவர் கடவுளின் மகனாக இருக்க முடியாது, 
௮௮ தெளிவு 7 

மிகவும் விசித்திரமான வழியில் தன் ௪க்.இகளை 
உப?யாடித் இருக்கார் your, உபயோகப்படுத்தாமல் 
உபயோகப்படுத்இனார் என்று சொல்லலாமா? பிறர் 

6
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இஷ்டப்படி. இர்மானித்து ௮ சுமத்திவிடச் சம்மதித்து 

இருக்து விட்டார், அவர் எதிலும் குறுக்கிடாமல் நடப்பது 

நடக்கட்டும் என்றிருந்து விட்டார். அ௮வரிஷ்டப்படி தான் 

எல்லாம் கடைசியில் நடந்தது. பாரபாஸ் இலுவையிலி 
ருக்து சப்புவதும் அவரிஷ்டம் தானே / 

தங்களுக்காக இறந்தார் அவர் என்று அவர் 
சிஷ்யர்கள் சொல்லிக் கொண்டார்கள், ஆனால் அவர் 
பாரபாஸாக்காக த்தான் இறந்தவர் என்பதை யாரும் 
மறுக்கவே முடியாது. மற்றவர்களைவிட ஒருவிதத்தில் 
அவனை அவருக்கு மிகவும் நெருங்கெவன் என்றுதான் 
சொல்லவேண்டும். மற்றவர்களைவிட அவருடன் ஒடுக்க 
மாகப் பிஃனக்கப்பட்டவன் அவன். அவர்கள் அவனை 
கெருங்க விரும்பவில்லை எனினும் அவர் ௮வனை ஆணுகயெது 
உண்மை. அவண் நேதர்ந்தெடுக்கப்பட்டவன் என்று 
சொல்லலாம்--துயரத்இலிருந்து விடுதலை பெற தேர்க் 
தெடுக்கப்பட்டவன்--கடவுளின்மகனுக்குப்ப இல் சிலுவையி 
லிருக்து கப்பதீ தேர்ந்தெடுக்கப் பட்டவண். அதுவும் அவர் 
உத்தரவு தான். அவரிஷ்டப் படிதான். நடந்தது என்று 
சொல்ல வேண்டும். அவர்களுக்கெல்லாம் இது ஏனோ 
புரியவில்லையே 7 

ஆனல் அவர்களுடைய “ ௪கோ.தர கோஷ்டிகளேச '" 
0௪ விருந்துகளோ " ( ஒருவரை ஒருவர் கேசியுக்களோ 

அவனுக்குப் பிடிக்கவேயில்லை, அவன் அவன் தான. 
தனிஒரு மனிதன், சிலுவையில் அறையப்பட்ட அந்த 
மனிதர், கடவுளின் மகனான அந்த மனிதர்கூட, 
அவனை கீ தனி மனிதனாகத்தான் அங்கேரிக்க வேண்டும். 
அவன் தன் தனிமையை மறக்கவேயில்லை. அவர்
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சிஷ்யர்களைப்போல அவன் அவருக்கு அடிமைப்பட்டவ 

னல்ல); அவருக்காகப் பாடிக்கொண்டோ பிரார்.த.தனை 
செய்து கொண்டோ பொழுதைப் போக்கிக் கொண்டிருப் 

பவன் அல்ல அவன். அவன் பாரபாஸ். 

ஒருவர் எதற்காக ஏன் கஷ்டப்பட விரும்ப்வேண்டும் 

அப்படியும் துயரப்பட விரும்புவது நியாயமா ? அவசிய 
மில்லாத போது, தப்பித்துக் கொள்ள முடியும் போது 
என் எதற்காகக் கஷ்டப்பட வேண்டும் ? அ௮கை சஈம்புவது 

சிரமமாக த்தான் இருக்த.து. கஷ்டப்பட வேண்டுமே என்று 

எண்ணினாலே வயிற்றைப் புமட்டவில்லையா? அதைப் பற்றி 
எண்ணும்போது அகத மனிதரின் மெலிக்த பரிதாபகர 

மான உருவம் ௮வன் கண்முன் எழுக்குது. அவர் 

அடித்த கைகளால் மர்த உடம்பின் கனத்தை கூடத் 
காங்க முடியவில்லை. உலர்ந்த உதடுகளை அசைத்து 

தண்ணிர் என்று சொல்லக்கூட முடியவில்லை, இராது/ 

அவராகக் கஷ்டத்தை ஏற்றுக் கொள்ளக்கூடிய மனிதர் 

அல்ல அவர் என்றுதான் பாரபாஸாக்குச் தோன்றியது. 

கஷ்டங்களை த் தாங்க ௮ங்.த உடம்பிலே பலம் எங்கிருந்தது. 

சிலுவையில் அறையப்பட்டு உயிர் நிக்கும் கஷ்டத்தைக் 

கானாக ஏற்றுக்கொள்கிற மனிதனும் அல்ல அவர். 

அவனுக்கு அவரைப் பற்றி எண்ணிப் பார்க்கவே பிடிக்க 

வில்லை என்று தான் சொல்ல வேண்டும். ஆனால் அவர்கள் 

அவரை வணபங்௫ஞார்கள் ; பாராட்டினார்கள். ௮வர் கஷ்டங் 

காயும், சிலுவையையும், பரிதாபகரமான அவர் பிரிவை 

யும் போற்றிப் புநழ்ந்தார்கள். அதில் பரிதாபமும் 

துயரமும் கிறைந்திருக்தது என்பத அவர்களுக்குத்்தெரிய 
வில்லை?ய / சாவையேதான் வணங்கனார்களோ அவர்கள் ? 

மிகவும் பயங்கரம் அ௮து-- கொடூரமானது, அவனுக்கு
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அருவருப்பையும் வெறுப்பையும் தந்தது அது. அவர் 

களிடமிருந்து ௮வர் உபதேசங்களிலிருக்தும் அவனை 

அடித்து விரட்ட 965 ஞாபகமே போதுமானதாகத்தான் 

இருந்தது. 

இல்லை--அவனுக்குச் சாவிலே விருப்பம் இறிதும் 
கிடையாது. சாவைக் கண்டால் வெறுப்புத்தகான் ௮வ 
னுக்கும். சாகாதிருக்கவே அவன் விரும்பினான். ௮.தனால் 
தான் அவன் இந்தச் சமயம் சாகாமல் தப்பித்துக்கொண் 
டானோ? எதற்காக, எந்தக் காரணத்தினால் அவனைக் 
கொல்லாமல் விடுதலை செய்தார்கள் ? சிலுவையில் இறக் 
தவர் கடவுளின் மகன்என்பது உண்மையானால் அவருக்கு 
நல்ல விஷயங்களு.  தெரரிந்இருக்கவேண்டும். அப்படி. 
யானால் பாரபாஸ் சாக விரும்பவில்லை என்பதை அவர்க 
ள.நிந்இருக்கவேண்டும். கஷ்டப்படவோ, சாகவோ அவன் 
தயாராகவே இல்லை என்பதை அவர் அறிந்துதான் 
விடு தலைக்கு ஏற்பாடு செய்தாரோ? தனக்காக அதனால் 
தான் அவர் இறக்தாரோ ? பாரபாஸ் அவருக்குப் பின்னால் 
கொல்கோ தா குன்றுவரையில் போய் அவர் சிலுவையில் 
உயிர் துறந்ததைப் பார்த்துவிட்டு வருவதுடன் அவன் 
கடமை முடிந்துவிட்டது. அவனிடம் அவர் or Bir 
பார்,த்தது ௮அவவளவு கான் / அதுகூட அவனுக்கு மிகவும் 
கஷ்டமாகவேதான் இருந்தது. சாவு என்றால் பார்ப் 

பதற்கே வெறுப்பாகத்தான் இருந்தது. கஷ்ட த்தையும் 

சகத்துக்கொள்ளும் மனப்பாங்கில்லா தவன் அவன். 

ஆம். கடவுளின் மகன் உண்மையில் அவனுக்காகத் 

தான் இறந்தார் என்று சொல்லவேண்டும். அவனைக் 

தான் விடுவிக்க Gur கரரண்மாாகை இருக், தவர் அவர், இந்த
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மனிதனை விடுவித்து, அவனுக்குப் பதில் என்னைச் 
சிலுவையில் அறைந்து கொல் '' என்று அவரே சொன்ன 

மாதிரி இருந்தது. 

அவர்களில் ஒருவனாக இருக்க முயற்சி செய்துவிட்டு, 

அவன் நகர்ச்து போகும்போது, இப்படியெல்லாம் இந்தித் 

கான் பாரபாஸ், குசவர்கள் சக்.இல், குசவர் கடையிலிருக் 

கவர்கள் அவன் தங்கள் மத்தியில் வருவதை விரும்ப 

வில்லை அவர்கள் என்பதைக் கெளிவாக்கியபின், அவன் 

இப்படியெல்லாம் சிர்இத்துக்கொண்டே வெளியேறினான். 

அவர்களை மறுபடி. போய்ப் பார்ப்பதில்லை என்றும் 

தீர்மானித்தான். 

ஆனால் இந்தத் இர்மான,த்தையும் மறந்துவிட்டு 

அவன் மறுகாளும் அவர்களிடையே சென்றான். தங்கள் 

ச.த்தாக்தங்களில் எது அவனுக்குப் புரியவில்லை என்று 

அவர்கள் அனு. காபத்துடன் விசாரித்தார்கள். முந்.இய 

இனம் அவர்கள் ,வனை அப்படி. விரட்டியதுற்கு வருக்து 

ஞர்கள் என்பது தெளிவாகவே தெரிந்தது. சரியானபடி 

வரவேற்காமல் அவனை விரட்டியதும் தங்கள்மேல் பி௪கு 

என்று உணர்க்தவர்கள்போல அவர்கள் ஈடக்துகொண் 

டார்கள். அவன் அறிவுத் FTF S055 இர்.த்து வைக்க 

அவர்கள் முயலவேண்டாரமா ? ௮வன் என்ன கேட் 

டறிந்துகொள்ள விரும்பின். எது புரியவில்லை 
அவனுக்கு ? 

| தோள்பட்டையை உலுக்கிவிட்டு அது எல்லாமே 

அவனுக்குப் புரியாத பு.இராகத்் தான் இருந்தது என்று
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சொல்ல விரும்பினான் ௮வன். இதையெல்லாம் பற்றித் 

DO SGD கவலையேயில்லை என்று சொல்லிவிட அவன் 

விரும்பினான். மாண்டவர் மீள்வது என்கிற கொள்கையை 
அவனால் புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை என்று மட்டும் 

சொன்னான். உதாரணமாக ௮ மட்டும் சொன்னான்; 

செத்தவர்கள் யாரும் பிழைத்தெழுக்,ச,தாக அவன் 

கேள்விப்பட்ட இல்லை. 

குயவர்கள் தங்கள் சக்கரங்களைச் சுற்றுவதை நிறுத்தி 

விட்டு அவனை நிமிர்ந்து பார்த்தார்கள். பிறகு ஒருவரை 

ஒருவர் பார்.த்துக்கொண்டார்கள். தங்களுக்குள் சிறிது 

கேரம் குசுகுசுவென்று பேசிக்கொண்டார்கள். தங்கள் 
குருநாதர் ஒரு மனிதனை, செத்தவனை எழுப்பினார். 

அக்கு பனிகனை அவன் பார்க்கவிரும்பினால் பார்க்கலாம் 

என்றார்கள். gas பார்க்க விரும்பினால் அதற்கு 

ஏற்பாடு செய்ய அவர்கள் தயாராக இருந்தார்கள். அன்று 
மாலையிலேயே ஏற்பாடு செய்யலாம் என்ரார்கள். வேலை 

யெல்லாம் முடிந்த பிறகு போகலாம். ஜெருஸலத்துக்கு 

இடையே சிறிது தூரத்தில் வ௫க்கிறான் 98S மனிதன் 
என்றார்கள். 

பாரபாஸுக்குப் பயமாகவே இருந்தது. அவன் எ.இர் 

பார்த்தது இதுவல்ல, அதைப் பற்றி வெறும் பேச்சுப் 

பேசுவார்கள். அவர்கள் வார். த்தைகளைக் கொட்டிப் பூசி 

மெழுகுவார்கள் என்று எண்ணினான். இப்படிப் பதில் 

சொல்ல முடியாதபடி. அவர்கள் ருசுக்கள் தருவார்கள் 

என்று அவன் எிர்பார்க்கவில்லை. உண்மைதான்... 

இதெல்லாம் ஏதோ பெரும் புரட்டு, ஏமா.ற்று என்றுதான் 

அவன் எண்ணினான். ஏதோ விசித்திரமான கற்பனை,
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ஒரு புனிதமான கடவுள் பெயரில், புரட்டு, உண்மையில்' 

இறக்,த,தாகச் சொல்லப்பட்ட னிதன் இருச்கமாட்டான். 

இருந்தாலும் அவனுக்குப் பயமாகத்தான். இருக்கது. 

அ௮க்த மனிகளைப் போய்ச் ௪க்இக்க அவன் விரும்பவில்லை, 

ஆனால் கேட்ட பிறகு வரமாட்டேன் என்று பின்வாங்குவ.து 
எப்புடி, ? குருநாதரின் சக்தியை ருஜுப்பித்துக்சொள்ள 

ஒரு சந்தர்ப்பம் கடைதக்தது என்று ஈன்றியைக் தெரி 

வித்துக்கொள்வதுடன் அவன் இருப் தியடைய வேண்டிய 

காடுவிட்ட து. 

குழப்ப,த்துடன் தெருக்களில் நடக் துசொண்டே அவன் 

பொழுதைக் கழித்தான், வேலை முடியும் தருவாயில் 

குயவன் கடைக்கு அவன் போனான். வழிகாட்ட அவ 

னுடன் ஒரு வாலிபன் வந்தான். ௩சரத்து வாசல்களைத் 

தாண்டி, ஆலங்குன்றை கோக்க நடக் தார்கள் அவர்கள் 

இருவரும். 

மலையின் சரிவிலே ஒரு இரொமத்தில் ஒரு: கோடி 

வீட்டில் அவர்கள் ேதடிப்போன னிதன் வசித்துக்கொண் 

டிருக்கான். வாசலை மறைத்த வைக்கோல் பாயை .அகற் 

றினான் வாலிபக் குயவன், மேஜைமேல் கைகளை நீட்டிக் 

கொண்டு தரையில் சுவரைப் பார்த்துக்கொண்டு 

உட்சார்ச்இருக் கான் ௮க்.த மனிதன், தெளிவான உரத்த, 

குரலில் வாலிபன் பேசும் வரையில் ௮வன் ous Sour core 

கவனித்த மாதிரியே தெரியவில்லை. குரல் கேட்டு வாசல் 

பக்கம் இரும்பி அவர்களுக்கு ஈல்வரவு கூறினான் அவன்: 

மிகவும் தாழ்ந்த குரலில் வணக்கம் சொன்னான். குயவர்கள் 
சந்திலிருந்து வக்திருப்பகாகவும் என்ன காரியமாக 
வந்திருந்தார்கள் என்பதையும் வாலிபன் அவனுக்குச்
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“சொன்னான். மேஜையண்டை வந்து உக்காரச் சொல்லி 
அவர்களை அழைத்தான் அவன், 

பாரபாஸ் ௮வன் எதிரே உட்கார்ந்து கொண்டான். 
அவன் முகத்தை உற்றுப் பார்த்தான். அவன் மூகம் 

எலும்பால் ஆனதுபோல் கடினமாக இருந்தது, வெளிரிட் 
ஒருக் குது. தோல் நன்றாக உலர்கந்திருந்தது. ஒரு. 

மனிதனின் முகம் இப்படி இருக்க முடியும் என்று பாரபாஸ் 

க.ற்பனையில்கூட எண்ணிய இல்லை. இப்படிப் பாழடைச்,ச 

முகம் வேறு எகையும் தான் இதுவரை பார் த.இருப்பதாக 

அவனுக்குத் தெரியவில்லை. பாலைவனம்போல இருந்தது 
அவன் முகம். 

வாலிபன் கேட்ட கேள்விக்குப் பதில் அளித்தான் 
௮க்த மனிதன். அவன் செத்தது உண்மைதான் என்றும், 

அவன் உயிரை மீட்டுத் தந் ததுகுருகா தர்.--கலிலியிலிருந்து 

வந்து அர்த ஞானிதான்--என்றும் சொன்னான் அவன். 

தாறு இரவுகளும் பகல்களும் அவன் கல்லறையில் 
இறந்து அடக்கம் செய்யப்பட்டிருக் தான். ஆனால் 
இப்போதும் ௮வன் உடல் சுக்இயும் மனச்சக்தியும் இறிதும் 
மாறிவிடவில்லை. முன்போலவேதான் இருந்தது என்று 

சொன்னான் அவன், எந்த விஷயத்திலும் எப்படிப்பட்ட 
மாறுதலும் ஏற்பட்டுவிடவில்லை என்றான் அவன். இப்படி. 
யாக குருகாதன் தன் sb Bakr நிரூபிக்க அவன் 

உதவினான். பெருமைகளையும் சகீ.இகக்யும் நஇிலைகாட்ட 

அவருக்கு அவனால் ஒரு சந்தர்ப்பம் இடைத்தது என்றான் 
அவன். அவர் கடவுளின் மகன் கான்--௪௫ தகமேயில்லை 

என்றான். மெதுவுர்க நிதானித்துப் பேசினான் அவன்: 

ஒளியிழந்து மங்க கண்களால் பாரபாஷஸப் பார்த்துக் 
கொண்டே அவன் இவ்வளவையும் சொன்னான்.
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௮வன் பேசி முடித்தபின், குருகாகரையும் அவரீ 

சக் இககாயும்பற்றிச் சிறிதுநேரம் பேசிக்கொண்டு அவர்கள் 

உட்கார்ந் இருக் தனர்... அவருடைய பெரிய செயல்களைப் 

ப.ர்.றிப் பேசினார்கள். பாரபாஸ் இந்தப் பேச்சில் கலந்து 
கொள்ளவில்லை. பிறகு அவர்களிருவரையும் தனியாக 

விட்டுவிட்டு, அந்தக் கராமத்திலிருக்,த தன் பெற்றோரைப் 

பார்தீதுவிட்டு வரப்போனான் ௮ம், வாலிபன், 

இக்்த மனிகனுடன் தனியாக இருக்க பாரபாஸ் 

விரும்பவில்லை. ஆனால் காரணமில்லாமல் எப்படி. இடுஇப் 
பென்று எழுந்து போவது? பாவமோ உணர்ச்சியோ 

காட்டாத கண்களுடன் பாரபாஸையே பசர்,த.துக்கொண்டு 

உட்கார்க் இருந்தான் ௮ந்த மனிதன். அவனுக்கு பாரபா 

ஸிடம் எந்தவிதமான பிணைப்பும் கிடையாது. எனினும் 

அவனிடமும் ஒரு கவர்ச்சியிருக்,தது-- தன்னை இழுக்,த.து 
என்று எண்ணினான் பாரபாஸ், புரிந்துகொள்ளமுடியா,த 

ஒரு கவர்ச்சி அது. தப்பித்துக்கொள்ள த்தான் விரும் 

பினான் பாரபாஸ், பிய், த் துக்கொண்டு ஓடிவிட்டால் தவலை 

என்று எண்ணினான் வன். ஆனால் அப்படி. ஓடிவிட 

முஒியவில்லை, 

சிறிது நேரம் பேசாாலே உட்கார்ந் இருக் தான் 2965 

மனிதன். பிறகு தங்கள் ஞானியிடம் அவனுக்கும் நம்பிக்கை 

இருந்ச,தா என்று கேட்டான். அவர் கடவுளின் மகன் 

என்று அவன் கம்பினானா என்று கேட்டான். பாரபாஸ் 

குயங்கினான், பிறகு இல்லை என்று பதிலளித்தான். 

பாவமற்ற அர்தக் கண்கள் பார்வைக்குமுன் பொய் 

சொல்லத் நைரியம் வரவில்லை அவனுக்கு. ஆனால் அவன் 

நிஜம் சொன்னாலும் பொய் சொன்னாலும் ஒன்றுதான்
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என்று அர்த மனிதன் நினைப்பதுபோல இருந்தது. 965 
பனி ன் பாரபரஸுக்கு நம்பிக்கை வராகஸத ஒரு குற்ற 

மாக எடுத்துக்கொள்ளவில்லை. தலையை ஆட்டிக்கொண்டு 

அ௮வன் சொன்னான், 

£ ஆமாம். ரொம்பப் பேர்வழிகளுக்கு நம்பிக்கை 

வருவதில்லை. அவர் தாயார்--அவள் நேற்று இங்கு 

வந்திருக் தாள்--அவ.ளுக்குக்கூட இ.தில் நம்பிக்கையில்லை. 

ஆனால் அவர் செத்து என்னை மீண்டும் பிழை தழச் 

செய்தது உண்மை, அவருக்கு கான் சாக்ஷி சொல்ல 
வேண்டும் என்பது அவர் சித்தம்.” 

அது உண்மையானால் அவன் பெரிய நம்பிக்கை 
வைப்பது நியாயமே என்றான் பாரபாஸ். இந்த மஹா 

அதிசயத்தை நடத்திவைக் த மஹானுக்கு அவன் என் 

றென்றும் கடமைப்பட்டவன். நன்றி செலுத்தக்கான் 
வேண்டும் என்றான். அக்த மனிதனும் ஆமாம் 
என்றான். இனமும் அவன் அவருக்கு நன்றி செலுத் 

தினான்--இறந்தவனை மீண்டும் பிழை ,த9தழச் செய் த.தற்கு 
ஈன்றிபாராட்டக் சடமைப்பட்டவன் அவன். சாவின் 

ராஜ்ய த்திலிருந்து அவன் தப்ப உதவி செய்தது அவர் 
தானே 7 

சாவின் ராஜ்யமா 1” என்று கூவினான் பாரபாஸ். 
அவன் குரல் ச.ற்றே நடுங்கிற்று, 1 சாவின் ராஜ்யமா ?... 
௮்.த ராஜ்யம் எப்படியிருக்க து? அங்குபோனவனாயிற்4ற 
நீ / அங்கு எப்படியிருக்கிறது, சொல்," 

' எப்படியிறாக்கற தா /” அவனை ஒரு ஆச்சரிய பாவத் 

துடன் பார்த்துக்கொண்டே பதில் கேள்வி கேட்டான்
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8G மனிதன். அவன் கேட்டதற்கு என்ன அர்த்தம் 

என்று அவனுக்குப் புரியவில்லை என்பது தெரிந் தது. 

© ஆம், சாவு என்று நீ அனுபவித்தது தான் என்ன 3! 

நான் எதையும் அனுபவிக்கவில்லை '' என்று 

பதிலளித்தான் ௮க்.த மனிதன். மற்றவன் கேள்வி கேட்ட 

வேகம் அவனுக்குப் பிடிக்கவில்லை என்பதும் தெளிவாகவே 

தெரிந்தது அவன் குரலில். “* நான் செத்துப்போனேன் 

அவ்வளவுதான். செத்துப்போனவர்களுக்கு எதையும் 

அனுபவிக்க உணர்ச்சி ஏது / * சாவு என்பது துரியம்-- 

ஒன்ுமில்லை."” 

1 ஒன்றுமில்லையா 1” 

ஈ ஆம், ஒன்றுமில்லை, சாவு என்பது என்னவாக 

இருக்க முடியும் ?” 

பாரபரஸ் ௮வனை உறுத்துப் பார்,திகான். 

॥ செத் தவர்களின் உலக த்தைப்பற்றி நான் ஏதாவது 

சொல்லவேண்டும் என்று எ.ிர்பார்க்கிறாயா ? என்னால் 

எதுவும் சொல்ல இயலாது. செத்,தவர்கள் ராஜ்யம் 

என்பது ஒரு சூனியம், ௮து உண்டு--ஆனால் அங்கு 

ஒன்றுமில்லை." 

பாரபாஸால் அவனை நிமிர்ந்து பார்ப்பதைத் தவிர 

வேறு எதுவும் செய்ய முடியவில்லை. பாலைவனம் போன்ற 

௮க்த முகமே அவனைப் பயமுறுத்தியது. ஆனால் அந்த 
முகத். இலிருந்து அவனால் அவன் கண்களை அ௩ற்ற 

முடியவில்லை,
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॥ ஆமாம் ” என்று மீண்டும் சொன்னான் அந்த 

மனிதன், அவன் கண்கள் அவனுக்கப்பால் சுவரில் போய்ப் 

பதுந்துருந்கன. ! செத்தவர்களின் ராஜ்யத்தில் ஒன்று 

மில்லை, ஆயினும் அங்கு போய் வந்இருப்பவர்களுக்கு, 

மற்ற எங்குமே ஒன்றுமில்லைபோல.த்தான் இருக்கறது.” 

இப்படி ரீ கேள்விகேட்பது ஆச்சரியமாக இருகிறது” 
என்றான் அவன், 4 ஏன் இப்படிக் கேட்டாய் ? மற்றவர்கள் 

யாரும் என்னை இந்தக் கேள்வி கேட்டகில்லை. வழக்கமாக 

யாரும் கேட்டதில்லை." 

ஜெருஸலத்தில் உள்ள சகோதரர்கள் அடிக்கடி 

தன்னிடம் பலரையும் அனுப்புவதுண்டு என்றான் அவன், 
ஈம்பிக்கையற்று வந்தவர்களை, அவன் சொன்ன அ௮.இசயம் 

நம்பவைத்துவிடும் என்றான். இப்படியாக அவனும் 

குருநாதருக்கு உதவியாக இறந்தான். அவருக்குட்பட் 

டிருந்த நன்றிக் கடனில் ஒரு பகுதியை அவனால் இப்படித் 

இருப்பிச் செலுத்த முடிர்சது என்றான். இந்த வாலிபனே, 

வேறு யாராவதா இனமும் யாராவது ஒருவரை அழைத்து 

வருவது என்பது வழக்கமாஇவிட்டது என்றான். செத்த 

வனைப் பிழைக்கவைக் த அவர் சக்இக்கு அவன் சாக்ஷி 

சொல்வான். ஆனால் செத். தவர்களின் ராஜயத்தைப்பற்றி 
அவன் யாரிடமும் இதுவரை பேசிய இல்லை, அதைப்பற்றி 
மூதல் தடவையாக இன்று அவன் தான் விசாரித்தான்-- 

மற்றவர்கள் அதைப்பற்றிக் கவலைப்பட்டே தயில்லை, 

அறையில் இருட்டத் தொடங்கிவிட்டது. தாழ்ந்த 

கூரையிலிருந்து தொங்கிய விளக்கை ஏற்றினான் அவன்; 

பிறகு அவன் ரொட்டியையும், உப்பையும் எடுத்து ஒரு



93 

திட்டில் மேஜைமேல் அவர்களிருவருக்கும் நடுவில் வைத் 

தான். ரொட்டியை விண்டு, பாரபாஸ் கையில் ஒரு துண் 

டைக்கொடுத்தான்; தானும் ஒருதுண்டை எடுத்து உப்பில் 
கோய்த்தான், பாரபாஸையும் உப்பில் ரொட்டியைத் 

தோய்த்துக் கொள்ளச்சொல்லி அழைத்தான். பாரபாஸின் 

கை நடுங்கிற்று, எனினும் அவனும் அப்படியே செய்ய 

வேண்டியதாகிவிட்டது. மெளனமாக அந்த விளக்கின் 
மங்கிய வெளிச்ச,ததஇேலே அவர்களிருவரும் ரெட்டியைத் 

தின்றுகொண்டு உட்கார்க்திருந் தார்கள். 

இக்த மனிதனுக்கு அவனைப்பற்றிய வரையில் 
அருவருப்பு, வெறுப்பு எதுவுமில்லை. இவன் அவனுடன் 

கேச விருந்துண்ண த தயாராகவே இருக் தான். குயவர்கள் 

சக் இனுள்ள சகோதரர்கள்போல இவன் வித்தியாசங்கள் 
பாராட்டவில்லை, ஒரு மனிதனுக்கும் மற்றொரு மனித 

னுக்கும் உள்ள வித.தியாசங்களைப் பாராட்ட இவன் தயா 

ராக இல்லை. ஆனால் மஞ்சளாகவும் உலர்ந்தும் இருந்த 
கை. விரல்கள் தந்த ரொட்டித் துண்டு வாய்க்குள் 

போகும்போது பாரபாஸுக்கு அங்கு சவநா.ற்றம் அடிப்பது 

போல இருந்தது. 

எது எப்படியானாலும், அவனுடன் அவன் இப்படிச் 
சாப்பிடுவதற்கு என்னதான் yf 55D? இந்த mer 

,தாரணமான சாப்பாட்டுக்கு அர்.த.தம். கான் என்ன ? 

சாப்பிட்டு முடிந்ததும், கதவுவரை வந்து அவன் பார 

பரஸை வழியனுப்பினான்-- அமைதியாகப் போய் வா! 

என்றான். பாரபாஸ் எதையோ மெதுவாக முணுமுணுத்து 

விட்டு அவசரமாக விடைபெற்றுக் கொண்டு இளம்பினான்.
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இருட்டில் வேகமாக நடந்தான். மலைச்சரிவிலல இறங்கப் 
போனான். அவன் மனத்தில் சிந்தனைகள் புயலாக அலை 
மோ இன. 

இரவில் அவன் வந்து தன்னை ஈத்இய வேகத்தைக் 
கண்டு ஆச்சர்யத்தில் ஆழ்க்தாள் அந்தப் பருத்த ஸ்.இரி, 
இர்த வேகத்தின் அ௮ர்.த்தமோ, காரணமோ அவளுக்கு கீ 
தெரியாது. ஆனால் அவன் உற்சாகம் அவளுக்கு ஆனக் 
ததிதைத் தந்தது. எதையாவது கெட்டியாகப் பிடித்துக் 
கொண்டுதான் ஆகவேண்டும் என்று அவன் நினைப்பது 
போல்இருக்,கது. வேறு யாரால் அவள் விரும்பியதைக் தர 
முடியுமோ முடியாதோ ? இவனால் தர முடியும், தன் 
வாலிபம் திரும்பிவிட்டது என்று கனவு கண்டுகொண்டு 
அவள் படுத்திருக் தாள். யாரோ ஒருவனின் காதலில் தன் 
வாலிபம் திரும்பிவிட்டது என்று அவள் கனவு 
கண்டாள்...... 

மறுகாள் அவன் நகரின் சழ்ப்பகுதிகள் பக்கமோ, 
குயவர்கள் தெருப் பக்கமோ போகவில்லை, ஸாலமன் 
வரிசையிலே 9654 கடைகளில் வேலை செய்பவர்களில் 

ஒருவன் அவனைப் பார்த்துவிட்டான். முந்திய இனம் 

மாலையில் எப்படியிருந்தது என்று ௮வன் உடனேயே 
கேட்டுவிட்டான. தாங்கள் சொன்னது உண்மைதானே 
என்றும் கேட்டான். தான் பார்த்துவிட்டுவந்த மனிதன் 

செ.த்.தபின் உயிர் தரப்பட்டவன் ஆவன் என்ப.இல் #66 os 

மில்லை என்றான் பாரபாஸ், ஆனால் அவனுக்கு என்ன 

தோன்றியது என்றுல், செத் தவனை குருகாதர் பிழைப் 

பி.த்தது சரியான காரியமல்ல என்று தோன்றிற்று 

என்றான. அப்படி இறங் தவனை எழுப்ப குருகா.தனுக்கு
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என்ன உரிமை இருந்தது? குயவனுக்குப் பிரமை 

பிடி.சீததுபோல் இருந்தது. அவன் வாயடைகத்துவிட்டது. 
கங்கள் குருநாதனை இப்படி இவன் அவமதிக்கிறானே 
என்று கோபத்தால் ௮வன் முகம் வெளிரிட்டது. ஆனால் 
பாரபாஸ் இரும்பி தன்வழி போய்விட்டான். அங்கு நிற்க 

வில்லை, 

செய்இ குயவர்கள் சந்இல் மட்டுமல்ல ) எண்ணைக் 

காரர்கள் சந்து, தோல் பதனிடுவோர் சந்து, துணி கெய்ப 

வர்கள் சந்து, மற்றும் எல்லாத் தொழிலாளர்களின் சந்து 

களிலும் விஷயம் சீதகரம் பரவிவிட்டது என்று 

தோன்றியது. லை காள் கழித்து பாரபாஸ் அுக்தப் 

பக்கம் போனபோது இஷ்யர்களில் யாரும் அவனிடம் 

பழையமா.இரி நடந் துகொள்ளவில்லை, பேசவில்லை என்று 

அவன் கவனித்தான். பேச விருப்பமில்லா,தவர்கள் 

மாரி இருக்தார்கள் அவர்கள். ஓரக் கண்களில் அவனை 

அளவு கடந்த சந்தேகத்துடன் பார்.த.தார்கள். அவர்கள் 

அவனிடம் என்றும் நட்புப் பாராட்டியதில்லை என்பது 

உண்மைதான். ஆனால் இப்போது அவனிடம் தங்கள் 

. அவகம்பிக்கையை, அருவருப்பை அவர்கள் தெளிவாகவே 

தெரியக் காட்டினார்கள். உண்மையில் ஒருகாள் முன்பின் 

தெரியாத உலர்ந்து ஒட்டிய ஒரு மனிதன் அவனைத் 

தொட்டிழுத்து ஏன் அவன் தங்கள் ம.த்.இயில் அடிக்கடி 

வந்து போய்க் கொண்டிருந்தான் என்று கேட்கவே கேட்டு 

விட்டான். தங்களிடம் அவனுக்கு என்ன வேலை என்று 

கேட்டான். கோயில் பூசாரிகள் அனுப்பினார்களா வேவு 

பார்க்க ? அல்லது ஸப்பூசிகள் அனுப்பினார்களா 1 பேச 
வாயில்லாமல் கின்றான் பாரபாஸ்! ௮ந்,.தக் கழவன் கேட்ட 
கேள்விக்கு என்ன பதில் சொல்வது என்றே அவனுக்குப்
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புரியவில்லை. 96 5& கிழவனின் முகமே, வழுக்கைத் தலையே 

கோபத்தால் சவந்துவிட்ட /பா.இரி இருந்தது. அவனை 

அதற்குமுன் பாரபாஸ் பார்த்ததேத இல்லை. அவன் 

துணிகளுக்குச் சாயம் தோய்க்கும் வேலை செய்பவன் போல 

இருக்கான் ) அவன் காதில் ஓட்டையிட்டு அந்த ஓட்டை 

யில் செப்பும் நீலமுமாக நூல்கள் கோர்க்கப்பட்டிருக், கன. 

அவர்களுக்குத் தன்னிடம் கோபம் வந்துவிட்டது 

என்று அறிச்து கொண்டான். பாரபாஸ். முன்னைக் 

கிப்போது அவனைப்பற்றிய எண்ணங்கள் மாறிவிட்டன 
என்பதை அறிந்து கொண்டான் அவன். அவனைப் 

பார்.த,தவர்கள் எல்லோரும் அவனை மட்டம் தட்டினார்கள், 

முகத்தைச் சுளுக்கக் கொண்டார்கள். வேறு இலர் 

அவனை முறைத்து முறைத்துப் பார்த்தார்கள். யார் 

எவன் என்று பார்த்தே அறிந்துகொள்ள விரும்புற 
வர்கள் மாதரி உறுத்துப் பார்.த்.தார்கள். ஆனால் அவன் 

அதை யெல்லாம் கவனிக்காதவன் மாஇரி நடந்து 

கொண்டான். 

பிறகு ஒரு காள் அதுவும் நடச்துவிட்டது. ஈம்புகிற 

வர்கள் வசித்த சந்துகளிலெல்லாம் செய்கு காட்டுத் SF 

போலப் பரவியது. ஊர் பூராவுக்கும் விஷயம் தெரிந்து 

விட்டது. அவன் தான் / அவன் தான் / குருமா தருக்குப் 
ப.தில் விடுதலை செய்யப்பட்டவன் அவன்தான் 7 இர்க்க 
,தரிசி, கடவுளின் மகன், குரு நாதன்--அவருக்குப் பதில் 
விடுதலை செய்யப்பட்டவன் அவன் / பாரபாஸ் அவன்-- 

இதுவரையில் சாகாமல் தப்பியவன். 

விரோதப் பார்வைகள் அவன் எங்கு சென்றாலும் 
அவனைப் பின்தொாடர்ந்தன. எரியும் கண்களில்
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வெறுப்புடன் எல்லோரும் அவனைப் பார்த்தார்கள். 

அவன் ree இல்லாதபோது கூட அந்த வெறுப்பு 

துவேஷம் வர்களை விட்டு மறைந்த மாரிக் தெரிய 

வில்லை, அங்கு அவன் அவர்கள் சண்ணில் படுவதில்லை 

என்று இர்மானித்தான். 

“விடு தலையடைக்த பாரபாஸ் / பாரபாஸ் 7 விடுதலை 

பெற்றவன் ௮வன் |” 

இவன் தனக்குள், தன்மேல் ஓட்டுக்குள் ஒண்டிக் 

கொண்டான். யாருடனும் அவன் போவதில்லை. உண்மை 

யில் அவன் இப்போதெல்லாம் வெளியே இகளம்புவது 

கூடக் கிடையாது. அந்தப் பருத்த ஸ்.இரியின் வீட்டிலே 

சந்தடி. அ௮.இகமாக இருந்து நேரங்களில் மாடிமேல், 

கூரைக்குக் 8ழ் படுத்துக்கிடக் தான். இப்படியே ஒன்றன் 

பின் ஒன்றாக ௮வன் பல நாட்ககாக் கழித்தான். எந்தக் 

காரியமும் செய்ய மனமில்லை அவனுக்கு. சாப்பிடக்கூட 

அவன் விரும்பவில்லை, யாராவது கொணர்ந்து தந்து 

சாப்பிடு என்று சொல்லாவிட்டால், அதையும் அடியோடு 

மறந்ததே போயிருப்பான் அவன். எதையும் அவன 

லக்ஷியம் செய்ததாகத் தெரியவில்லை. எதிலும் அவன் 

மனம் ஈடுபடவே இல்லை, 

பருத்த ஸ்.திரீக்கு விஷயம் புரியவே இல்லை. ya 

ளுக்கு எட்டாத விஷயம் ௮.து. கேட்கவும் தைரியமில்லை 

அவளுக்கு, அவனைத் தொந்தரவு செய்யாமல் தனியே 

விட்டுவிநிவதுதான் சிறந்த வழி என்று எண்ணினள் 

HUT, அதைத் தான் அவனும் விரும்பினன் என்று 

தோன்றியது. எதாவது பேசினுல் அவள் இஷ்டப் 

7
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பட்டால் சில ரமயம அவன் பதில் சொல்வான். எப்ப 
வரைவது ரகசியமாக ஒளிந்து நின்று பார்த்தால், கூரை 
மேட்டைப் பார்த்துக்கொண்டு அவன் சிந்தனையில் ஆழ்க் 
இருப்பதைப் பார்க்க முடிந்தது, ஆமாம். அது விஷயம் 
அவளுக்குச் சிறிதும் புரியவேயில்லை, பைத்தியம் 
பிடித்துக் கொண்டிருக்ககா அவனுக்கு? ஏன்? அவ 
ளுக்குத் கொஞ்சமும் புரியவில்லை, 

பிறகு ஒரு காள் புரிகிற மாதரி இருந்தது. பார 
பாஸுக்குப் பதிலாக சிலுவையில் உயிர் 8ீ.த.த மனி தனிடம் 
நம்பிக்கை வைத்திருந்த பைத்தியக்காசரர்க-ஞடன் அவன் 
அளவளாவிக்கொண்டிருக் கான் என்பதை ஒருகாள் அஃஸ் 
மாத்தாக அவள் கேள்விப்பட்ட தும், விஷயம் அவளுக்குப் 
புரிகிற மாதரி இருந்தது, அப்போதுதான் விஷயம் 
புரிந்தது. அவன் ஒரு மாஇரியாக இருக்ததற்குக் காரணம் 
இருந்தது. அந்தப் பைத்தியஃக ஈரர்கள் கான் பாரபாஸின் 
இன்றைய மமனோகிலைக்கும் காரணம். தங்கள் பைத்தியக் 
சாரக்தனமான உபதேசங்களை அவனுக்கும் _அவர்கள் 
உருவேற்றிவிட்டார்கள போலும/ அரைப் பைத்தியங் 
களுடன் உறவாடுகிறவன் தானும் ௮ரைப் பைத்திய 
மாகாமல் வேறு எனனதான் செய்யமுடியும்? அந்தப் 
பை,தீதியக்காரர்கள் ௮ந்.த மனிதர் தங்களையும், உலகையும் 

காப்பாற்ற வக்த உத்தமர் என்று அசட்டுத்தனமாக 
நம்பினார்கள், எப்படியோ அவர் தங்களுக்கு உதவி தரப் 
போகிறார் ௮வர் என்று அவர்கள் நம்பினார்கள்-கேட்டதை 
எல்லாம் தரப்போகிறார் ௮வர்என் று அவர்கள்ஈம்பினார்கள், 
பைகுதியக்காரர்கள். ஜெருஸல.த்தின் அரசனாக ஆளப் 

போகிறவர் அவர் என்று wo eran அவர்கள். தாடி 
வளர்க்காத அக்கியர்களை மூட்டை கட்டி ஊருக்கு அனுப்பி
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விடுவோர். அவர் என்று நம்பினார்கள் என்பது பற்றி 

அவளுக்கு அப்படி. ஒன்றும் நிச்சயமாக தெரியாது, 

அவர்களுடன். போய்க் கலந்துகொள்ள அவனுக்கும் 

பைத்தியமா பிடித்துவிட்டது? அவர்களுக்கும் அவனுக்கும் 

என்ன சம்பந்தம் ? ஆம். புரிக்தது அவளுக்கு. அவனைச் 

சிலுவையில் அறைந்து கொல்ல இருந்தார்கள். அவன் 

குப்பித்துக்கொண்டான்--ஆனால் அவனுக்குப் பதில் 

65 ஆசாமி உயிர் துறந்தார். ௮து பயங்கரமான 

விஷயம்தான். அதைக் தனக்குத் தானே இருப் இகரமாக 

அவன் விளக்சக்கொள்ள முயலுவது கியாயம் தானே ? 

அவன்மேல் இதில் எதுவும் ,தவறில்லை என்.று அவனுக்கே 

நமபிக்கை வரவேண்டாமர ? அப்படி அவனுக்குப் பதில் 

இறக்த மனிதர் எவ்வளவு சிரேஷ்டமானவர். அசாதாரண 

மானவர் என்று அவர்கள் ஒவ்வொரு விகாடியும் சுட்டிக் 

காட்டிக்கொண்டுகாை இருப்பார்கள் ? எ.து. தனையோ பேர் 

அவரிடம் பூரணமான நம்பிக்கை வைக்கத் தயாராக இருக் 

தார்கள், அப்படிப்பட்ட ஒரு மனிதர் சிலுவையில் சாவ 

தற்கு அவன் காரணபானது அவன்மேல் பிசகுமானே 

என்று அவர் சிஷ்யர்கள் எண்ணமாட்டார்களா ? அசட்டுப் 

பிசட்டென்று பல எண்ணங்களை அவன் மனத்தில் உண் 

டாக்கி விட்டார்கள் இந்த அசடர்கள்! தான் சாக 

வில்லையே என்று எண்ணி வருந்துகிற வருதி தகி.தி3லயே 

அவனுக்குப் பைத்இயம் பிடித்துவிடும்ேபோால இருந்தது, 

அவருக்குப் பதில் தான் இறக்இருக்கவேண்டும் என்ற 

எண்ணம் தோன்றி விட்டதோ அவனுக்கு? அப்படித்தான் 

இருக்கவேண்டும் 7 அது தான உண்மையாக இருக்கும். 

கூன் சிலுவையில் அறையப்பட்டு உயிர் துறக்க 

வில்லையே என்றை வருத்தம் தான் அவனுக்கு / அது
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இவ்வளவு தான் தெரியாமல் போய்விட்டேத அவனுக்கு / 

அசடன் / முட்டாள் / அவளுக்குச் சிரிப்புத்தான் வந்தது 

தன்னுடைய அசட்டு பாரபாஸின் முட்டாள் தனமான 

எண்ணத்தை கினைக்கும்போது, அவளுக்குச் ் தரிப்பு 

வராமல் என்ன செய்யும் ? வார்குதைகளில் அடக்க 

முடியாத ஹாஸ்யமன்றோ இது? இதெல்லாம் காரண 
மாகத்தான் அவன் * என்னவோ "போல இருந்தான். 

அது சரி, மற்றது எப்படியானாலும் கெட்டிக்கார. 
கனமாக சாதாரணமாக இருக்க ௮வன் பழகிக் கொள்ள 

நாள் ஆகவில்லையோ ? ஆவலுடன் பேசி அவனை: மாற்ற 
வேண்டியது அவள் கடமை, அவள் பேசி அவன் 

மனக்ை மாற்ற வேண்டியதுமான், இதெல்லாம் என்ன 

அசட்டுத்தனம் ? 

ஆனால் அவனுடன் அவள் பேசவேண்டிய அவசியமே 

ஏற்படவில்லை. பேச உத்தேசித்தாள் அ௮வள்--ஆனால் 
Gus அவகாசமே ஏற்படவில்லை. பாரபாஸிடம் அவனைப் 

பற்றிப் பேச உண்மையிலேயே தைரியம அதிகம் தான் 
வேண்டும் / பேச உத த௫ப்பதெல்லாம சரிதான். ஆனால் 

பேசத் துணிச்சல் வர வெகு காலமாகும். 

ஆகவே எல்லாம் வழக்கப்படியே கான் நடக் தறியது, 

அவன் பனத்துயரத்துக்குக் காரணம் என்னவாக இருக்கு 
மென்று ஆச்சரியப்பட்டுக் கொண்டே. அவள் காலங் கழித் 

தாள். அவனுக்கு உடம்பு சரியாக இல்லையா 1? மனம் 
சரியாக இல்லையா? முன்னைக்கிப்பொழுது மெலிந்து 
விட்டான். குடிப்பது சாப்பிடுவது எல்லாமே குறைந்து 
விட்டது. முகத்திலே வடு ஒன்றுதான் இவப்பாக
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இருக்தது--மற்றப்படி மூகம் தய்ந்து, கண்கள் குழிந்து, 

மூகமே வெளிரிட்டுவிட்டது. பார்க்கவே பரிதாபமாக இருக் 

தான். அவன் முன் மாஇரியெல்லாம் இல்லை. இப்படி 

முகத்தைத் தொங்கவிட்டுக்கொண்டு இருக்கிற ஆசாமி 

யல்லவே அவன் / பாரபாஸ் இப்படியா இருப்பான், 

௮.து அவனில்லையோ ? வேறு யாராகவாவது மாறி 

விட்டானோ? வேறு யாருடைய ஆவியாவது அவனைப் 

பற்றிக்கொண்டு இப்படியெல்லாம் ஆட்டிவைக்,50,தா ? 

அவன் அவனில்லையோ ? எப்படியோ மாறிவிட்டா?ன 7 

அப்படித். தான் இருக்கும். அவனுக்குப் பதில் சிலுவையில் 

ot Rss gos ஆசாமியின் ஆவி அவனைக் கெட்டி 

யாகப் பற்றிக்கொண்டு விட்டதோ? ௮௮க்.த ஆசாமி 

பாரபாஸிடம் ஈல்லெண்ணம் கொண்டவன் அல்ல. உயிர் 

துறந்த அந்த ஆசாமி உயிர்துறந்த ௮க்த சமயத்தில் 

தன ஆவியை அவன் உடலில் பிரவேசிக்கச் செய்து 

விட்டுப் போய்விட்டாரோ / இறக்க மனமில்லாத ௮௧5 

ஆசாமி, தப்பி.த்துக்கொண்ட பாரபாஸ் மேல் இப்படி 

வஞ்சம் இர்,த்.துக்கொண்டாரோ ? அப்படியும் இருக்கலாம் * 

அப்படி,த்.தான் இருக்கும் / யோ௫த்துப் பார்க்கும்போது, 

தப்பி வர்.த காள் முதலலே பாரபாஸ் இக்,த மாதிரி ஒரு 

இனுசாகத்தான் இருந்து வந்திருக்கிறான், எனது 

எண்ணினாள் அந்தப் பருத்த ஸ்ரீ. அப்படித்தான் 

நடந்திருக்க வேண்டும்--அ௮து,கான் சரியான விளக்கம், 

இ.தற்கெல்லாம் எப்படி அகத குருமகா தன் பாரபா 

ஸுக்கு,த் தன் ஆவியைப் பிரவேசிக்கச் செய்திருக்க 

முடியும்... என்று தான் அவளுக்குப் புரியவில்லை: 

கொல்கோ தாவில் அவர் உயிர்விட்டிபோது பாரபாஸ் 

அங்கு போனதாகக் தெரியவில்லையே / ஆனால் அவர்
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மஹா சக்இமான் என்றுதான் எல்லோரும் நம்பினார்கள். 

அது உண்மையானால் அதைக் கான் அவரால் செய்திருக்க 

முடியாது. பாரபாஸ் எங்கிருந்தாலும் ௮வன் உடலுக்குள் 

கன் ஆவியைப் பிரவேூக்கச் செய்திருக்க மாட்டாரா 
அவர் ? தன் விருப்பத்தை நிறைவேற்றும் சக் இவாய்ந் தவர் 

தான் அவர், 

தனக்கு நேர்ந்தது என்ன என்று பாரபாஸுக்கே 

தெரியுமோ தெரியாதோ / கனக்குள் ஒரு ௮ன்னியனுடைய 

ஆவி புகுந்து கொண்டுவிட்டது என்பதை அவன் 

அறிவானோ என்னவோ ? தான் இறக்துவிட்டதையும் 
தனக்குள் ௮௫.௧ ஆசாமியின் ஆவி புகுந்து உயிருடன் 
இருக்கிறது என்பதையும் ௮வன் அறிவானோ என்னவோ? 
அவனுக்கே தெரியுமோ இது ? 

அவனுக்கே இதெல்லாம்பற்றி நினைவே இல்லையோ 

என்னமோ ? ஆனால் அவனுக்கு கினைவுண்டானால் என்ன, 

இல்லாவிட்டால் என்ன ? முன்னைக் கிப்போது அவன் 

அவன் மிசவும் கேவலமாக மாறிவிட்டான் என்பது 
சுலபத்தில் காணவே இடக்தது. வேறு யாருடைய 

ஆவியோ புகுந்துகொண்டு அவனை மாற்றிவிட்டது-- 

ஆட்டி லவத்துக் கொண்டிருந்தது. அவனுக்குத் 

தீங்கிழைக்கும் உத்ேதசம் கொண்ட ஆவி அது. 

அவனைப் பற்றி எண்ணி அவள் வருக்இனாள். அவனைப் 
பார்க்கவே சங்கோஜப்படுற அளவுக்கு அவள் வருந் இனாள் 
அவன் அவஃ&£க்கவனித் ததாகவே 0 தரியவில்லை, எதையும் 
கவனிக்க அவனுக்கு அந்த சமயம் மனம் இருந்ததாகத் 
தெரியவில்லை. அவசீப் பசர்ப்பதுகூட இல்லை அவன்--
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அவன் Ab gir aor எல்லாம் வேறு எங்கேயோ Qs gor. 

இரவுகளில் இப்போது அவள் சேதவையில்லை அவனுக்கு. 

அவள் நெருங்கி வர்.தாலும்கூட அவன் ஒதுங்கிப் போய் 

விடுவான். அதுதான் அவளால் ச௫க்க முடியாக விஷய 

மாக இருந்தது. அவளைப் பற்றி அவன் சிறிதும் கவலைப் 

படுவத.ற்குகத் தயாராக இல்லை என்பதையே அது 

சுட்டிக் காட்டிற்று, இந்த ஏழை அரசனைக் கொண்டு 

ஊச௫லாடிய மண்டு அவள்,தான். இரவில் அழுதுகொண்டே 

படுத்திருக்காள் .௮வள், இப்பொழுதெல்லாம் இக்த 

அழுகை எவ்விதமான இருப் இயையும் குரவில்லை அவளுக்கு. 

அதிசயம் கான்...... இப்படிப்பட்ட கயரம் தன்னை மீண்டும் 

பா.இக்கலாம் என்று அவள் எண்ணியதே இல்லை. 

எப்படி அவள் அவனை மீண்டும் அடைவது ? 

அவனுள் புகுந்து கொண்டு அவனை ஆட்டி வைத்து 

அர்கச் சிலுவை மனிதரின் ஆவியைக் துரத்திவிட்டு 

அவனை மீண்டும் பழைய பாரபாஸ் ஆக்குவது எப்படி 7 

ஆவியை ஓட்டுவது பற்றி அவளுக்கு ஒன்றும் தெரியாது. 

தவிரவும் இப்போது அவனைப் பிடித்துக் மிகொண்டிருக் த 

ஆவி சக்தி வாய்ந்த ஆவி என்பது மட்டும் தெரிந்தது 

அவளுக்கு. அக்க ஆவியைப் பற்றி அவளுக்கே பயமாக க் 

தான் இருந்தது. சா. தாணமாக எதற்கும் பயந்து விடுகிற 

சுபாவமுள்ளவள் அல்ல அவள். எனினும் இந்த ஆவி 

மிகவும் சக்தி வாய்ந்தது--பயப்பட வேண்டியது என்று 

பாரபாஸைப் பார்க்கும் ஒவ்வொரு தடவையும் அவளுக்குதி 

தோன்றியது. 9185 ஆவி எப்படி பாரபாஸ் போன்ற ஒரு 

பலசாலியைப் பிடித்து ஆட்டிவைத்தது என்று 

-எண்ணும்போ தெல்லாம் ஆச்சரியமாகத்தான் இருக்த.து, 

அவளுக்கு எட்டாத விஷயங்கள் இவை, பயமாகவும்



104 

இருக்கது அவளுக்கு, சிலுவையில் இறக்,த மனி கனுடைய 
ஆவி பலமுள்ள ஆவியாகத்தான் இருக்கும். 

இல்லை. அவள் பயந்தாள் என்றும் சொல்லிவிட 
முடியாது. சிலுவையில் இறந்தவர்களைாக் கண்டால் 
அவளுக்குப் பிடிக்கவே பிடிக்காது என்பதுதான் பிரதான 
விஷயம். அது அவளுக்குப் பழகிய விஷயம் அல்ல, 

அவள் உடல் பெருத்தவள் -- தாராளமான தசைப் 
பிண்டம் ஆவள். அவளுக்கேற்றவன் பாரபாஸ் தான். 
அ௮.தாவது உண்மையான சொரூபமுள்ள பாரபாஸ் கான், 
இப்போதைய பாரபரஸ் ௮ல்ல, சிலுவையில் இறக்காதது 

பாபம் என்கிற எண்ணம் படைக்குமுன் இருக்க பாரபாஸ் 
தான் அவளுக்கு ஏற்றவன். அவன் தப்பியது பற்றி 
அவள் சச்? தாஷப்பட்டாள். ௮வனோ வென்றால் அதுபற்.நி 
கவலையுற்றிருப்பது போல இருக்,த.து; 

தன்னுடைய பெருகச் தனிமையில் இப்படிப் பலவாறு 
எண்ணமிட்டாள் ௮க்,த பருகத், ஸ்இரீ. ஆனால் கடைசியில் 
பாரபரஸைப் பற்றித் தனக்கு உண்மையில் ஒன் ௮ுமே. 

தெரியாதே என்று அவளுக்கும் ஞாபகம் வந்தது, 

அவனிடம் என்ன கோளாறு என்று அவளுக்குத் 
தெரியாது, சிலுவையில் இறந் தவனின் ஆவி தன்னைப் 
பித்துக் கொண்டிருக்கறதா என்றும் ௮வள் அறிய 

மாட்டாள். எதுவுமே அவளுக்கு நிச்சயமாகத் தெரியாது, 
அவளுக்குத் தெரிந்ததெல்லாம் அவன் தன்னைக் 

கவனிப்பதில்லை, லக்ஷியம் பண்ணுவ இல்லை என்பதொன்று 

தான், அவள் அவனைக் காதலித்தது அசட்டுச் தனம் 

என்று தோன்றிற்று அவளுக்கு. இதைப்பற்றி எண்ணும் 

போது அவளுக்கு அழுகையே வந்தது. பயங்கரமான



105 

காளாகு துயரத்தில் ஆழ்க்தவளாகட் படுத்திருந்தாள் 

அவள். 

அவளுடன் வசித்தபோது அவன் இரண்டொரு 

கடவை நகருக்குப் போய்விட்டு வந்தான். ஒரு சமயம் 

அ௮கஸ்மாது.தாக ஒரு சிறிய குடிசையின் முன் நின்றான். 

இரண்டொரு பிறைகளை த் தவிர வீட்டுக்குள் வெளிசசமும் 

காற்றும் வர வேறு வழியே யில்லை. கோல் ப.தனிஇம் 

நாற்றம் எங்கும் பரவி நின்றது. 7 தால் பதனி௰பவன் 
குடிசை அது. அது தோல் ப.தனிடுபவர் சந்தில் இல்லை. 

கெட்ரான் பள்ளத்தாக்குக்குப் பக்5.தஇல் கோயிலுக்குப் 

பின்னால் இருந்தது அது. கோயிலில் பலியிடப்படும் 

மிருகங்களின் 3 தால்களப் பதனிட உபயோகப்பட்ட 

குடிசையோ என்னவோ 9s இப்போது அது 

உபயோகத்தில் இருந்,த மாரிக் தெரியவில்லை. ஆனால் 

அக்த,த் தோல் வாசனையும் நாற்றமும் மட்டும் ௮5 லவில்லை. 

குரையிலே மரப்பட்டையும், மற்றும் குப்பையும் கூளமும் 

தூசும் தும்பட்டையும் நிறைக்இருந்தது. அங்கு மிருகங் 

களும் பகதிகளும் ஒதுங்கி அசத்தப் படுத். இயிருக் தன. 

௮.இல் கால் வைத்துதான் நடக்கவேண்டும் அங்கு நிற்க 

வேண்டும். 

பாரபாஸ் யார் கண்ணிலும் படாமல் அங்கு வந்து 

சேர்க்தான். வாசற்படிக்குப் பக்கத் இல் ஒரு மூலையில் 

ஒண்டிக்கொண்டு உட்கார்ந்தான். உட்கார்ந்து உள் 

அறையில் பிரார், தீனை செய்துகொண்டிருக்க ஜனங்களைப் 

பார்.த்துக்கொண்டிருக் தான். சிலர் அவன் இருக்த இடத்தி 

லிருந்து கண்களில் படவில்லை, வளைக்க மண்டபக் கூரை 

போன்ற கூரையிலிருந்து உள்ளே வக்.க வெளிர*சக்தில்
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வெகு சிலருடைய உருவங்களே தெளிவாகக் கண்ணில் 
பட்டன. பிரார்த்தனை முணு முணுப்புத்தான் பெரிதாகக் 
காதில் விழுந்தது. பலர் அங்கிருக் தார்கள் என்பதை 

அதிவுஅ.த்தியது. சில சமயம் அக்க முணுமுணுப்பு ஒரு 
பக்க த்தில் அதகரிக்கும்--இன்னொரு சமயம் இன்னொரு 
பக்கத்தில் ஆதரிக்கும், இல : சமயம் எல்லோருமே 
பாட்டின் வார்திைகக£ச் சற்று உரக்கச் சொல்வார்கள். 
திடீரென்று ஒருவன் எழுந்து தன் குருகாதனைப்பற்றி 
சாக்ஷி சொல்லத் தொடங்குவான் உரத்த குரலில், பாவசம் 
நிறைந்த குரலில் அவன் சொல்லுவான். மற்றவர்கள் 
பிரார்த்தனையை நிறுத்து விட்டு, அவன்பக்கம் திரும்பு 
வார்கள். அவன் வார். த்தைகளிலிருந்து ௮.இக நம்பிக்கை 
பலம் பெறுவார்கள். அவன் சாக்ஷி சொல்லி முடித்ததும் 
மிண்டும் எல்லோரும் பிரார்த்தனை செய்யத் தொடங்கு 
வார்கள்--முன்னைவிட வேகமாகப் பிரார்த்தனை வார். தைக 
கள் வெளிவரும். எழுந்து கின்ற சாக்ஷிகளின் முகங்களை 
பாரபாஸ் காண முடிந்தது, ஒரு தடவை அவன் ௮௬௨௫ 
லிருந்த ஒருவன் சாக்ஷி சொன்னபோது, அவன் 
மேலெல்லாம் வியர்வை ஆறாக ஓடியது என்று கவனித் 
தான் அவன். நடு ததர வயஇனன் அவன், சாக்ஷி சொல்லி 
முடிந்ததும், அவன் மார் தரைமேல் விழ தரையை 
முத்தமிட்டான் | கடவுளின் மகன்மட்டுமல்ல-- கடவுளும் 
ஒருவர் உண்டு என்பது அவனுக்கு அ௮ப்போதுகான் 

ஞாபகம் வந்தது போலும், 

அவனும் அப்புறம் எழுந்து சாக்ஷி சொன்ன குரல் 
அவனுக்குத் தெரிந்த குரலாக இருந்தது. இரும்பிப் 
பார்த்த பாரபாஸ், அது இவப்புத் தாடியுடைய பெரிய 
உருவக தவன் எழுந்து நின்று பேசுகிறான் என்று
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கண்டான். கலிலி பக்கத்திலிருக்து வந்தவன் அவன், 

அவன் பக்கத்துப் பாஷைபில் பேசினான் அவன், அது 

அசட்டுத்தனமான பாஷை என்றுதான் ஜெருலைத்து 

மக்கள் எல்லோரும் எண்ணினார்கள். இருந்தும் மற்றவர் 

களைக் கேட்பதைவிட ௮.இகக் கவன த்துடன் அவன் சொல் 

வதைக் கேட்டார்கள் கூடியிருக் த ஜனங்கள். உண்மையில் 

அவன் சொன்னதில் விசேஷமாக எதுவும் இல்லை என்று 

தான் சொல்லவேண்டும். மிகவும் சாதாரணமான விஷயங் 

காத்தான் சொன்னான் வன், தன்னுடைய குருகாத 

னைப்பற்றி முடிவில் பேசினான் ௮வன்--குருகாதன் என்று 

குவிர வேறுவிதமாக அவரைக் குறிப்பிடவில்லை அவன். 
தன்னை நம்புகிறவர்கள், தனக்காக எத்தனையோ விதமான 

சரமங்ககாக் கஷ்டங்ககாப் படவேண்டியிருக்கும் என்று 

குருகாகர் சொன்ன,காக அவன் சொன்னான். இப்படி 

கேர்ந் கால், படவேண்டிய) பொறுமையுடன் படுவது 

என்று தரமானித்துக்கொள்ள?$வண்டும், குருகாதரே 

எப்படி. அல்லல்பட்டு கஷ்டப்பட்டு ௮,த. தனையும் சூத்துக் 

கொண்டார் என்பதை ஞாபகத்தில் வைத்துக்கொண்டு 

படவேண்டியதுதான் என்றான் அவன், அவர்களை 

அவருடன் ஒப்பிடுவது தவறு கான்--அவர்கள் பலமற்ற 

வர்கள் ; வெறும் மனிதர்கள் தான்-- அவரைப்போல ௪க்.இ 

வாய்க் தவர்களல்ல,. அப்படியிருந்தும் அவர்களும் தங்கள் 

கஷ்டங்களைச் ச௫த்துக்கொள்ள த். கான் முயலவேண்டும்-- 

நம்பிக்கையை இழந்துவிடாமல் அவரை மறுக்காமல் 

சக் துக்கொள்ளவேண்டும் என்றான். இவ்வளவுதான். 

தனக்குச் சொல்லிக்கொள்கிறமா இரியே விஷய த) மெது 
வாக அழுத்தம் அதுிகமில்லாமல் சொன்னான் அவன்; 

அவன் முடித்தபோது, அங்கு கூடியிருக்தவர்களுக்கு 

அவன் பேச்சில் ஒரு அதிருப்தி ஏற்பட்டதுபோல
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BoRSS Jost கவனித்த அவன். குருநாதரே 
சொல்லித்தந்த ஒரு பிரார்த்தனையை இப்போது சொல்லு 

கிறேன் என்று சொன்னான். அகுற்குப் பிறகு அங்கு 

கூடியிருக்தவர்களிடையே ஒரு திருப்தி ஏற்பட்ட துபோல 

இருக் தது. சிலர் அந்தப் பிரார் த. தனையைக் கேட்டு பரவச௪ 
மடைந்தது போல இருக்குது. பரஸ்பரம் பரவச மூட்டிக் 

கொண்டு பிரார்.த். தனை செய் தார்கள் அங்கிருக்க ஜனங்கள்: 

பிரார் த்தனையை முடித்துவிட்டு அவன் நின்றபோது, 
அவனைப் பாராட்டக் இரும்பிய மக்களில் ௮ன்று * இங்கு 
வராதே அயோக்கியா 7" என்று தன்னை விரட்டியவர்களும் 
இருந்தார்கள் என்று கண்டான் பாரபாஸ், 

பின்னர் இன்னும் இரண்டொருவர் அவனுக்கு 
“eral” சொன்னார்கள். ஏதோ ஒரு மனத்தை மயக்வயெ 
நிலையில், போதையில் அ௮கப்பட்டுக்கொண்டவர்கள் போல, 
அங்கிருக் தவர்கள் உடம்பை முன்னும் பின்னும் ஆட்டிக் 
கொண்டு இருச்தார்கள். கன் மூலையில் உட்கார்க் தபடியே 
பாரபாஸ் நடப்பதை யெல்லாம் கவனித்துக்கொண்டிருக் 

தான் ) சிறு விஷய த்தையும் _அலகதியம் செய்யாமல் ௮வண் 
கவனிதக்துக்கொண்டான். 

திடீரென்று அவனுக்குத் தூக்கி - வாரிப்போட்டது, 

வெளிச்சத்திலே எழுந்து நின்று ௮க்.த மேலுதடு பிளந்த 
பெண்ணைப் பார். த்தான் அவன். பலகை போலிருந்த 
மாரில் கைகளை அஅழுத்இக்கொண்டு, வெறுத்த முகத் 
துடன் அவள் எழுந்து நின்று சாக்ஷிசொன்னாள். கல்லறை 
யண்டை பார்த்ததற்குப் பிறகு அவன் அவளைப் 
பார்க்கவேயில்லை. ௮வள் இப்போது இன்னும் தரும் 
பாக இளைத்து, பார்க்கப் பரிதாபமாகப் போய்விட்டாள்.
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அவள் அ௮ணிந்திருக்5 கக்தல்கள் முன்னைக்கப்போது மோச 

மாக இருக்கன. பட்டினி இடந்து அவள் கன்னங்களில் 
ஒடுக்கு விழுக்இருக்தது. ஒவ்வொருவரும் ஆச்சரியத் 

துடன் அவலப் பார்த்தனர். யார். அவள் என்று 

ஆச்சரியப்பட்டனர். ஒருவருக்கும் அவளைத் தெரிமாது 

என்றே தோன்றிற்று. அவள் விஷயத்தில் ஏதேதோ வி௫த் 

திரம் இருக்கிறது என்று எண்ணினார்கள் அவர்கள். அது 

என்ன என்றுதான் யாருக்கும்் தெரியவில்லை. ௮வள் என்ன 

சாக்திசொல்லப்போகிறாள் என்று அவர்கள் 6965s 

அவர்கள் முகத்தில தெரிந்தது. 

எதற்காக அவள் சாக்ஷி சொல்ல விரும்பிளை ? 

ஒன்று தன்னையே மேட்டுக்கொண்டான் பாரபாஸ், 

அவள் அதற்குத் தருதியே யற்றவள் , என்பது 
அவளுக்கே தெரிந்திருக்க வேண்டுமே/ அவனுக்கும் 

அகுற்கும் எவ்வித சம்பற்தமும் இல்லை என்றும் 

அவனுக்கு மிகவும் பதட்டமாக இருந்தது. ஏன் அவள் 
சாக்ஷி சொல்ல எழுந்தாள் 7 

அதுபற்றி அவளே மனசந்துஷ்டியுடன் இருந்த 
மாதிரித் தெரியவில்லை. கண்ககா மூடிக்கொண்டு, 

யாரையும் பார்க்க மனமில்லா தவள் போல நின்றாள். அவள் 

பின் ஏன் எழுந்து நின்றாள் ? எ.த.ற்காக அவள் இந்த 
வம்பிலெல்லாம் மாட்டிக்கொள்ள வண்டும் அவசியமே 

இல்லாதபோது ஏன் எழுந்து நின்றாள் அவள்? 

உடனே அவள் சாகதி சொல்லக தொடங்கினாள். 
தெளிவாகத் தெரியாத வார், கைகளில் அவள் தன் பிரபு, 

குருமகா தன் சக்திகளுக்கு சாக்தி சொன்னாள். அதில்
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மன தைத உருக்க எதுவுமில்லை வழக்கத்தையும்விடத் 
தெளிவில்லாமலும் தயக்க த்துடனும், பேசினாள் அவள். 

பலர் முன் எழுந்து கின்று பேசி அவளுக்குப் பழக்கமே 
இடையாது, அவள் குடலும் உடம்பும் நடுங்கிற்று, அவர் 

களுக்கும் ௮வள் பேசியது அவ்வளவாகத் :இருப்து தர 

வில்லை என்பது தெளிவாகரவ தெரிந்தது. இது 

கயக்கம் தருகிற விஷயம் என்று அவர்கள் எண்ணி 

னார்கள். சிலர் வெட்கத்துடன் முகத்தைத் இருப்பிக் 
கொண்டார்கள். *! பிரபுவே / நீர் சொன்னபடியே நான் 
இப்போது உங்களுக்காக சாக்ஷி சொல்லிவிட்டேன் 
என்று சொல்லி முடித்தாள் மேலுதடு பிளந்த அந்தப் 

பெண். தரையில் சாய்ந்து யார் கண்ணிலும் படாமல் 

பதுங்கிக்கொள்ள முயன்றாள். 

ஒருவரை ஒருவர் பார்த்துக் கொண்டனர் அவர்கள். 
ஒரு புரியாத பு.இரின் முன் நிற்பவர்கள் போலப் பார்குதுக் 
கொண்டார்கள். அவர்கள் செய்கிற காரியத்தை அவள் 
கேலி செய்தாளோ என்று சந்தகம் போலும் அவர் 
களுக்கு, அப்படிக்தான் கேலி செய்தாளேச அவள் 9 
அதற்குப் பிறகு கூட்டத்த முடித்து விடுவதுதான் சரி 
என்று அவர்களுக்குக் தோன்றியது போலும். 4 இங்கு 
வராத காலிப்பயலே '' என்று பாரபாஸை விரட்டியவா் 
கனில் ஒருவன் எழுந்து நின்னு இப்பொது கலையலாம் 
எனறு அறிவித்தான. நகரில் சந்இக்கரமல் இங்கு இப்படி 
சகசியத்தில் அவர்கள் சக்இத்தகற்கும் காணம் அவர் 
களுக்குத் தெரியுமென்றும், ௮டுக்த தடவை வேறு ஒரு 
இடத்தில் சக்இக்கலாம என்று சொன்னான் அவன், எங்கே 
சந்திப்பது என்றுதான் நிச்சயமாகவில்லை, உலகதஇன் 
தீம்புகள் எதுவும் எட்டாத ஒரு இடத்தில் அவர்கள்
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சந் இக்கலாம்--கடவுள் இடம் காட்டுவார்... கடவுளின் மகன் 

குங்ககாக் கைவிட்டுவிட மாட்டார் என்று சொல்லி 

முடித்தான். அவன், அவர்தான் ஈமது மந்சைக்குத் 
,கலைவன்--ஆடு எதற்கும் கெடுதி நேராமல் அவர் 

பார்த்துக்கொள்பவர் என்று முடித்தான்...... : 

மேலே ஆவன் பேசியதைக் கேட்க பாரபாஸ் அங்கு 

நிற்கவில்லை, மற்றவர்கள் இளம்புமுன் அவன் கிளம்பி 

வெளியேடி : விட்டான். இதெல்லாம் விட்டு எங்காவது 

போய்விட்டால் ஈல்லது என்று எண்ணினான் அவன். 

௮க்த கினைப்பே அவனுக்கு வாயிலெடுக்க' வரும் 

போல இருந்தது, 

இ) சகொரிகள் குருநாதரிடம் நம்பிக்கை வை த.தவர் 

ககாத் தொந்தரவு செய்யத் தொடங்கினார்கள், கிழட்டுக் 

குருடன், இப்போது பெரு மூச்சுவிடும் வாலிபன் கையைப் 

பிடி.க்துக்கொண்டு, ௮ இகாரிகள் மூன் போய் ஒரு பிராது 

கொடுத்தான் -- ஸான் ஹெட்ரின் ௮.இகாரிகளிடம் 

சொன்னான் அவன், 

தாணி?மட்டு வாசலண்டையில் ஒரு ஸ்திரீ ஈமது 

புராதன மதத்தையும் நம்பிக்கைகளையும் கேலி செய்கிற 

வகையில் வதந்திகளைப் பரப்பிக் கொண்டிருக்கிறாள்; 

உலகைக் காப்பாற்ற ஒருவர் வந்து போனதாக அவள் 

சொல்லிக் கொண்டு இரிகருள், இப்போதுளள எல்லா 

வற்றையும் அழித்துவிட்டு அவர் புதிய ஒரு நல்ல 
உலகத்தைச் சருஷ்டிக்கப் பேசகிருர் என்று சொல்லுகிறாள்.
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அ௮வரிஷ்டப்படியே இப்புது உலகம் அமையுமாம், அவலக் 
கல்லால்டிக்கவேண்டாமா 7”. 

அதிகமரி, தர்மா தர்மத்தில் நம்பிக்கையுள்ளவன், 
இப்படிப் பிராது கொடுக்குமுன் விபரங்களைப் பூராவும் 
சொல்லவேண்டும் என்றான். முதலில் எப்படிப்பட்ட 
குருகாதர் gar என்று அவள் சொன்னாள் ? வேறு 
பலரையும் அக்தக் குருகாதனிடம் மம்பிக்கை வைத்ததற் 
காகக் கல்லாலடி,த்இருக்கும்போது, இவளை மட்டும் விட்டு 

விடுவது தப்பு என்றான் குருடன், அவளையும் அடித்துக் 
கொல்வது நியாயம் என்றான் குருட்டுக் கிழவன். எல்லா 
ஜனங்களையும் குஷ்டரோகிகளையும் கூடக் காப்பாற்றுவார் 
அந்தக் குருகாதன் என்று அவள் சொல்லத் தானே 
காதால் கேட்டதாக அவன் சொன்னான். மற்றவர்களைப் 
போல அவர்களையும் சாதாரண மனிதர்களாக்இவிடுவார் 
தங்கள் குருநாதன் என்றான் அவன். குஷ்டரோகிகளும் 
மற்றவர்களைப் போலாடவிட்டால், உலகம் என்ன ஆகும் ? 
மனி தன்கூட அடிக்காமல் அவர்கள் ௬யேச்சையாக த் இரிய 
ஆரம்பித்து விட்டார்களானால் உலகத்து வியாஇயற்ற 
மனிதர்கள் எல்லாம் என்ன ஆவார்கள் ? இப்படித் 
தவரறுன அபிப்பிராயங்களைப் பரவ விடுவ தற்குத் தண்டனை 
விக்க வேண்டாமா என்றான் கிழவன், 

இருட்டில் சிறிது தூர.த்இல் தன் தாடியை உருவிக் 

கொண்டு நீதிபதி உட்கார்ந்திருப்பதைக் இழவன் உணர்ந் 
தான. அவள்--ந்து ஸ்இரி சொல்வதை யாராவது 
நம்பினார்களா ? என்று அவனை நீதிபதி கேட்டான். 

* நம்புவதற்கு ஆளில்லாமலா ?'”' எனறான் இழெவன். 
* காணி வாசலண்டை உள்ள நோயாளிகள் எத்தனையோ
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பேர்வழிகள் அவனை ஈம்பத் தயாராக இருக்கின்றனர். 

இக்தமா இரிக் கட்டுக்ககைககை கம்ப ஆள் கிடைக்காமலா 

போய்விடும். அதுவும் குஷ்டரோககள் இதை மம்பத் 
தயாராக இருக்தனர். seer குஷ்டரோகுிகளுடன் 
நெருங்கிப் பழகுகிறுள். குஷ்டோககளில் பலர் ge 
ளுடைய காதலர்கள் என்றும் சொல்லுகிறார்கள். அவள் 

கன்னிப்பெண் அல்ல, இப்போதுதான் ஒரு குழந்தையைப் 

பெற்று அதைக் கழு ச்தை நெறித்துக் கொன்றுவிட்டாள். 

எனக்கு இதுபற்றி நிச்சயமாகத் தெரியாது. பிதர் 

சொல்லக் கேட்டது சான். எனக்குக் கண்களில்லையே தவிர, 

காதுகள் சரியாகத்தான் இருக்கின்றன. பிரபுவே, 

குருடனாக இருப்பவன் துரஇருஷ்டசாலி, நான் மகர 

துரதிருஷ்டசாலி...... 

ரீதபஇ இன்னும் விடாமல் விசாரித்தார். உலகைக் 

காப்பாற்ற வந் ரவர்-- அதாவது சிலுவையில் உயிர் 8.த,த 

அந்த மனிதர்பற்றி அவன் சொன்ன விஷயங்களை நம்பி, 

பு.இ.தாகச் சிஷ்யர்கள் சேர்ச் தார்களா அவர் கொள்கை 

களுக்கு ? என்று விசாரித்தார் நீ.இிப.தி. 

நிறையவே புது சிஷ்யர்கள் ஏற்பட்டார்கள்” என்றான் 

இழவன். * ரோடுகள், ரோகம் நீங்க விரும்புவது சகஜம் 

தானே / அவர்களையெல்லாம் கதுருமகாதர் சொஸ்தப்படுத்.இ 

விடுவார் என்று அவள் சொன்னாள. உலூல் அதற்குப் 

பிறகு துயரமே இராது என்கிருள் அவள். ஆனால் சில 

நாட்களாக அங்குள்ளவர்களுக்கு அவளிடம் கோபம் தான், 

வரப்போஒருர், வரப்போகிறார் என்று எ்தனை காள் நம்பிக் 

கொண்டு காலங்கடத்துவது எனறு அவர்கள் yours 

கோபித்துக்கொண்டார்கள். பலர் அவளைக் கேலி செய் 

8
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இருர்கள், எனினும் குஷ்டரோஇகளுக்கு அவளிடம் ௮பாச 
ஈம்பிக்கை, இரவு பூராவும் தூங்காமல், மற்றவர்களையும் 

தூங்கவிடாமல், அவள் தன் குருகாதன் சார்பில் சாக்ஷி 
சொல்லிக்கொண்டே இருக்கிறாள். குஷ்டரோகிகள், குரு 

நாதர் வந்துபோின, கோயிலுக்குள் கூடப் போகலாம் 

என்று அவள சொல்லுஇருள் !” 

* குஷ்டரோகுிகளா ॥ 

 ஆமாம.' . 

“ இப்படி அசட்டுத்தனமாக ௮வள் பேசலாமோ ?” 

* அவளா பேசுகிறாள் / அவள் குருகாதர் சொன்ன 

காக அவள் சொல்லுகிறாள். எதையும் சொல்லிச் செய்ய: 

அவளுக்குச் சக்த உண்டாம். எனென்றால் அவர் 

கடவுளின் மகனாம் 1” 

1 கடவுளின் மகனா?” 

is ஆம்." 

1 அப்படிச் சொல்கிறாளா அவள் 2” 

அப்படித்தான் சொல்கிறாள் அவள். அது வெறும் 

புரட்டு, கடவுளையே ௮வமஇப்ப தாகும் ௮து. சிலுவையில் 
அறையப்பட்டு உயிர்த் தவர் அவர்-- எப்படிக் கடவுளின் 

மகனாக முடியும் ? குற்றவாள்யாகதக் தண்டிக்கப்பட்டவன் 

எப்படி கடவுளின் மகனாக முடியும்? அவனை க தண்டிக் தவர் 
சளுக்குத் தெரியாது விஷயமா 7" 

அவனை கீ தண்டி தீதவர்களில் நானும் ஒருவன்." 

" அப்படியானால் அவனைப்பற்றிக் தங்களுக்கு எல்லாம் 

2 தரியுமே 7”



115 

சிறிதுநேரம் அங்கு மெளனம் Hostu gy. கை விரல் 

களால் தாடியைக் கடவிக்கொண்மி கீதுபது உட்கார்க் சை 

உணர்ந்தான் கிழவன். பிறகு நீதிபதி சொன்னார்-.- 

அக்க ஸ்.இரியை மதக கவுன்சில் முன கூப்பிட்டு, அவள் 

நம்பிக்கையை ஸ்திரப்படுத்து ௬ஜுப்படுக் கச் சொல்லி 

விசாரிக்கவேண்டும் என்றார் அவர். கன்றி தெரிவித்து 

விட்டுப் போனான் இழட்டுக் குருடன். சுவரைக் கையால் 

தடவிக்கொண்டே தட்டித் குடுமாறி வெளியேறினான். முன் 

அறையில் அந்த வாலிபனுக்காகக் கரத்திருக்கும்போ.து 

நீஇபஇ வந்து இன்னொரு கேள்வி கேட்டான். “இழவனுக்கும் 

அந்த ஸ்இரிக்கும் எதாவது விரோதம் உண்டா ? அவள் 

மேல் அவனுக்கு எதாவது கோபம் உண்டா ?'' என்று, 

கோபமா? விரோதமா?" என்றான் கிழவன். 

“அதெல்லாம் ஒன்றுமில்லை, எனக்கு யாரிடமும ஒரு 

கோபமும் விரோதமும் கிடையாது. அவர்களில் யாரையும் 

கான் பார்த்தது கூடக் கிடையாது. எனக்கென்ன 

அவர்களிடம் கோபம் 2” 

வெளியேறிய கிழவன், பெருமுச்சு விட்டுக்கொண்டே 

நின்ற வாலிபனின் கையைப் பிடித்துக்கொண்டே இருப் 

பிடம் போய்ச் சேர்க் தான. 

மேலுதூ பிளந்த பெண்ணைப் பார்த்துத் கண்டித்து 

விட்டார்கள். - ஈகருக்குக். கொளுசம் தெற்ிகயிருக் 5 

கல்லெறிக் குழிக்கு அவளை இட்டுச் சென்றார்கள். கூசீசல் 

போட்டுக்கொண்டு ஒரு பெரிய குர்பல் அவளைப் பின் 

தொடர்ந்தது. கோயிலைச் சேர்க் த சின்ன அதிகாரி சில 

மனிதர்களுடன் தண்டனையை நிறை?வற்றிவைக்க உடன்
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absre, கோயில் அ.இகாரியும் அவன் ஆசாமிகளும் 

பின்னிய தா௫டியுடனும் கலைமயிருடனும் மார்பிலே துண்: 
யில்லாமல், கையில் ஆணிகதைக்க தோல் வார் சாட்டை 

யுடன் வந்தார்கள. கல்லெறி குழியை அடைந்ததும் 
அவளை ஒரு கோயில் அதிகாரி குழிக்குள் அழைத்துச் 

சென்றான். கூட வநத குமபல் குழியின் ஓர.த்இல் நெருக்க 
மாக கின்றது. குழியிலே கற்கள் தநிரம்பியிருக், தன. 
குழியின் அடியிலே இரததம் தோயந்து கருத்இருக் தது. 

அந்து அதிகாரிகளின் தலைவன் எல்லோரையும் 
பெளனமாக இருக்கச் சொல்லிவிட்டு, தண்டனையை 
வாசித்தான். இப்படித் தண்டனை விஇக்கப்பட்டதற்குக் 

காரண த்தையும் விளக்கினான். அவளைக் கூ.௦றம் சாற்றிய 
வன்தான் முதல் கல்லை எடுத்து அவள்மேல் எறிய 
வேண்டும் என்றான். குழி ஓரத்துக்கு ஆக்தக் குருட்டுக் 

இழவனை அழைத்து வந்து நிறுத் இனார்கள். விஷயத்தைச் 

சொன்னார்கள். ஆனால் அவன் அறைக் காதில் வாங்க 
மறுத்தான், 

அவளைக் கல்லாலடிப்ப௱னேன் நான் ? அவளுக்கும் 

எனக்கும் என்ன சம்பந்தம் ? கான் அ௮வள்ப் பார்த்தது 

கூட இல்லையே !'' என்றான். 

இது கான சட்டம் -அவன் தப்பித்துக்கொள்வ 
முடிமாது என்று அவனுக்கு விளக்கப்பட்டது. அப்படி 

யானால் செய்யவேண்டியது தான் என்று முணு முணுத்துக் 

கொண்டே கை நீட்டியாரோ கொடுத்த கல்லைக் கையில் 

வாங்கினான். கல்லைக் குழிக்குள் எறிந்தான். மறுபடியும் 
ஒரு கல்லை எறிந்தான். ஆனால் அவள் எ௩்ூருக்சாள்
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என்பேத அவனுக்குத் தெரியாது. எங்கும் அவளைப் 

பற்றிய வரையில் ஒரே இருட்டுத் தான். அவன் எறிந்த 

கல் ஒன்றும் அவள் மேல் படவில்&, முறட்டுக் கழவ 
னுக்குப் பக்கத்தில் குழியில் கின்ற ஸ்.இரீயை விட்டுத் 
கண்களை எடுக்காமல் கின்றான் பாரபாஸ். குருடனுக்கு 

கல்லெறிய உதவி செய்ய ஒருவன் முன் வந்ததை இப் 
போது பார்த்தான் பாரபாஸ், வயதானவன்--கோயிலில் 
கணக்கெழுதுபவர்களில் ஒருவன் அவன் என்று 

எண்ணினான். மத போதகர்களின் வி௫இகள,த் தோலில் 

பொறித்து நெற்றியில் அணிக்திருக்கான் அவன். குருட 

னின் கையைப் பிடித்து அ௮ர்.கப் பெண்ணைக் கல்லாலடிக்க 

மூயன்றான் அவன். கல் இப்பவும் சூறி தவறிவிட்டது. 

நடக்கப்போவது என்னவென்று பளபளக்கும் கால்களுடன் 

கரத்்.இருக் தாள் மேலு,தூ பிளந்த அரதப் பெண். 

உண்மையான நம்பிக்கைகள் உள்ள அந்தக் கோயில் 

கணக்குப் பிள்ளைக்குக் கோப?ம வந்துவிட்டது. குனிந்து 

ஒரு பெரிய கூரான கல்லை எடுத்து, கழட்டுக் கைகளில் 

உள்ள பலம் பூராவும் உபயோகித்து ௮ந்.தப் பெண்மேல் 
எறிந்தான். ௮து RUST மண்டையில் தாக்கியது, அவள் 

தடுமாறினாள். மேலிக்த கைகளால் ௮க்த வலியைக் 

கடுக்க முயலுபவளபோலக் கைகளை த தூக்கினாள். இதைக் 

கண்ட கும்பல், இதுதான் சரி என்று ஆரவாரம் செய்து 

கொண்டு, அவரவர்கள் ௪.ழ்சகளப் பொறுக்கி அவளை 

அடிக்கக் தொடங்கினர். முகத்தில் அளவு கடந்த 

அஇருப்இயுடன் நின்ற இழட்டுக் கணக்குப் பிள்ளயை 

௮ணுூ, பாரபாஸ் அவன் மேல் போர்வையை அகற்றி 

விட்டு, வமிற்றில் ஈ,த்தயால் குத்திக் இழித்து அவனைக் 
கொன்று விட்டான். யாரும் இதைக் சுவனிக்கவில்லை
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குழிக்குள் நின்ற ஸ்இிரியின்மேல் சல் எறிவதஇல் ஈடுபட் 

டிருக்,த.து கும்பல். 

குறி ஓரத்துக்குப் போய்ப் பார்த்தான் பாரபாஸ், 
குழியில் நிற்க மாட்டாமல் நாலடி. எடுத்து வைத்துத் 

தடுமாறினாள் 3மலு தடு பிளந்த அவள், கைகளை முன்னால் 

நீட்டிக்கொண்டு அவள் பதறினாள். 

வந்து விட்டார் !/- அவர் இதோ வந்து விட்டார், 
அணுகி வந்துவிட்டார். 9தரிகிறது எனக்கு!” 

பிறகு அவள் மண்டியிட்டாள். யாருடைய உடையின் 

ஓரதிையோ பிடித்துக் கொண்டவள்போலக் கை நீட்டிப் 
UPS s கொண்டாள்? 

* பிரபுவே / எப்படி உனக்கு நான் சாக்ஷி கூற 
மூடியும் 1 என்னை மன்னித்துவிடு / மன்னி 7” 

அப்படியே மேலும் விழுந்து கொண்டிருந்த கற்கக£த் 
தாங்கிக்கொண்டு சாய்க்து இறந்துவிட்டாள். 

இகெல்லாம் முடிந்த பிறகு, குழியின் ஓர.த்இிலே ஒரு 
renga செத்துக் இடப்பதை அருகலிருக் தவர்கள் 

கண்டார்கள். ஒருவன் இராகைஷப்பழத் தோட்டத்துப் 
பக்கம் ஓடி மஹறைவதையும் கண்டார்கள். கோயில் 
அதிகாரிகளில் சிலர் ஓடுகறவனைக் துரத்இனார்கள். 
ஆனால் அவனைக் கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை. எங்கேயோ 
மறைக்துவிட்டான் அவன், 

இருட்டிய பின் கல்லெறிக் குழியண்டை இருட்டுத் 

குனமாகப் போனான் பாரபாஸ், அதற்குள் இறங்கினான். 

இருட்டில் எதுவும் கண்ணில் படவில்லை ;) தட்டிக தடவித்
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தான் கண்டுகொள்ள வேண்டியதாக இருக்கது. குழியின் 

அடியில் அவள் இறந்த பிறகும் எறியப்பட்ட பல 

கற்களுக்கு அடியில் அவள் சவத)தைக கண்டான் அவன். 

அவள் உடலில் கனமேயில்லை,. பஞ்சுபோலிருக் த அந்த 

உடலைத் தூக்கிக்கொண்டு சகரையேறினான் அவன், 

இருட்டில் ௮ந்த உடலுடன் நடந்தான். 

மணிக்கணககாகக் தாக்கிக் கொண்டு நடக்கான் 
அவன், இல சமயம் உட்கார்ந்து சிராபரிகாரம் செய்து 

கொண்டான். தரையில் தன் முன் அந்த உடலைக் 

கடத்திக்கொண்டு உட்கார்ந்திருக்கான். வானகத்தில் 

மேகங்களைக் காற்று அடித்து விரட்டிவிட்டது. ஈக்ஷத் 

இரங்கள் சுடர்விட்டுக் கொண்டிருக்கன. அவள் முகத்தில் 

அ௮.இகமாகக் காயங்கள் படவில்லை உடலெல்லாம் ரத்த 

விலாறாக இருந்தது. உயிரோடிருக்கும்போ திருக் தைத 

விட இப்போது அவள் முகம் ௮,இகமாக வெளுகுதிருக் தது. 

ஆனால் அது சாத்தியமில்லை என்றுதான் சொல்ல 

வேண்டும். அவள் முகம் கண்ணாடிபோலத் கெளிவாக 

இருக்கது. அவள் மேலுதட்டுப் பிளவுகூட மறைந்து 

விட்ட மா.இரி இருந்தது. இப்போது ௮.து அவ்வளவு 
முக்கியால்ல தானே 7 

தான் அவா காதலிப்பதாகச் சொல்ல எண்ணிய 

நாகர கினைவுப்படுச்இப் பார்த்துக் கொண்டான் அவன்; 

அவன் அவள நெருங்கு அணைத்துக் கொண்டபோது 

ஆனால் ௮க்.த நினைவை அவன் மனத்இலிருந்து அகற்றி 

தூர வைத்துவிட எண்ணினான்.......- தன்னைக் காட்டிக் 

கொடுக்கா இருக்க வேண்டும் sever என்ப தற்காக அவன் 

அ௮வகக் sr glu grat சொன்ன FB STI GOS
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எண்ணிப் பார்த்தான் அவன், அச்சமயம் அவள் முகம் 

ஒளிகாட்டிப் பிரகாசித்தது ? யாரும் தன்னைக் காதலிக்க 
முடியும் என்று அவள் நினைத்தூத கிடையாது/ அதைக் 
கேட்பதேத அவளுக்குப் பரம ஆனக்தமாக இருந்தது. அது 
பொய்யென்று தெரிந்தும், கேட்டு ஆனந்இத் தாள் ௮வள் 
அல்லது நிஜம் என்றேதான் ஈம்பினாளோ? அவனிஷ்டப்படி 
நடக்க அவள் தயாராக இருக்தாள்-- அதுதானே 
அவனுக்கு வேண்டியது? இருட்டுத்கனமாக உயிர் 
வைத்துக் கொள்ள அவனுக்கு உணவு கொணர்க்து 
தர்.தாள் அவள ஒவ்வொரு இரவும், போதுமென்ற 
அளவுக்கு அவள் உடலையும் அனுபவித்தான் 
அவன், வேறு பெண் யாரும் கிடைக்காததால் அவன் 
அவளோடு சரஸமாட வேண்டியதாக இருந்தது. அவள் 
குரலும், பேச்சும், மேலு.தடும் அவனுக்கு எரிச்சலூட்டின 
எனினும் வேறு வழியில்லாமல் அவன் அவ நெருங்க 
வாழவேண்டியிருந்தகது. அவன் கால் சரியான பிற்பாடு 
அவன் சொல்லாமல் தன் வழி போய்விட்டான். வேறு 
என்ன செய்ய முடியும் அவன் ? 

சந்திரனின் மங்கிய செத்த வெளிச்சத்தில் a Bile 
பாலைவனம் விரிந்து இடப்பதைப் பார்த்தான் அவன். 
உயிரற்ற, புல்பூண்டற்ற வனம் அது, நாலு பக்கமும் 
இப்படியேதான் பாலைவனம் பரந்து கடக்கது. அதைப் 
பார்க்காமலே நன்கு தெரியும் அவனுக்கு. 

ஒருவரை ஒருவர் நேசியுங்கள்......... 

அவள் முக கதை மீண்டும் பார்த்தான். பிறகு ௮ 
உடலைக் கையில் தூக்கிக்கொண்டு மலைச்சரிவிலே 

ஏறினான்.
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HS ஒட்டகங்களும் மட்டக் குதிரைகளும் கழுகு. 

களும் ஜுூபி பாலைவன த்கைத் தாண்டி மோவபைட்களின் 

பிர தச.த்துக்குச் செல்லும் பாடை, பாதையிலே கண் 

ணக் கவர எதுவும் இடையாது. எங்காவது மிருகங்கள் 

சாணிபோட்டிருக்கும்- அல்லது வழியில் விழுந்து OF $5 

மிருகத்தின் “எலும்புகளை மட்டும் விட்டுவிட்டுக் கழுகுகள் 

மற்ற தெல்லாவற்றையும் இன்றிருக்கும். வளைந்து 

வளக்து சென்றது பாக. பா.தி இரவு. சரிவில் ஏறினான். 

பிறகு இறங்க,ச் தொடங்கினான், இனி ௮.இக தூரம் போக 

வேண்டியதில்லை அவன், இரண்டொரு குறுகிய 

குன்றுப் பாதைகளை,  பிபைபற்றி, முக்தியைவிட 

நிர்மானுஷ்யமான இன்னொரு பாலைவனப் GC sa5 90 

கசல் வைத்தான். பாதை அப்பரலைவன,த்தையும் கடந்து 

சென்்றது--ஆனால் அலு த்துப்போய் கொஞ்ச கேரம் 

உட்கார்ச்து இளைப்பாறினான் அவன், இளைப்பாற நேர 

மிருக் தது--௮வன் போக எண்ணி.ப இடம் இனி 3 G4 

கூரம் இல்லை. 

அந்த இடத்தை அவனால் கண்டுபிடிக்க முடியுமா ? 

அல்லது அந்தக் இழவனைத்தான் கேட்க வேண்டுமா? 

இழவனைப் பார்க்க அவன் விரும்பவில்லை. தானாகவே 

செய்ய வேண்டியதைச் செய்யவே அவன் விரும்பினான். 

அவக ஏன் இங்கு அவன் கொணர்ந்தான் என்பது இழவ 

னுக்குப் புரியாமலே இருக்கலாம். ௮து தனக்கு மட்டும் 

புரிச்.5,தா என்று தன்னையே கேட்டுக் கொண்டான் பார 

பாஸ், இதில் ஏதாவது அர்,தீதம் உண்டோ ? ஆனால் 

அவள் இங்கருப்பதுதான் நியாயம்--அ௮வள் இந்தப் 

பகு இயைச் சேர்க்தவள். ஆனால் அவள் எக்தப் பகுதியைச் 

சேர்ந்தவள் என்று எப்படியார் சொல்வது! இல் காலில்
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அவளுச்கு அமைதி கிடைக்காது, ஜெரூஸ்லத்இல் அவள் 
உடலை காய் இன்ன எறிந்திருப்பார்கள். அப்படி அவ 
விட அவன் மனம் ஒப்பவில்லை, ஆனால் உண்மையில் 
இக்க உடல் என்ன ஆனால். சான் என்ன? அ.தனால் 
இப்போது அவளுக்கு என்ன வி.த்இயாசம் ஏற்பட முடியும்? 
இங்கும் அவள் ஓதுக்கப்பட்டவளாகத்தானே வ௫த்தாள்... 
குழந்தையின் கல்லறையிலே இருப்பதால் பிரமா தமாக 
என்ன லாபம் அவளுக்கு இப்போது கிடைத்துவிடப் 
போகிறது? ஒன்றுமில்லை. எனினும் இப்படிச் செய்ய 
வண்டும் என்று அவனுக்குக் தோன்றியது. இறக்தவர் 
கத் இருப்தி செய்வது என்பது அப்படி. ஒன்னும் சுலப 
மான காரியம் அல்ல. 

அப்படி, அவள் ஜெரூஸலத்துக்குப் போய் என்ன 
லாபத்தைக் கண்டுவிட்டாள் ? பை த்தியக்காரர்கள்--இர்க்க 
தரிசி ஒருவர் வரப்போூருர், அவர் வருகைக்கு சாக்ஷி 
சொல்ல எல்3லாரும் ஜெரூஸலம் ஈகர் போய்ச் சேரவேண்டு 
மென்று ஈம்பிப்போன பைத்இயங்களில், வெறியர்களில் 
அவளும் ஒரு,த்இ/ ் கிழவன் சொன்னதைக் கேட்டுக் 
கொண்டு அவன் பின் தங்கயிருக் தாளானால், QO sed arid 
அவளுக்கு நிகழ்ந்தேதே பிராது, இழவன் எகுற்காகவும் 
அசைவ தாக இல்லை. எ.த்கனையோ தரம் Bias sha, 
கடவுளின் மகன், வரப் போூருர், வரப் போரூர் என்று 
வதந்திகள் களம்பினவே தவிர, வந்தவர் வழக்கமாக 
யாராவது ஒரு புரட்டன் தான் என்றான் இழவன், இந்தத் 
தடவை மட்டும் வருபவன் உண்மையான தீர்க்கதரிசியாக 
இருக்க வேண்டுமென்று என்ன நிச்சயம் ? ஆனால் அவள் 
வெறியர்களைப் பின்பற்றினாள்,
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965 இர்க்கதரிசிக்காகக் கல்லாலடிப்பட்டு உயி 
ரிழந்து இடந்தாள் இதோ / உண்மையில் அது தர்க்க 
,தரிசி,கானா, கடவுளின் மகன் தானா ? 

. நிஜமானவன் தானா வந்.தவன் 1? உலகைக் காப்பாற்ற 

வந்தவரா அவர்? மனித குலத்்இன் ஈண்பரா அவர் ? 

அப்படியானால் கல்லெறி குழியில் அவளை ஏன் அவர் 
காப்பாற்றவில்லை? தனக்காக அவள் கல்லடிப் பட்டுச் 

சாவதை ஏன் பார்த்துச் சஇத்துச் கொண்டிருக்தார் 

அவர் ? காப்பாற்ற வக். தவரானால், என் காப்பாற்றவில்லை 

Hour? 

மன இருந்தால், சக்இயுள்ளவரானால் ஏன் அவர் 

அவளக் காப்பாற்றி மிருக்கக்கூடாது ? தானும் கஷ்டப் 

பட்டு, பிறரையும் கஷ்டப்படுத்.த.த்தான் வந்து போனாரா 

அவர்? கஷ்டத்தைச் சத்துக் கொள்வதை விரும்பினார் 

போலும் / தனக்கு எல்லோரும் சாக்தி சொல்ல வண்டும் 

என்பதை விரும்பினார் போலும் அவர் / '! நீர் சொன்ன 

மா.இரி, உமக்காக இப்போது தான் சாக்ஷி டசொல்லியாகி 

விட்டது...” * உமக்கு சாக்ஷி சொல்ல நான் நரகத்தி 

லிருந்து மீண்டும் வந்ேதன்...” 

பாரபாஸாுக்கு சிலுவையில் அறையப்பட்டு உயிர் 

நீத்த க்.த மனிகரைக் கட்டோடு பிடிக்கவேயில்லைதான், 

அவரை வெறுக்கவே செய்தான் அவன். அவரால்தான் 

அவள் இப்போது இங்கு செத்துக்கிடக் தாள். அவள் 

பலியாக வேண்டும் தனக்காக என்று அவர் விரும்பினார். 

அவள் தப்பமுடியா படிச் செய், சதும் ௮வர் தான். கல்லெறி 

குழியிலே இருந்து அவள் தப்பமுடியா கபடி. பார்த்துக்
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கொண்டவர் அவரேதான். அவரைக் கண்டாள் அவள், 
சனக்கு உதவி செய்யச் சொல்லி அவள் அவருடைய 

உடையைப் பற்றிக்கொண்டாளே. கடை நிமிஷத்இல்/ 

ஆனல் அவகக் காப்பாற்ற சுண்டுவிரலைக்கூட அவர் 

அசைக்கவில்லை, கடவுளின் மகனாமே / கடவுளின் மகன் / 

மேசம் மிகும் த கடவுளின் மகன் / எல்லோரையும் காப்பாற்ற 
ற் காப்பாற்ற / 

மூ,தல் கல்லை அவள் மேல் போட்ட மனி தனை பாரபாஸ் 
கொன்றுவிட்டான். இதையாவது பாரபாஸால் செய்ய 
முடிந்தது--- அவளுக்காக. உண்மை தான். அ குற்கு 

அர்த்தம் விசேஷமாக ஒன்றும் இடையாது. அதனால் 
லாபம் எதுவுமில்லை, இருக்காலும் அவனைக் குத்திக் 
கொன்றது அவனுக்குத் திருப்தியாகத்தான் இருந்தது: 

புறங்கையால் உலர்ந்து கோணிய தன் உதடுகளைத் 

துடைத்துக் கொண்டான். அலக்ஷியமாக, கேலியாகத் 
தனக்குத்தானே சிரித்துக்கொண்டான். கோள்பட்டையை 
உலுக்கிக் கொண்டு எழுக் தான், பொறுமை இழக்தவனாக 

அவள் உடலைத் தூக்கிக்கொண்டு, களப்பு மிகுந்து 
அலு த்துவிட்டவன் போல, மேலே நடந்தான். 

இழவனின் தனிக் குகையைத் தாண்டிப் போனான். 
Jog சுலபமாகவே அவனால் : அடையாளக் கண்டு 
கொள்ள முடிந்தது. அகஸ்மாத்தாக அவன் முன் ஒரு 

சரம அங்கு வந்து சேர்ந்ததைப்பற்றி எண்ணிக்கொண்டே 

தாண்டிப் போனான். குழக்ை புதைத்திருக்த இடத்தைக் 
இழவன் தனக்குக் காட்டியது ஞாபகம் வந்தது அவனுக்கு, 

வலது பக்கம் குஷ்டரோகிகளின் குகைகள் இருக்தன.
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மறுபக்கம்: பாலைவனத்து ம,கவெறியர்களின் முகாம் 

இருக்கது அப்போது. ஆனால் அவ்வளவு தூரம் போக 

வேண்டியதில்லை. குழக்தையின் கல்லறை இக்தண்டை 

அருகிலேதான் இருக்தது. கில வொளியில் எல்லாம் 
மாறித் தெரிச்காலும், இடத்தை சுலபமாகவே கண்டு 

கொண்டுவிட்டான் பாரபாஸ், சாபமிடப்பட்ட குழக்கை 

கருப்பையிலேயே இறந்து பிறந்தது என்றும் இறந்த 

தெல்லாமே _ு,க்தமானது என்ப, தனால் அதை உடனேயே 
புதைத்து விட்டதாகவும் கஇழவன் சொன்னது ஞாபகம் 
வந்தது பாரபாஸுக்கு. உனக்குப் பிறக்கும் குழந்தையைச் 
சபிக்கோன்...குழந்தையைப் புைக்கும்போது தாய் வர 

இயலவில்லை. ஆனால் பின்னர் பல தடவைகள் அவள் 
௮ர்,கக் கல்லறையண்டை உட்கார்ந்து கண்ணீர் வடித் 

திருக்கிறாள்...... போகும வழியெல்லாம் கிழவன் ௪ள ௪ள 
வென்று பேசிக்கொண்டே வந்தான் என்று பாரபாஸுக்கு 

ஞாபகம வந்தது, 

இங்கேதான் இல்லையா ? ஆம்...சமீபத்தில் சான்... 

இதேோ மேல் கல்... 

கல்லறையை மூடியிருக்க கல்லைச் சுலபமாகவே புரட்டி. 

விட்டு ௮வன் அவகக் குழந்தைக்குப் பக்கத்தில் 

கஇடத்.இனான். குழக்ைதயின் உடல் வாடி வதங்கிக் கறுகச் 

சுருங்கிக்கிடந்தது. கல்லால் அடிபட்டு ஆயிரங் காயங் 

களுடன் இருந்த ௮வள் உடம்பு செளகரியமாக இருக்கட்டும் 

என்று எண்ணியவன் போல, அதை நீட்டிக் கடத்.இனான். 

curs, கோணல் இல்லாமல் Arg Bl rar, 

கடைசியாக முக த்தையும் மேலுதட்டுப்பிளவையும் ஒரு 

கரம் பார்த்தான். முகமும் வடுவும் இப்போது எப்படி.
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இருக், தாலென்ன ? பிறகு மேல்கல்லைப்புரட்டிக் கல்லறையை 

மூடினை, உட்கார்ந்து எதிரே பரந்துகடந்த மணற் 
பரப்பைப் பார்,த் தான். சாவுராஜ்யம்போல எ.இரே பாலை 
வனம் கிடக்தது--௮வள் இப்போது அக்க ராஜ்யத்தைச் 
சேர்ந்தவள், அதற்குள் அவளைத் தூக்கப் போனவன் 
அவன் தான். செத்த உடல் எங்கு இடந்தால் என்ன? 

ஆனாலும் அவள் இப்போது இறந்து பிறந்த தன் 
குழக்ைதையுடன் . பக்கத்தில் கடத தப்பட்டிருக் தாள்-- 
அதுவே சரி என்று அவனுக்குத் தோன்றிற்று. தின்னால் 
அவளுக்கென்று செய்யக்கூடிய gs அவன் செய்து 
கிட்டான். அலக்ஷ்மமாய்ப் புன்சிரிப்புச் சிரித்துக்கொண்டு, 
தாடியை உருவிக்கொண்டு சிந்தனையில் ApS sues 
உட்காரக் இருக்கான் ௮வன், 

ஒருவசை ஒருவர் நேடுக்க வேண்டமும்...... 

அவன் தன் ஜனங்களிடையே மீண்டும் வந்தபோது, 
பாரபாஸ் யாரும் அடையாளம் கண்டு மொள்ள முடியாது 
படி பாறினிட்டான். பலருக்கு அவளை நினைவு படுத்து 
புரிந்து கொள்ளவே முடியவில்லை, ஜெருஸல. த்தல் அவன் 
விடுதலையன்று அவனைப்பார்த்த லர் போய் அவன் 
மாறிவிட்டான் என்று தெரிவித்தார்கள். அதில் 
ஆச்சர்யம் ஒன்றுமில்லை, சாவை எதிர்பார்த்துக் கொண்டு 
சிறையில் அடைபட்டுக் கிடந்தஇல் ஒருவன் பாறுவஇல் 
ஆச்சரியப்பட ஒன்றுமில்லைகான். அவன் ஒரு இனுசாக 
இருந்தது சீக்கிரமே மாறிவிடும். அவன் மீண்டும் பழைய 
படியாக விடுவான் என் அதான் எதிர்பார் த கார்கள். 

ஆனால் அவன் அதற்குப்பின் மாறவேயில்லை, எத்தனையோ 
நாளாகியும் அவன் பழைய மாதிரி யாகிவிடவில்லை. 
ஏன்னவோ' போலத்தான் இருந்தான். இதற்கெல்லாம்



127 

காரணம் சொல்ல அவர்களுக்குத் தெரியாது--பாரபாஸ் 
பழைய பாராபாஸாக இல்லை என்பது மட்டுமே .துவர் 

SMEG EG OGNG SZ 

எப்பவுமே அவன் ஓரு தினுசான ஆசாமிதான், 
அவனைச் சாதகாணமாக புரிந்துகொள்வது சிரமம், அவன் 

என்ன எண்ணினான், எகுற்காக ஒரு காரியம் செய்தான் 

என்னு அவர்களில் யாராலும் ஆதி காட்களிலேயே புரிந்து 

கொள்ள முடிந்தடுல்லை. இப்போது முழுவதுமே புரிந்து 

கொள்ள முடியாத புதிராகிவிட்டது. அவன் யாரே 
அக்கியனாகிவிட்ட மாதரி இருந்தது. அவர்களையும் 
அச்கியர்கள் என்று எண்ணுகிற மாஇரித்தான் அவன், 

பார்த்தான். அவர்கள் இட்டங்கள் போடும்போது 
அ .தஇலெல்லாம் தனக்கு எந்தவித சம்மக்கமும் இல்லா 

கவன் போல அவன் போகாதிருக்தான். முன்னெல்லாம் 

போல கொள்ளாயடிப்பதற்கு அவன் உற்சாகமாகத் 

திட்டங்கள் வகுப்பதும் கிடையாது, அதெல்லாம் தனக்கு 

சம்மந்தமில்லாத விஷயங்கள் என்று எண்ணுபவன் போல 

இருக்கதான் அவன், ஆனால் அவன் அவர்களுடன் 

ஒத்துழைக்கக் தயங்கவில்லை. ஜோக்கன் பள்ள தாக்கு 

வழிகளிலும், மற்றும் பாலைவனப் பாைதகளிலும் அவர்கள் 

அடிக. கொள்ளைகளிலெல்லாம் அவன் வழக்கம் போலவே 

பங்கு கொண்டான். ஆனாலும் முன் போல அவன் ௪காக் 

களுக்கு உபயோகப்பட்டான் என்றோ, ,சன் காரியங்களில் 

முழு மனத்துடன் ஈடுபட்டான் என்றோ சொல்ல முடியாது. 

ஆபத்து என்றால் அவன் ஒதுங்கிப் போனான் என்றும் 

சொல்லமுடியாது--அனால் ஒதுங்குப்போகிற மாதிரித் 

தான் இருக்கது. இதுவும் சோம்பல் காரணமோ 

அலக்ஷியம் காரணமோ மன ஈடுபாடு இல்லாத காரணமோ
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என்று சொல்ல முடியாமல் இருக்கது. எதற்கும் உற்சாக 
மிழக்தவனாக இருந்தவன் அவன். கோயில் பெரிய 
அதிகாரிக்கு வரிகலாக் கொணர்ந்து கொண்டிருக்,த ஒரு 
கூட்டத்தை வாத்துக் கொண்டு அவர்கள் கொள்ளை 
we ss ஒரே ஒரு சமயத்தில் மட்டும் அவன் முழு 

வேகத்துடன் அந்தச் சண்டையில் ஈடுபட்டான். கோயில் 

வீரர்கள் இருவரைக் தனியாகவே வெட்டி வீழ்த்தி 
விட்டான். அகுற்கு அவசியமேயில்லை.- ஆனால் உள்ளூர 
ஒரு ஆத்திரம் அவனை அதைச் செய்யத் தூண்டியது 
போலும்! அவர்கள் எதிர்த்துச் சண்டைப் போடவில்லை ; 
பிணத்தை விட்டுவிட்டு ஓடக் தயாராக இருந்தார்கள். 
கொளன்றதுடன் விடவில்லை அவன்--செச்.துவிட்ட 
பின்னும் அவர்கள் உடல்களைச் சின்னாபின்னமாக வெட்டி. 
எறிந்து கொண்டிருக் தவன் அவன். அப்படி. அவன் 
செய்வது சரியல்ல என்றுகூடச் லர் எண்ணி அதைக் 
காணச சூயாமல் முகத்தைத் திருப்பித் கொண்டார்கள். 
கோயில் குருமார்களின் காரியங்களையும் வீரர் களையும் அவர் 
களுக்கும் அடியோடு பிடிக்காது கான். 
செத்தவர்கள் கோயிலைச் சேர்ந்தவர்கள், கோயில் 
கடவுளைச் சேர்க்தது--ஏன் அப்படி அவர்கள் மேல் 
செ.த்,த பிறகும் ஒருவன் ஆத்திரம் கொள்ள வேண்டும் 9 
அப்படி அவர்களுடைய உயிரற்ற உடலை அவன் சிதிலம் 
செய்தது அவர்களையே பயமுறுத்தியது, 

இருக் தாலும் 

மற்றப்படி ஒரு கொள்ளையிலும் அவன் முன் போல 
உற்சாகமாகக் கலந்து கொண்டு தன் பங்கைச் செய்ய 
வில்லை, அவர்கள் செய்தது எதஇலும் ௮வன் உற்சாகம் 

கொள்ளவில்லை. ஜோர்டன் ஆற்றங்கரையிலே ரோமாபுரி 

வீரர்களை எதிர்த்து ஒரு தரம் ௮வர்கள் சண்டை போட
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Cortes Cur gir mi, gum Oers S gs ar Hod, 

அவனைச் சிலுவையில் அறைந்து கொல்ல முயன்றது 

சோமாபுரியின் சட்டம் தரன் எனினும் ௮க்.கச் சண்டையிலே 

அவன் இறப்பாஃப் பங்குகொள்ளவில்லை. மற்றவர்கள் 

எல்லோரும் ரோமாபுரி வீரர்களின் கெஞ்சைப் பிளந்து 

சவங்களை ஆற்றில் எறிவதில் சடிபட்டிருக்கதபோது அவன் 

ஒதுங்கியே நின்றுவிட்டான். கடவுளின் ஜனங்களாகிய 

தங்களை அடக்கி ஆண்ட அந்த சோமபுரிக்கரார்களிடம் 

அவனுக்கு வெறுப்பில்லாமல் இல்லை, இன்றிரவு ௮வனைப் 

போலவே அக்தக் கூட்டத்தில் மற்றவர்களும் ஒதுங்கி 

நின்று அலகஷியமாக இருந்திருந்தால் அவர்களுக்கும் 

A? ge Bsr ar. 

அவன் ஏன் இப்படி யாகிவிட்டான் என்பது சொல்ல 

முடியாத புஇராகத்தான் இருக்தது. இந்த மாறுதலுக்கு 
முன் சண்டையில் பாரபாஸை மிஞ்ச யாருமே கிடையாது 

என்று சொல்லும்படியாக இருக்கது. அவர்களுடைய 

சொள்ளைகள் பலவற்றை முன்னெல்லாம் அற்புதமாகத் 

இட்டம் போட்டு நிறைவேற்றி வைப்பவனும் அவனே 7 

அவனுக்குச் சாத்தியமில்லாதது என்று சொல்லக் 

கூடியது எதுவுமில்லை ? துணிச்சலாக எல்லாக் காரியய் 

களையும் செய்பவன அவன், தைரியத்திலும் கெட்டிக்காசத 

கனத்திலும் அவன் முதல்வன் எனறு அங்கேரித்து 

OSE கூட்டத் இனர் தாமாகவே அவனுக்குக் கீழப் 

படிவரச்கள். அவன தலைபையில் எதுவும் சரிவர நடக்கு) 

என்கிற நம்பிக்கை மிருக்தது அவன் கூட்டத்துக்கு, 

யாருக்கும் அவனைப் பிடிக்காது. சாதாரணமாகக் கூட்டங் 

களில் தலைவர்கள் என்று யாரையும் யாரும் ஒப்புக் 

கொள்வதஇல்லை; இருந்தும் முன்னெல்லாம வன் 

9
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சொன்னால் அதற்கு மறு பேச்சு ௪ ன்பேத இராது, 
அகுனால் கான் இப்படியாகிவிட்டானோ அவன 3 
அவர்களிடமிருக்து அந்த காட்களிலும்கூட அவன் சகல 
விதங்களிலும் பாறுபட்டவன் தான்--வி௫ த் ரமான 
மனோபாவமும போக்கும உளளவன் அவன். அவளை 
யாருக்கும் பிடிக்கவில்லை எனறு உணர்ந்து ஒதுங்க நிற்க 
மூயன்ரு$னோே அவன் ? தங்கள பலங்களயும் பலஹீனங் 
களையும் அறிந் தவர்கள அவர்கள். அவனைப் பற்றித்தான் 
அவர்களுக்கு எதுவும் தெரியவில்லை. அவனிடம் நம்பிக்கை 
வைக்க அவர்கள் இன்னமு தயாராகவே இருந்தனர். 
ஒருவிகுத இல் அவனிடம அவர்களுக்கும் கொஞ்சம் பயந் 
தரன எனறுகூடச் சொல்லலாம், 
யுக்திகளும, வெற்றிகளும் அவர்களுக்கு ஓன்றுமே 
புரிக க.இல்லை எனப கனாலேயே அவனைத் தங்களுக்கு த 
தலைவனாக ஏற்றுக்கொள்ள அவர்கள் தயாராக 
இருக்தார்கள். 

அவன பலமும், குந்இர 

ஆனால் இப்போதோ...... இக்ததி தலைவனை Do GF BS 
கொண்டு அவர்கள் என்ன செய்ய முடியும் 2 தன் 
பங்கைக்கூட சரிவரச் செய்ய அவன் தயாராக இல்லையே? 
குகையின் வாசலிலே உட்கார்ந்து கொண்டு ஜோர்டான் 
பள்ள குதாக்கையும், செத்தது என்று சொல்லப்படும் 
கடலையும் பார்த்துக் கொண்டு சமமா உட்கார்ந்து 
கொண்டேயிருக் கான் அவன. விசித்இரமான பிமாணிகளைப் 
பார்ப்பது போல அவர்களைப் பார்த்தான். அவன் எதிரில் 
வரும்போேத அவர்களுக்கு என்னமோ போல இருந்தது. 
அவர்களுடன் அவன் சரிவரப் பேசுவதுகூடக் கிடையாது 
பேசிய சில வார். த்தைகளும்கூட அவன் தங்களிடமிருந்து 
எப்படி மாறுபட்டவன் என்பதை அறிவுறுத் தவே
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அவர்களுக்கு உபயோகப்பட்டன. அவன் இங்இருக் தானா ? 

அல்லது அவன் உடல் பட்டுமே இங்கிருந்ததா என்று 

அவர்களுக்குச் சந்தேகம் வக்தது அடிக்கடி. சிலுவையை த் 

தொட்டுவிட்டு அவன் ஜெரூஸல,த்இலிருக்து தப்பியது 

காரணமாகத்தான் அவன் இப்படி மா.நிப்போயிருக் தானே 1 

உண்மையில் அவன் சலுவைபில் உயிர் நீத்தது உண்மை 

யாகவே இருக்கலாம்போல இருக்கது. இங்கிருக் தவன் 

உயிருள்ள பாரபாஸ் மா இரி3ய தோன்றவில்லை. 

அவனைப் பார்ப்பதே அமை இயைக் குலைத்தது, 

அவன் இரும்பி வந்தது பற்நியும், தங்களிடையே கங்கயது 

பற்றியும் அவர்களுக்குச் சிறிதும் இருப் இயில்லை. 

இங்கில்லை இனி அவன் இடம்! இப்போது தலைவனாக 

அவனை அங்சேரிப்பது நடக்காது. வேறு எதற்குத்கான் 

அவன் இப்போது லாயக்கு? ஒன்றுமில்லை இப்போது 

அவன்---சூனியம் தான அவன் ) விஷயம உண்மையிலேயே 

புரியாத விஷயம் தான்-- எப்படிப் பூரண சூனியம் ஆனான் 

அவன் ? . 

இப்போது அவர்களுக்கே யோசித்துப் பார்க்கும் 

போது தெரிந்தது. ௮வன் எப்போதும் தலைமை தாங்க 

நடத். இய.இல்லை ;) இட்டங்கள் போட்டுத் இர்மானங்கள் 

செய் ததுமில்லை, எப்?டோதுமே அவன் ைரியஸ் தனாகவு௦ 

பயமற்றவனாகவும் இருக்கவில்லை ) துணிச்சலுள்ள வனாகவும் 

இருக்கவில்லை. சாவைக் கண்டு அஞ்சாதவனறா? அவன் 

எப்போதுமே இருஃகவில்லை. இந்தக் குணங்களெல்லாம 

எலியாஹு. அவனுக்கு முகத்தில் அக்கம் சாயத்தை 

ஏற்படுத்துகிற வரையில் இருக்கு காக சொல்லமுடியாது. 

அ.தற்குமுன அவன் மிகவும சாதாரணமான ஒருவனாக 

தான் இருக்கான் -- ) தரிய2மயற்றனனாக த.சான்
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இருந்தான். அது: அவர்களுக்கு இப்போது இடமாகவே 

ஞாபகம வந்தது. bss காயம் ஏற்பட்டபின், அவனைக் 

கொல்வதற்கு என்று எலியாஹு அவனைக் குதுஇயபின் 

கான் தைரியம் வந்தது அவனுக்கு என்று சொல்ல 

வேண்டும்.  எலியாஹுவும் பாரபாஸும் மலை மேலை 

உயிருக்காகப் போரிட்டார்கள். அக்தர் சண்டையிலே 

வயதான பலமிழந்துவிட்ட எலியாஹுவை மலை மேலிருந்து 

உருட்டிப் பாறையில் குள்ளிவிட்டான் பாரபாஸ், 

சின்னவன் சுருசுருப்பானவன்--வாலிபத்இன் இடம் 

உள்ளவன்.  பலமுள்ளவன் தான் எனினும் கிழட்டு 

எலியாஹுவினால் பாரபாஸைச் சமாளித்துப் பதில் 

சொல்ல முடியனில்லை. இந்தச் சண்டையிலே அவன் 
இறந்துவிட்டான். ஏன சண்டை ஆரம்பித்தது? ஏன் 

அவன் எட்போதும் பாரபாஸை வெறுத்து அவனைச் 
சீண்டி கொண்டையிருக்தான ? அதை அவர்கள் அறிந்து 

கொள்ளவே இயலவில்லை. முதல் காளிலிருக்ேே த 
எலியாஹு பாரபாஸை வெறுத்தான் என்பதை அவர்கள் 

கவனித்தார்கள் எனறுகதாலா சொல்ல வேண்டும். 

இ.கற்குப் பிறகுதான் அவர்களுக்குப் 

கலைவனானது 4. அதுவரையில் அவன் விஷயத்இல் 

விசேஷபாகச் சொல்வதற்கு ஒன்றுமேயில்லை. அக்தக் 

கத்தக் காயம் படுமவசையில் அவனை உண்மையில் 

மனிதன் என்றே சொல்வதற்கில்லா திருந்து. 

பாரபாஸ் 

இபபடியாக அவர்கள தங்கஞக்குள் குசுகுசுவென்று 

பேசக் கொண்டார்கள். 

ஆனால் அவர்களுக்குகதி தெரியாதது என்னவென்ருல் 

உண்மையில் யாருக்குமே தெரியாத விஷயம் என்ன
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வென்றால் ஏலியாஹு.கான்--அவைக் கொல்லவிரும்பிய 

௮௧ எலியாஹு.தான்--பாரபாஸின் தகப்பரை, அது 

யாருக்குமே தெரியாது, யாவருக்கும் 9 கரிய நியாயமில்லை, 

பல வருஷங்களுக்கு முன் ௮ச்,கக் கட்டக் இனரிடம் இக்க 

கொண்ட ஒரு மோவபைட் ஸ்திரீதான் பாரபாஸின் 

தாயார். கொள்ளைக் கூட்டத்தினர் எல்லோருக்குமே 

அவள் கொஞ்சகாலம் வைப்பாட்டியாக இருக்காள். பிறகு 

அவளை ஜெரூஸலத்இில் ஒரு விபசாரவிடுஇக்கு 

விற்று விட்டார்கள். அவள் கர்ப்பமாக இருக்க சங்கதி 

தெரிக்ததும் விபசாரவிடுதியின் தலைவி அவளை வைத்துக் 

கொள்ள மாட்டேன் என்று அடித்துக் துரச்.இவிட்டாள், 

தெருவிலே பிள்ளையைப் பெற்றுப் போட்டுவிட்டு அந்த 

ஸ்.இரீயும் இறந்துவிட்டாள். யார் குழந்ைத ௮.து என்றே 

யாருக்கும் தெரியாது. காய்க்கே அது யாருக்குப் 

பிறந்தது என்பது தெரியாது. அது கர்ப்பக் இலிருக்கும் 

போக அதை அவள் ச.9,த்துவிட்டாள்--பூமி, சொர்க்கம்) 

கடவுள், மனிதர்கள் எல்லோருடனு ஏழ்பட்ட ஒரு 

வெறுப்புடன், சான் ௮வள் அதைப் பெற்? றி.த்.தாள். 

ஒருவருக்கும் தெரியா.து--உண்மை விஷயம் பார 

பாஸைப் பற்றிய வரையில் உண்மையாிலேயே ஒரு புதிர் 

தான், குச்குசு வென்று தங்களுக்குள் பேசிக்கொண்ட 

மனிதர்களுக்கும் தெரியாது--குகை வாசலில் எற்பட் 

oss Goran மலீச்சரிவையும் செத் து என்று 

சொல்லப்படும கடலையும் பார்த். துக்கொண்டு உட்கார்ந் 

இரும் ச பாரபாஸுக்கும் தெரியாது. 

எலியா ஹாுவைப் பற்றி பாரபாஸ் இந்தஇிக்கக்கூட 

இல்லை. பாறையிலிருந்து அவன் அவனை உருட்டிதி 

தள்ளிய இடத்இல்,தான் இப்போதும் உட்கார்ந்திருக் தான்.
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எனினும் அனனுக்கு அநக ஞாபக$ம வரவில்லை, என்ன 
காரணமோ....அ௮வனுக்கே தெரியாது--உலகைக் கரப்பாற்ற 

வந்து சிலுவையில் உயிர் நீத்த அந்தக் கடவுளின் மகனைப் 
பற்றியும், சிலுவையில் தன் மகனைப் பார்த்துக் கண்ணீர் 

உகுத்துக் கொண்டிருந்த அந்தத் தாயையும் பற்றிச் 

சிந்தித்துக் கொண்டிருந்தான் அவன். இறிது நேரத்திற் 
கெல்லாம அவன் கண்கள் ஈரம் காய்ந்து விட்டன, 

உள்ளிருந்து துயரதை ந அவன் முகம், எளிய குடியானவ 
முகம், வெளிப்படுத்த இயலாது தவித்தது. அக்கியர்கள் 
ஈ.தீ.இயில் எவ்வித உணர்ச்சியையும் காட்ட அவன் விரும்ப 
வில்லையோ ? தன்னை அவள் துயரமும் குற்றர்சாட்டுகளும் 
நிறைந்த பார்வை UT GFF GUD YU DEG OT bid ab SB. 
எ.தற்காஈ அவளை அப்படிப் பார்த்தாள் அவள் ? குற்றம் 
சாட்ட அவளுக்கு எத்தனையோ பேர் பொறுப்புள்ளவர்கள் 
இருந்தார்களே. 

கொல்கோதாவையும் அங்கு நடந்ததையும் பற்றி 
அவன் அடிக்கடி நினைத்துப் பார்ப்பதுண்டு. அவளைப் 
பற்தியும -- அதாவது சிலுவையில் இறந்தவரின் 
தாயாரைப் பற்றியும் அவன் நினைத்துப் பார்ப்பது 

செத்த கடலுக்கப்பால் தெரிந்த மலைகளைப் 
பார்.த்கான் அவன். அங்கு எப்படி இருட்டி வந்தது என்று 
கவனித்தான். மோவபைட் ஜனங்களின் பிரேேதசங்களிலே 
இருள் படரத் தொடங்கியது, 

அவன எப்படி அடித்து விரட்டுவது. என்று 
அவர்கள் சந்தித்தார்கள். இருந்து கொண்டு EYES MS 
கிறுனே அவன் என்று அவர்கள் எண்ணினார்கள்.
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வெறும் சுமையாக உபயோகமே படாமல் ஏன் அவன் 

தங்களுடன் தங்கவேண்டும் என்பது அவர்களுக்குப் புரிய 

வில்லை. துயரம் தந்த அவன் முகத்தைப் பார்க்க 

இருக் கால் நல்லது என்று எண்ணினார்கள் அவர்கள், 

அவனைப் பார்க்கும்போ?த அவர்கள் மனத்திலும் துயரம் 

ததும்பியது. இன்பம் என்ப)ைக$ய அவன் அழித்து 

விட்டான்! ஆனால் எப்படி அவனை அங்கிருந்து 

இளப்புவது ? அவனுக்கு நேரடியாக எப்படிச் சொல் வ.து-- 

8 போய்வி?, உனக்கும் எங்களுக்கும் சரிப்பட்டு வராது 

என்று நேர்முகமாக எப்படிச் சொல்வது ? யார் 

சொல்வது அதை, அவனுக்கு? 96S விஷயத்தில் அவர் 

களில் யருக்கும் )தைரியமேயில்லை crow wy Sw oor சொல்ல 

வேண்டும். காரணமே யில்லாமல் அவர்க.ஷக்கு இன்னமும் 

அவனிடம் பயமாக த.தாண் இருக்கது. 

ஆகவே தொடர்ந்து குசு குசு வென்று பேசி கொண் 

டார்கள், தங்களுக்குள் அவனை த் தங்களுக்குச் சிறிதும் 

பிடிக்கவில்லை என்று சொல்லிச் கொண்டார்கள். அவனைத் 

தங்களுக்கு அடியோடு பிடிக்கவில்லை TOT (GTS GI 

இப்போது அவர்களைப் 9955 துசஇருஷ்டம் அவனால் 

வக்கதுதான் என்று சொல்லிக் கொண்டார்கள் 

சமீப.த்.இல் ,வர்களில் இருவர் உயிர் துறச்,ச.துகூட 

அவன் துரஇருஷ்டம் தான் என்றார்கள். துர இருஷ்டம் 

பிடி.த்.த இக்க ஜோனாவை வைத்துக்கொண்டுயார் என்ன 

செய்யமுடியும்? உஷ்ணமான ஒரு கோபம் அக்தக் 

கொள்ளைக்காரர்கள் குகையிலே கிசம்பியிருக் தது. அவன் 

பார்க்காத சமய.த்.இல் ௮வனை முறைத்தார்கள். அதற்கு 

மேல் எதுவும் செய்ய, சொல்ல அவர்களுக்குத் தைரியம் 

வரவில்லை,
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திடீரென்று ஒரு நாள் காலை அவனாகவே பறைந்து 

விட்டான். அவன் அங்கில்லை. புத்திபேதலித்து மலை 

மேலிருந்து கால் தவறி ௮வன் விழுந்துவிட்டான் போல 

இருக்கிறது என்று முதலில் அவர்கள் எண்ணினார்கள்: 

எலியாஹுவின் ஆவி அவனைப் பிடித்துத் கள்ளியிருந் 

தாலும் இருக்கலாம் ஆனால் பாறைகளில் அவன உடலைத் 
தேடிப் பார்த்தபோது காணவில்லை. ௮வன் சாகவில்லை, 
அவன் சொல்லிக்கோள்ளாமல் எங்கே கிளம்பிப்போய் 
விட்டான், மறைந்துவிட்டான். 

அதுபற்றி அவர்களுக்குப் பெரிதும் இருப்இிதான். 
தொக்தரவு விட்டது என்றுதான் எண்ணினார்கள். சூரிய ' 
வெப்பதக்கால் உஷ்ணமாக இருந்த தங்கள் குகைக்கு 
திரும்பினார்கள். செங்குத்தான மலைச்சரிவிலே தங்கள் 
அலுவல்களை த் கொடர்க்து ஈடத்இனர்கள். 

இ.தற்கெல்லாம் பிறகு பாரபாஸ் எங்கெங்கு போனான், 
என்னென்ன காரியங்கள் செய்தான். அவன் ஆயுளில் 
அவன் வேறு எந்தெந்த சம்பவங்களில் சம்பந்தப் 
பட்டிருக்தான் என்பது யாருக்கும் நிச்சயமாக த் தெரியாது, 
ஜுூபி பாலைவனத்திலோ, ஸிஹாய் பாலைவனத்திலோ 
அவன் தனியாகப் போய் பலகாலம் வடத்தான் என்று 
பலர் சொல்கிறார்கள். கடவுளின் இருஷ்டியாகய இந்த 
உலகத்தைப்பற்றிச் சிகஇதது ஒரு முடிவுக்கு வர அவன் 
முயன்றான் என்கிறார்கள் சிலர், வேறு இலர் ஜெரூஸலம் 
கோயில் அதிகாரிகளின் விரோதிகளான ஸாமரிடன் 
களுடன் அவன் வசித்தான் என்று சொல்ஒருர்கள் ; 
அ.இகாலையில் பலிகொடு த்துவிட்டு சூரிய தாய தை எதிர் 
பார்த்து அவன் பண்டியிட்டுப் பிரார்த்இத்துக்கொண்
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டிருப்பதைப் பார்,க்.ச.தாகச் சிலர் சொன்னார்கள். லெபனான் 

எல்லையில்,  ஸிரியாவில் அவன் ஒரு கொள்க£க் 

கூட்டத்தஇன் தலைவனாகத்தான் இருந்தான் பல காலம், 

வேறு ஒன்றுமில்லை என்பதுதான் பலருடைய பிப் 

பிராயம். பூதர்களோ கிறிஸ் தவர்களோ யார் அகப் 

பட்டாலும் அவர்கள் மிகவும் கொடூரமாக நடத்தினான் 

அவன் என்று சொல்கிறார்கள். 

இதில் எது உண்மை என்பது யாருக்கும் தெரியாது, 

ஆனால் நிச்சயமாகத் தெரிந்த விஷயம் என்ன வென்றால் 

ஜம்பதாவது வயது தாண்டிய பிறகு அவன் ரோம் 

சாம்ராஜ்யத்தின் Gr BA Ber பாபாஸ் வீட்டில் 

அடிமையாக வந்தான் என்பதுதான். அதற்கு முன் பல 

வருஷங்கள் அவன் சிப்ரஸில் தாமிரச் சுரங்கங்களில் வேலை 

urn gore, எப்படி அவன் அடிமைப் பட்டான். 

சுரங்கங்களில் வேலை செய்ய ஏன் அவன் விதிக்கப்பட்டான் 

என்பது தெரியவில்லை. சுரங்கத்தில் அடிமையாக வேலை 

செய்வதென பதை விடக் கடுக்தண்டனை யாருக்கும் வி.இக்க 

முடியாது என்பது நிசசயம்-- அக்.5,த் தண்டனைக்கு அவன் 

எப்படி. உள்ளானான் எனபது தெரியவில்லை. இதில் 

ஆச்சர்யம் என்னவெனறால் இந்த நரகத்துக்குள் இறங்கிய 

பின் அவன் எப்படி. மீண்டு வெளியே வந்தான் என்பது 

தான, அடிமையாக த்தான் வெரி வற்தான் என்றால் 

Qui ses ஆச்சர்யம் கான். ஆனால் இதைப் பற்றிப் 

பிரத்தியேகமாகச் சொல்ல வேண்டிய சந்தர்ப்பங்கள் 

உண்டு. 

மூக,தீஇல் கோடுகள் ஏராளமாக விழுக் துவிட்டன. 

அவன் தலை மயிர் COTS HM HB. ஆனால் மற்றபடி
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அவனுக்குக் இழடு தட்டவில்லை. ௮வன் அனுபவங்களையும் 

மீறி அவன் இடம் நின்றது, சீகரெமே முழு பலதீதயும் 

பெற்று அவன் பழைய மாஇரியே யாடவிட்டான். 

சுரங்கங்கள் விட்டு ௮வன் வெளியே வந்தபோது 

கடைப்பிணமாக த்தான் இருந்தான். ௮வன் உடல் மெலிந்து 
கண்கள் பஞ்சடைந்து ஆம்ந்து போய்விட்டன. அவன் 

கண்கள் ஒளிபெற்றபோது அவை முன்னினும் நிம்மஇ 

யற்றவையாடி விட்டன. வெறுப்பு அவன் கண்களுக்கு 

அலாஇயான ஒரு ஒளி தந்தது-- இது அவன் தாயாரிடம் 
இருந்து வந்த வெறுப்பு. கண்ணுக்குக் 8ழிருந்த ௮ம்.த 
வடு ஈவில் மறைக்திருக்கது. இப்போது இன்னும் 

சிவப்பாகத் தெரிக்தது. 

மிகவும் இடமான சரக்கு இல்லாவிட்டால் அவன் 
வாழ்க்கை அனுபவங்களை மீறி .௮வன் உயிர் surpass 
யிருக்க முடியாது. இக்தச்சரக்கின் இடத்துக்கு ௮வன் 
எலியாஹாுவுக்கும் ௮ந்த மோவபைட் ஸ்்.இரீக்கும் ஈன்றி 
செதுத்,கச் கடரைப்பட்டவன். இருவரும் அவனை Ooo gs 

தவர்கள். நேசிக்கவில்லை என்பது உண்மைகான் 
என்றாலும் அவன் அவர்களுக்குப் பெரிதும் கடமைப் 
பட்டவன் கான். அவர்கள் ஒருவரை ஒருவர் நேசித்தது 
மில்லை. காதல் என்பதன் அர்கு.தமே அவ்வளவுதான். 
Gap மிகுந்தவர்கள் தழுவலையோ, அதற்குத் கான் 
கடமைப்பட்டிரும் ததயோ அவன் அறியமாட்டான். 

அவன் வந்தடைந்த வீடு.பெரியது, அதில் பல 
அடிமைகள் இருந்தார்கள். அவர்களில் ஒருவன் கெட் 
டையன--மெலிக்தவன்--ஒரு ஆர்மீனியன், அவன பெயர் 
ஸஹாக். ௮வன் இருக்க உயரத்தில் அவனால் கூனாமல்
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நடக்க முடியாது. பெரிய விழிகள் அவன் ps FBO 

பிதுங்கிக் கொண்டிருந்தன, அவன் தோற்றத்திலேயே 

ஒரு பிரகாசம் இருந்தது. அதிக ரீளமில்லாத Caso Sr gs 

தலை மயிரும், எரிந்துவிட்டது போன்ற அவன் முகமும் 

அவனைப் பார். த்தால் இழவன் என்று எண்ணச் செய்தன. 

ஆனால் அவனுக்கு நாற்பது நாற்பத்தைந்து வயதுதான் 

ஆஃியிருக் தது. அவனும் சுரங்கங்களில் வேலை செய் தவன் 

தான். சுரங்கத்தில் பாராபாஸும் அவனும் சேர்ந்து பல 

வருஷங்கள் வேலை செய்தவர்கள். இருவரும் சேர்க்9,க 

வெளியே வந்தார்கள். ஆனால் அவன பாரபாஸைப் 

போலக் தன் இடத) மீண்டும் பெறவில்லை. எப்போதும் 

போலவே ஈம்பமூடி.பா தபடி. மெலிந்து, வெள்ளைத் தலையும் 

கானலுமாகக் கா௯தி யளி.கீ. தான் அவன். பாரபாஸைவிட 

௮வன் ௮இகத் துயரத்தை அனுபவித்தவன் போலக் 

கோன்றியது, அதுவும் உண்மை என்று, தான் சொல்ல 

வேண்டும். 

உயிருடன் சுரங்க.தீ.இில் அடிமை வேலை செய்திருக்க 

யாரும் சாதாரணமாக தப்ப முடியாது. இப்படி இவர்கள் 

இருவரும் ,தப்பிவங்,த.து எப்படி என்று மற்ற அடிமைகளால் 

௮றிந்து கொள்ள முடியவில்லை. அறிந்து கொள்ள 

அவர்கள் வல் கொண்டார்கள் என்பது உண்மைதான், 

அவர்கள் வாயைக் ஒண்டி அறிச்துகொள்ளக் கூடியது 

ஒன்றுமில்லை. பாரபாஸும் ஸஹாக்கும் அதிகமாகப் 

பேசுகிறவர்கள் அல்ல, தங்களுடைய பழைய EEO FOO, BU 

பற்றி அவர்கள் மெளனம் சாஇத்தார்கள். தங்களுக் 

இடையில்கூட அவர்கள் அ௮.இகமாகப் பேசுவதில்லை. 

ஆனால் அவர்கள் இருவரும் சேர்ச்தே.கான் காணப்படு 

வார்கள். அதுவே விசித்திரம் தான். சாப்பிடும்போதும்-
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படுத்துறங்கும் போதும் அவர்கள் இருவரும் சேர்க்?த 

தான். இருந்தார்கள். ஏன் என்றால் அவர்கள் 
சுரங்கத்தில் ஒரே சங்கிலியால் பிணைக்கப்பட்டு சேர்ந் 

இருந்தவர்கள். இப்போது சங்கலி இல்லாவிட்டாலும் 

கூட அவர்கள் சேர்ந்ததே தான இருக்தார்கள். 

ஒரே கப்பலில் தான் ௮வர்கள் சுரங்கத்துல் அடிமை 

வேலை செய்ய வந்து சேர்ச் தவர்கள். சுரங்கத்இல் இறங்கும் 

போதே அவர்கள் சங்கிலியால் பிணைக்கப்பட்டுவிட்டார்கள். 

இருவர் இருவராகச சேர்த்துப் பிணை த்துக்கான் வேலைக்கு 

விடுவார்கள். அதன்படித் தான் அவர்கள் தருவரும் 

பிணைக்கப்பட்டார்கள். சுரங்கத்தில் அவர்களிருவரும் 

சேர்ற்ே,த வேலை செய்தார்கள். அவர்களிருவரும் விரும்பி 

னாலும்கூடப் பிரிக்து இருக்க முடியாது. ஒருவரை ஒருவர் 

எவ்வளவு வெறுக்க,க தொடங்கினாலும் அவர்கள் பிரிய 
முடியாது, ஒருவரை ஒருவர் நன்றாகத் தெரிந்து கொள்ள 
அவர்களுக்குசக் தர்ப்பங்கள் இருந்தன. ஈரகத்.இல் சேர்ந்து 
வரி,த,த ஒரேகாரண த்.இினால் ஒருவர் மேல் ஒருவர் விழுந்து 
பிடுங்கிக் கொள்ளவும் செய்தார்கள். 

ஆனால் என்ன சொன்னாலும் , அவர்கள் இருவரும 

ஒருவருக்கொருவர் மிகவும்பொரு த் தமானவர்கள். அடிமைத் 

கனதுதை சடத்துக்கொண்டுபோக ஒருவருக்கொருவர் 

உதவி செய்து கொண்டார்கள். ஏதோ கொஞ்சம் கொஞ்சம் 
தங்களுக்குள் $பசிக்கொண்டு பழகவும் செய்தார்கள், 

டாரபாஸ் எப்போதுமே அ.இகமாகப் பேசா தவன், மற்றவன் 

தான் பேசினான். அதைக் கேட்டுக் கொண்டிருந்தான் 
பாரபாஸ், முடிவில் தங்களைப் பற்றிப் பேசிக்கொள்ள வில்லை 
அவர்கள், இருவரும் மறைத்து வைத்துக்கொள்ள
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வேண்டிய ரகசியங்கள் பல BGs gor இரிதகான் இருச்சுது. 

கொஞ்ச காள் கழித்து ரசசியங் காயும் மனம் விட்டுச் 

சொல்லுற அளவுக்கு வந்துவிட்டான் WANTS. கான் 

ிப்ரூக்காரன் என்றும், பிறந்தது ஜெரூஸலம் எனும் 

நகரில் என்றும் ஒருதடவை பாரபாஸ் சொன்னான். 

அதற்குமேல் ஸஹாஞுக்கு ௮ளவ கடந்த ஆர்வம் பிறந்து 

விட்டது. ஒவ்வொன்றாகக் கேள்விகள் கேட்க ஆரம்பித்து 

விட்டான். அவன் அங்கு போன இல்லையே குவிர, நகரைப் 

பற்றி எல்லா விஷயங்களையும் அவன் Crs wR 

இருக்தான். அங்கு வாழ்ந்து அ.இசயங்கள் பல விளைவித்து 

இருச்,ச ஒரு ,இர்க்க,தரிசியைப் பற்றி அவனுக்கு ஏதாவது 

தெரியுமா எனறு கெட்டான். ஸஹாக், அந்த 

குருகா தனிடம் பலர் நம்பிக்கை வைத்்திருந்கார்களே 

என்றான். யாரைப்பற்றிக் கேட்கிறான் அவன் என்று 

பாரபாஸாக்கு,த் தெரிந்து விட்டது; தானும் அவரைப் 

பற்றிக் கேள்விப் பட்டலுண்டி என்றான். அவரைப் பற்றி 

அறிய துடியாகத் துடித்தான் ஸஹாக, முதலில் எதுவும் 

இர்மானமான தாகச் சொல்லாமல் தட்டிக் கழிகுதான் 

பாரபாஸ். பார்த்ததுண்டா. ௮வரை என்று ௪௧ அடிமை 

விசாரி த.தற்கு, உண்டு என்று சுருக்கமாகப் 

பதிலளித்தான். நிஜமாகவே பார்த்தானா அவன் எண்று 

மீண்டும் மீண்டும் கேட்டான் ஸஹாக. அசைசன க்துடன் 

ஒவ்வொரு தடவையும் * உண்டு உண்டு' என்று 

பதிலளித்தான், 

கைக்மோடறியைத் தாழ்.த்.இனிட்டு யோசனையில் 

ஆழ்ச்கான் ஸஹாக். எல்லாம் மாறிவிட்டது போல 

இருந்தது அவனுக்கு--மிகவும் அழ்பு,தமான அறுபவம் 
அது என்று தான் எண்ணினான். கடவுளின் மகனையே,
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கடவுளையே, சேரில் கண்ணால் பார்.த,த ஒருவனுடன் அவன் 

சங்கிலியால் பிணைக்கப் பட்டிருக்கான்! என்ன அ௮.இர்ஷ்டம் 

அது॥ 
இப்படிச் சிக்தனையிலாழ்க் இருந்த அவனை அடிமை 

ஓட்டியின் சாட்டை. விழித்தெழச் செய்தது. அடி. மேலே 

விழாமல் உடம்பை வளைக்துக் கொண்டு மீண்டும் தன் 
வேலையைச் செய்வதில் ஈடுபட்டான் ஸஹாக். அடிமை 

ஒட்டி சாட்டையை விஏறுவதை நிறுத்திய பிறகு அவன் 

உடலிலிருந்து ரத்தம சொட்டியது...௮வன் உடல் 
நடுங்கியது. அவனால் பேச முடியவில்லை. இறிது நேரம் 

கழித்துத்தான் பேச முடிந்தது. பேச மூடிந்த வுடனேயே 
GOs" தனைப்பற்றி மேலும் சொல்ல.மாட்டியா என்று பார 
பாஸைக் கேட்டான் அவன். எங்கு பார்த்தான் அவரை 
அவன் ? கோயிலிலா, கெருவிலா, மண்டபத்திலா ? 
உபேதசம் செய்யும்போதா? எப்போது எங்கே பார் த்,தான்? 

மூதலில் பாரபாஸ் சொல்ல மறுத்தான். கடைசியில் மன 
மில்லாமலே கொல்கோ தாவில் பார்த்தேன் என்றான். 

"* கொல்கோதகாவா 7? அப்படியென்றால்..... we” 

சிலுவையில் குற்றவாளிகளை அறைந்து கொல்லும் 
குன்று அது என்று பாரபாஸ் பதிலளித்தான். 

ஸஹாக் மெளனமாக இருந்தான். கண்களைத் தாழ்த் 

திக் கொண்டான். பிறகு அமைதியாக * அப்போதா 
பார்த்தாய் 8?” எவ்றான். 

முதல் தடவை சிலுவையில் அறையப் பட்டவரைப் 
பற்றி அவர்கள் பேசியபோது பேசியது இவ்வளவுதான். 
அதற்குப் பிறகு அவர்கள் அவரைப்பற்றி நிறையவே பேச 
இருந்தார்கள்.
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அவரைப்பற்றிப் பேசுவதை ஸ ஹாக் மிகவும் விரும்பி 

னான். அவர் சொன்ன உபதேசங்கள், இழைத்த ௮௫ 

யங்கள்--இவைபற்்றி அவன் மீண்டும் மீண்டும பேச 

விரும்பினான். அவர் சிலுவையில் உயிர் நீத்தது 

அவனுக்குத் தெரியும்--ஆனால் அவர் வாழ்க்கையில் 

வேறு விஷயங்களைப் பற்றியே பேச விரும்பினான். ் 

கொல்கோதா......கொல்கோதா...... பேரே புதுசாக 

விசித்திரமாக, படிக்கப் படாதுதாக இருக்,த0.த 7 

சிலுவையில் குருகா,தன் இறக்ததைப் பற்றி ௮வன் பல 

குடவைகள் கேள்விப்பட்டிருக்தான். YO சமயம் நடந்த 

அ. இசயங்களைப் பற்.நியும் அவன் கேளவிப் பட்டிருக்கான். 

கோயிலில் இரை கழிந்ததை பாரபாஸ் பார்க தானா என்று 

கேட்டான் அவன்!” பிளவுபட்ட கற்பாறையைப் பார்.த.தானா 

அவன் 7 

“ ஆம்” என்றான் பாரபாஸ். 

உழவர் செதகுதபோது உலகமே ஒரே இருட்டாக 

இருட்டி.ற்றாமே l” 

ஆம். அதை பாரபாஸ் தன் கண்களாலேயே 

கண்டான். உண்மைதான். இருட்டியது உண்மையே / 

இதைக் கேட்ட ஸஹாக ஆனக்.த்.தில் அழுக் இனான். 

அப்படியும் கொல்கோ.தா என்கிற பெயரைக் கேட்கவே 

அவனுக்கு அருவறுப்பாக,த், தான் இருக்தது, வெடித்த 

பரறையையும், இழிக்து இரையையும் அவன் கண்முன் 

இருப்பதுபோல அவன் உணர்க்தான்.. சிலுவையில் 

உயிர் ரீத்துக் கொண்டிருக்த இர்க்ககரிசியை அவன் கண் 

முன் கண்டதுபோல இருந்தது. பலியானவர் அவர். 

உலகம் உய்ய அவர் பலியாக வேண்டியதாக இருந்தது.
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உலகில் இன்பம் தோன்ற அவர் துன்பமுற வேண்டியதாக 
இருக்கது. நம்மைக் காப்பாற்ற இறந் தவர் ௮வர். இதைப் 

புரிக்துகொள்வது சரமமாகத்தான் இருந்தது என்றாலும் 

உண்மை அதுதான். பெருபையுடன் அவர் சொர்க்கத்தில் 

ஆட்சி செலுத்துவார். அதைப்பற்றிச் சந்இ.த.து ஆனந் 
,திக்கவே ஸஹாக் விரும்பினான். தன்னுடன் பி&னக்கப் 
பட்டிருக்க பாரபாஸ் கொல்கோதாவில், சிலுவையில் 

அவரைக் காணாால் வேறு சந்தர்ப்பத்தில் கண்டிருக்கக் 
கூடாதா என்று எண்ணினான் அவன். அங்கு எதற்காக 

அவன போனான். 

பாரபாஸிடம் ௮வன் சொன்னான். ': அகத்து சந்தர்ப் 

பத்தில் அவ 8 பார்க்க நேர்ந்த / அது விசித்இரம் 
அல்லவா ? எதற்காக அங்கு போனாய் B?” 

இதற்கு பாரபாஸ் பதில் எதுவும் சொல்லவில்லை. 

வேறு சந்தர்ப்பத்தில் அவரைப் பார்த்ததில்லையா 
என்று விசாரித்தான் அவன், உடனே பதில் தரவில்லை 
பாரபாஸ். பிறகு 8ீ.இபஇயின் முன்னிலையில் அவர் குற்றம் 
சாட்டப்பட்டுத் தண்டனை விஇக்கப்படும்போதும் தான் 
உடனிருந்க,தாகச் சொன்னான். அக்.தச் சந்தர்ப்பத்தில் 
அவர் தலையைச்சுற்றி ஒரு ௮சா காரணமான ஒளி வீசிற்று 
என்றும் சொன்னான். இக்க ஒளியைப்பற்றிக் கேள்விப் 
பட்ட ஸஹாக் எவ்வளவு ஆனக்தப்பட்டான். என்று 
கண்டதும் ;) தான் சிறை இருட்டிலிருந்து அப்போதுதான் 
வெளியே வந்திருக் ததால் தான் ௮௫்.த ஒளி தன் கண்ணில் 
பட்டது என்று சொல்லவில்லை அவன். சூரிய வெளிச் 
ச,தீ.இல் ஏற்பட்ட ஒரு ஒளி மயக்கம் அது என்று அவன் 
சொல்லவில்லை, எதற்காக அதைச் சொல்லவேண்டும் ?
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யாருக்கு அதைக் தெரிந்துகொள்வ இல் இப்போது என்ன 

உத்ஸாகம் இருக்கமுடியும் ? 96s அ.இசயத் தைப்பற்றி 

பாரபாஸ் உண்மையைச் சொல்லாததால் ஸஹாக் 

ஆனக்்,த,த்துடன் இரும்ப,த் இரும்ப விசாரித.தான். அவன் 

முகத்தில் இன்பம் ஒளிவிட்ட து--அவன் சந்தோஷம் பாச 

பாஸையும் பற்றிக்கொண்ட மாரி இருக்கது. எப்போது 

ஸஹாக் சேட்பினும், இதைத் இருப்பித் திருப்பிச் 

சொன்னான் பாரபாரஸ். எப்பவோ நடக்கு இந்து விஷயம் 

இப்போது கன் கண் எ.இரில் நடப்பதுபோல் இருக்தது 

பாரபாஸாக்கு. 

சிறிது காலம் கழித்து, இ.மக்,த குருகா.தர் பிழைத்துக் 
கல்லறையிலிருந்து வெளிவந்த அ௮.இசயத்தையும் கான் 

கண்ணாரக் கண்டதாகச் சொன்னான் பாரபாஸ். அவரையே 

பார்க்கவில்லை அலன்--யாரும் அதைப் பார்க்கவில்லை. 

ஆனால் வானத்திலிருந்து ஒரு தவதை வந்து, வேல் 

முனையால் கல்லறைக் கல்லைப் புரட்டிப்போட்டதைக் 

கண்டான் அவன். இயபோல அவள் போர்வை D655 

$தவதையின் பின்னால் தகதகத்தது. பிறகு பார்க்கும். 

போது கல்லறை காலியாக இருக்குது... 

ஸஹாக் ஆச்சர்யத்துடன் மெளனமாகக் கேட்டுக் 

கொண்டிருந்தான். இதுவும் நிஜமா ? சாகுதியமா ? இது 

நடப்பைத இந்த அடிமை தன் கண்களால் கண்டானா ? 

௮ இசயங்களில் மிகவும் புனிதமானது ஈடந்தபோது இவன் 

உடன் இருக்கானா ? யார். இவன் ? கடவுளின் மகனை 

இவ்வளவு கெருங்கிவக்த ஒருவனுடன் தன்னைப் பிணைத் 

இருக் தார்களே--அவன் பாக்கியசா லிதான் 1 

le
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தான் கேள்விப்பட்ட) த எண்ணி எண்ணி அவன் 
பரமானந்த த்.இல் ஆழ்ச் தான். தன்னுடைய ரகசியத்தை 

மற்றவனுக்குச் சொல்லவேண்டும் என்றும் ௮தை இனியும் 
மறைத்துவைக்கக்கூடாது என்றும் எண்ணினான் ஸஹாக. 

யாரும் அருகில் இல்லையே என்று பார்த்துவிட்டு, பார 

பாஸிடம் காட்டுவதற்குக் தன்னிடம் ஒரு இரசியம் இருக் 
கிறது என்றான். பாறைமேல் கொளுத்திவைக்கப்பட் 

டிருந்த எண்ணெய் விளக்கண்டை அவனை அழைத்துப் 

போய், தன் கழுத்தில் கட்டியிருந்த அடிமைக் தாலியைக் 

காட்டின். எல்லா அடிமைகளும இந்தமாதிரி ஒரு தாலி 
அணிக்திருக் தார்கள். தாலியில் அவர்களுடைய யசமானர் 
சஸின் சனனம் பொறிக்கப்பட்டிருக்கும். சுரங்கத்தில் 
வேலை செய்யும் அடிமைகளின் தாலிகளில், ரோம ராஜ் 
யத்தின் சின்மை பொறிக்கப்பட்டிருக்கும, ஸஹாக்கன் 
தாலியின பின்பக்கத்தில் விசித்திரமான கோடுகள் 
வரையப்பட்டிருக் தன. அவர்களிருவருக்கும் அந்த ௮இசய 
மான எழுத்தை வா௫ிக்ககு தெரியாது. ஆனால் அது தான். 
சிலுவையில் Ones குருகாதரின் பெயர் என்று பாரபா 
ஸுக்கு ஸஹாக விவரித்துச் சொன் னான். மக்இரம்போன்ற 

PO APCS ASS yoru அந்தக் கோடுககா ஆச்சரியத் 
துடன பார்த்தான் பாரபாஸ், தான் ௮க்த இரக்க தரிசியின் 
அடிமை, கடவுளின் அடிமை என்பதன் சின்னமாக அக்கு 
எழுதிதுக்கள் அவன் தாலியில் பொறிக்கப்பட்டிருக் கன 
என்றான் ஸ ஹாக். பாரபாஸை அதைக் கொட்டுப்பார்க்க 
அனுமதித்தான அவன். அதைக் தன் கையில் பிடித்துப் 
பார்த்துக் பாண்டு வெகுநேரம் நின்றான் பாரபரஸ் 

, அடிமை ஓட்டி, வருகிறானே என்று ஒரு விகாடி, 

அவர்கள் பயக். தார்கள். ஆனால் அவன்வரவில்லை. மீண்டும்
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மீண்டும் அச்தத் தாலியைப் புரட்டிப் பார். த்துக் கொண்டு 

இருவரும் கின்றார்கள். ஒரு கிரேக்க ௮டமை எழமு.இனான் 

௮௧ மந்திர எழுதீதுக்களை என்றான் ஐஹாச். அவண் 

ஒரு கிறிஸ்தவன். தஇீர்க்கதரிசியைப் பற்நியும் அவர் 

அவர் ராஜ்யம் சக்கரமே வரப் போகிறது எனறும் 

ஸஹாக்கு£குச் சொன்னவன் ௮க்.த கிரேக்க அடிமைதான், 

ஸஹரக்கை நம்பவைத்தது அவன்தான். உருக்குத் 

கொழி.ற்சாலையில் அவன் அவனைச் சந்தித்து விஷயத்தை 

அறிந்து கொண்டான். அங்கே எந்த அடிமையும் ஒரு 

வருஷத்துக்கு மேல் தாளுவது சாத்தியமில்லை. அந்த 

இரேக்க அடிமை ஒரு வருஷம்கூட HAWG தாக்குப் 

பிடிக்க முடியவில்லை. ஆனால் சாகும் போது erer 

பிரபுவே! என்னைக் கைவிட்டு விடாத!" என்று சொல்லிக் 

கொண்டே செத்தான் ௮வன். காலை வெட்டி சங்கிலியை 

அகற்றிவிட்டு, அவளையும் அடுப்பில் போட்டு எரித்து 

விட்டார்கள்--வழக்கப்படி ஸஹாக்கும் அப்படியே தான் 

குன் வாழ்காளும் முடியும எனறு எண்ணியிருக் கான், 

ஆனால் சில நாட்களுக்குள்ளாகவே அவன் இக்கு 

சுரங்கத்து வேலைக்கு மாற்றப்பட்டு விட்டான். 

ஸஹாக்கும் இறிஸ் தவன். தான். அவனும் கடவுளின் 

அடிமைசான். இதை wv apr ச் பாசபசஸாககுதி 

தெரிவித்தான. அசையாத கண்களுடன் பாரபாஸைப் 

பார்த்துக் கொண்டே சொன்னான் ஸஹாக இதை 

் யெல்லாம். 

இதற்குப் பிறகு பல காட்கள் பாரபாஸ் ௮.இகம் 

பேசாமல் அமைஇயாக இருந்தான். பிறகு ௮க்த மந்திர 

வார். த்கையைக் தன தாலியிலும் எழுத முடியுமா என்று 

ஸஹாக்கை பாரபாஸ் கேட்டான்;
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இது பற்றி ஸஹாக்குக்கு ௮ளவு௩டந்த இருப்இதான், 

முடியுமா. பார்க்கலாம் எனறான். எழுத அவனுக்குத் 

தெரியாது--ஆனால் தன் தாலியிலிருந்தைத அப்படியே 

பாரபாஸின் தாலியிலும் செதுக்கிவீட முடியாதா என்ன ? 

- சமயம் வாய்க்கும் வரை காத்இருக்கனர். அடிமை 

ஓட்டி போன பிற்பாடு கூரான ஒரு கல்லை எடுத்து 

பாரபாஸின் தாலியில் தனக்குத் தெரிந்த வரையில் 
செ.துக்கனான் ஸஹாக்--எண்ணெய விளக்கின் ஒளியில், 
அனுபவமில்லாத ஸஹாக் அந்தக் காரியத்தை செய்யத் 

இகைத்தான் இணறினான். ஆனால் மிகவும் சிரமப்பட்டு 

முடிந்த வரையில் தன் தாலியிலிருக்க மாதிரியே 
செதுக்கினான். பாதுப்பாஇயில், யாராவது வருகிறார்களா 

என்றுகிறுத்தி கிறுத.இ வேறு இதைச் செய்ய வேண்டிய 

தாக இருந்தது. முடிந்த பிறகு இரண்டு வார். த்தைகளும் 
ஒரே மாதிரியாகத்தான் இருப்பதாக இருவருக்கும் 

தோன்றின. புரியாத அந்த எழுத்துக்களின் அர்த்தம் 

மட்டும் அவர்களுக்குத் தெரிக்தது--ரஏிலுவையில் உயிர் 
இழக்த கடவுளின் மகனின் பெயர் அது, அவர்கள் 

இருவரும் இப்போது அவர் அடிமைகள், இடீரென்று 
இருவரும் ஒர சமயத்தில் மண்டியிட்டுப் பிரார்த்தனை 

செய்்.தனா--பிரபு, காப்பாற்ற வர்.த குருநா கரை நினை த்துப் 
பிரார்த்தனை செலுத்தினார்கள் இருவரும், 

சற்று தூரத்திலிருந்து அடிமை ஒட்டி அவர்களிரு 

வரையும் கவனித்துவிட்டால.. அவர்கள் விளக்கண்டை 

இருக்தார்கள் -- எதையும் கவனிக்காமல் தங்கள் 

பிரார்,த்கனையில் முழுகியிருந் தார்கள். ஓடிவந்து அடிமை 
ஓட்டி அவர்களாக சாட்டையால் வீறு விறு ஏன்று வீறி
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விட்டான். அரசை உயிர் போனமாதிரிக் தான். அடிமை 

ஓட்டி போன பிறகு, வலி தாங்காமல் ஸஹாக் தரையில் 

சாய்ந்து விட்டான். ஆனால் உடனேயே அடிமை ஓட்டி 

இரும்பிவந்து மீண்டும் சவுக்கால் அவனை துடித்து 

எழுக்இருக்கசீ செய்தான். ஒருவரை ஒருவர் தாங்கிக் 

கொண்டு இருவரும் மீண்டும் வேலையைத் துவக்கினார்கள். 

சிலுவையில் இறந்தவருக்காக பாரபாஸ் துயரம் 

அடைந்து தண்டிக்கப் பட்டது இது கான் முகல், தடவை, 

தனக்குப் பதிலாக சிலுவையில் இறந்து, மார்பில் மயிர் 

இல்லாத, வெளுத்து மெலிந்த தேகத்இனனாகிய 965 

ஞானிக்காக பாரபாஸ் அடி பட்டது அதுதான் முதல் 

தடவை. 

இப்படியாக வருஷங்கள் சென்றன. ஒவ்வொன்றாக 

நாட்கள் கழிந்தன. ஒரு நாளுக்கும் மறு நாளுக்கும் BS 

வித் இயாசமில்லாமலேதான் சென்று கொண்டிருந்தது 

அவர்களைப் பற்றிய வரையிலும், அலுப்பு வக்து தூங்க 

அனும இமஃ்கப்படும்போது தான் இரவு வந்துவிட்டது என்று 

அவர்கள் உணர்ந்தார்கள். சரங்கத்துக்கு வெளியே 

போய் சூரிய ஒளியைக்காண அவர்களுக்கு அனுமதி 

இடையாது. ரத்தம் செத்த நிழல்கள் போல, செ.க.தவர்கள் 

உலகலே, அவர்கள் காளுக்குப் பின் நாள், வருஷத்துக்குப் 

பின் வருஷம் இடைவிடாது வேலை செய்தார்கள். பாத 

இருட்டு த். தான் என்றும் எப்போதும் அங்கு, விளக்குகள் 

தந்த மங்க வெளிச்சத்திலே தான் அவர்கள் பொழுது 

கழிந்து கொண்டிருக், தது. கணப்பு விறகுகள் சல சமயம் 

பிரகாசமாக எரியும், சுரங்க வாயிலில் தெரிகிற சூரிய 

வெளிச்சம் சில சமயம் அவர்கள் கண்களில் படலாம்--
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வானம் போல ஏதோ ஒன்று தெரிவதை எப்போதாவது 

பார்க்கலாம். பூமியே, முந்தி அவர்கள் அறிந்த 

உலகமோ, அவர்களைப் பற்றிய வரையில் இல்லை என்னு 
கான் சொல்லவேண்டும். உணவு, உறக்கம், உழைப்பு 

எல்லாம் பூமிக்கடியில் சுரங்கத்துக்குள் தான். 

ஸஹாக்குக்கு இது .பெரிய துயரம்தான். பாரபாஸ் 
இப்$பாதெல்லாம் அவனுடன் பிரார்த் தனை செய்வ இல்லை. 
தீர்க்கதரிசியின் பெயரைத் தாலியில் பொறித்த பின் 
இரண்டொருதரம் அவனும் பிரார்த்தனை செய்தான், 
அதற்குப் பிறகு பிரார்த்தனை செய்வதை அவன் நிறுத்தி 
விட்டான். புரிந்து கொள்ள முடியாதபடி, பேச்சைக் 
குறைத்துக் கொண்டு தனிமை நாட ஆரம்பித்துவிட்டான் 
அவன். அது ஸஹாக்குக்குப் புரியவேயில்லை. ஆனால் 
ஸஹாச் பிரார்த்தனை செய்வதை கிறுத்தவேயில்லை. 
அந்து மாஇரி சமயங்களில் பாரபாஸ் தன் முகத்தைத் 
இருப்பிக்சொள்வான்--ஸஹாக் பிரார் 2தனை செய்வதைப் 
பார்க்கக்கூட மனமில்லா தவன் or BA. ஆனால் ஸஹாக் 
பிரார் தீ. தனை செய்வதை யாரும் கண்டு கொள்ளா தபடி. 
அவன் மறைத்துக்கொண்டு நிற்பான். அவன் பிரார் த. தனை 
செய்வதற்கு ௨தவ பாரபாஸ் கயாராக இருக்கான். ஆனால் 
அவனே பிரார் தீ.தனை செய்ய விரும்பவில்லை, 

ஏன் ? ஸஹாக்குக்குத் தெரியாது. அதுபுஇர்தான், 
பாரபாஸே இப்போது அவனுக்கு ஒரு புதிராகத்தான் 
ஆகிக்கொண்டிருக்தான். அவனை த் தனக்கு நன்கு தெரியும் 
என்று எண்ணியதுபோல, அவனைப் புரிந்துகொள்ளவே 
முடியவில்லையே என்று வருந்தினான் ஸஹாக். அவனைப் 
பற்றித் தனக்கு ஒன்றும் இர்மானமாக த் தெரியா? தஎன்று
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வருந்தினான் _அவன். இருவரும் பிரிய முடியா கபடி பிணைக் 

கப்பட்டவர்கள் என்றாலும் ௮வன் எப்படியே நெருங்க 

முடியா தவனாகவே இருக் தானே--ஏன் ? 

யார் அவன் ? 

இருவரும் பேசுவதில் குறைவில்லை. ஆனால் முன் 

போலப் பேசுவதில்லை. முகத்தையே திருப்பிக்கெரண்டு 

தான் இப்பவெல்லாம் பாரபாஸ் பேசினான். அவன் கண் 

sinGu ஸஹாக்கால் பார்க்க முடியவில்லை. அவன் 

கண்களை என்றாவது அவன் பார்.த,கதுண்டா ? 

யாருடன் அவனைப் பிணை த்.இருந்தார்கள் ? 

௮வன் கனவுகக£யோ காட்சிகளையோ பற்றி பாரபாஸ் 

இப்பவெல்லாம் பேசுவ?த இடையாகு, இதனால் 

ஸஹாக்கன் வாழ்வில் ஏற்பட்ட சூனிய கைச் சொல்லி 

முடியாது.  பாரபாஸ் சொன்னதையெல்லாம் அடிக்கடி 

தனக்குத். தானே ஞாபகப்படுத்திக் கொள்ள முயன்றான் 

அவன். தன் கண்முன் அந்தக் காட்சிகளைக் காண 

முயன்றான். ஸஹாக். பாரபாஸின் உதவியில்லாமல் 

அவனால் அதைச் செய்யமுடியவில்லை. கடவுளின் மகன் 

முன் அவன் கின்றஇல்லை--புனிதமான ௮க்த,த் தலையைச் 

சூழ்க் இருக் த ஒளியை அவன் கண்ட தில்லை. கடவுளை அவன் 

கேரில் பார்.த,க,இல்லை. 

பாரபாஸின் கண்கள் கொண்டு ஒரு காலத்தில் 

அதையெல்லாம் பார்ப்பது அவனுக்குச் சாத்தியமாக 

இருந்தது. இப்போது ௮ந்த ௮.தசயம் சாதிதயமாக
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ஈஸ்டர் காலையில், எரிந்த ஜ்வாலையும் காற்று சூழ, 
தவத வந்து கல்லறையின் மேல் கல்லைப் புரட்டிய 

காட்டி௮அவனுக்கு மிகப் பிடித்திருக்கது. அதன் அர்த்தம், 

கடவுளின் மகன் சிக்கிரமேத் தோன்றிக் தன் ராஜயத்தை 

ஸ்.தாபிப்பார் என்பதுதா?ன / இறந்தவர் பிழைத்து 

இப்போதும் உயிருடனிருந்கால் வாக்களித்திருந் தபடி 

தன் சாஜ்யதைத ஸ்தாபிக்க! கன் ஜனங்களைக் காப்பாற்ற 
அவர் வருவார். இதை ஒரு நிமிஷம்கூட நம்பாமல் 
ஸஹாக் இருக்கவில்லை. அவர் வந்தவுடன், சுரங்கத்த 
லிருந்து அவர்கள் வெளி வருவார்கள்---அங்கு அடிமைப் 
பட்டு கிடந்து உழன்றவர்கள் எல்லோரும் விடு தலை பெறு 
வார்கள். அடிமைகளின் சங்கிலிகளை சுரங்க வாயிலில் 
கின்று கடவுளே தன் கையால் தகர்த்தெறிவார். தன் ராஜ் 
யத்துக்குள் அவர்கக£ அன்புடன் ஏற்றுக் கொள்வார் 
அவர், 

இதை எதிர்பார்த்து ஏங்கினான் ஸஹாக். ரங்க 
வாசலை அணுகும் போதெல்லாம் இந்த ௮.இசயம் நடக்கத் 
தொடங்கி விட்டதா என்று பார்ப்பான் அவன். மேல் 
உலகத்தில் கடப்பது எதையும் அவனால் இப்போது 
அறிந்து கொள்வது சாத். இயமில்லை, எதுவும் நடந்துருக் 
கலாம் ௮ங்கே. எத்தனையோ அதிசயங்கள் நிகழ்க் இருக் 
கலாம். ஆனால் கடவுளின் ராஜ்யம் ஸ்தாபிதமாகி 
யிருக் தால், அவர்களுக்குக் கட்டாயம் விடுதலை கிடைக் 
இருக்கும், நரகத்தில் வசித்த தன் கடபைகளை யார் மறக் 
தாலும் அவர் மறக்கமாட்டார். 

ஒரு ,கரம் எதிர்பாராத ஒரு அ.இசயம் நடந்தது, 
புதுசாக ஒரு அடிமை ஒட்டி வந்திருந்தான். ஸஹாக்
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மண்டியிட்டுப் பிரார்த்தனை செய்து கொண்டிருக்கும்போது 
அவண் நெருங்கி வந்து பாச்த்துவிட்டான். ஸஹாக் 

அதைக் கவனிக்கவில்லை. பிரசர்,த,தனை செய்யாமல் கின்று 

கொண்டிருக்த பாரபாஸ்தான் அதைக் கவனித்து ஸஹாக் 

குக்குச் சொன்னான். உடனே ஸஹாக் பாதிப் பிரார்த் 

,தனையில் எழுந்து கோடாலியால் வெட்டத் தொடங்கினான். 

eM ps போகிறது என்று அவண் எதிர்பார். த.தான். 

சவுக்கை எதிர்பார்,த்து உடம்பை வளைத்துச் கொண்டான் 

ஆனால் இருவருக்கும் ஆச்சரியம் தரும்படியாக அப்படி 

ஒன்றும் நடக்கவில்லை, புது, அடிமை ஓட்டி அவர்க 

ளண்டை வந்துநின்று, ஸஹாக் எ,.தற்காக அப்படி. பண்டி 

யிட்டிருரந்கான் என்று அனுதாபத்துடனேயே விசா 

ரித்தான். அ௮.தற்கு அர்,த்.தம் என்ன என்னு கேட்டான். 

ஸஹாக் தடுமாறினான்--இக்கித்.இக்கத்தான்,தன் கடவுளைப் 

பிரார்.த்இ.த்.துக் கொண்டிருக்,த.தாகச் சொன்னான். 

॥ எந்தக் கடவுளுக்கு?! என்னு விசாரித் தான் 

அடிமை ஒட்டி. 

ஸஹாக் சொன்னான். அதுபற்றி விஷயம் தெரிக் தவன் 

மா இரித் தலையை ஆட்டினான் அடிமை ஒட்டி. சிலுவையில் 

அறையப்பட்ட தர்க்க தரிசியைப்ப,ம்.றி அவனை விரிவாக 

விசாரித்தான். அவரைப்பற்றிக் கேள்விப்பட்டிரும் தவன் 

மா.இரியும், ௪க்.இ.த்.இருக் தவன் மாதிரியும் பேசினான் அவன், 

சிலுவையில் அறையப்பட்டுச் சாக அவர் மூன் வந்தது 

உண்மையா ? ஒரு அடிமையின் தாழ்ந்த தண்டனையை 

அவர் தானாக ஏற்றுக்கொண்டாரா 7 அப்படியிருந்தும் 

ஜனங்கள் ௮வரை மஹான் என்று வணங்கியது உண்மை 

தானா ?......அ.இசயம் தான்.....கடவுளர அவர் 7௮ இசயம்
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தான் / காப்பாற்ற வந்தவர் என்று அவரை ஏன் அழைக் 

தார்கள் ? கடவுளுக்கு விசித்திரமான பெயால்லவா அது ? 

அதன் அர்த்தம் என்ன ? நம்மை அவர் காப்பாற்றுவார் 

என்று தான் அர்த்தமா அதற்கு ? நமது ஆத்மாக்களைக் 

காப்பாற்றுவாரா? உடலையா? அதிசயந்தான்........ 

எதற்காக ௮வர் வர வேண்டும் ? 

தனக்குத் தெரிந்த வரையில் சொன்னான். Wants. 

அடிமை ஓட்டி சவனமாகக் கேட்டும் கொண்டான், 
அறிவற்ற அடிமையின் வார்த்தைகளில் தெளிவே 
தொடர்ச்சியோ அதிகமில்லை எனினும் கவனமாகக்கேட்டுக் 
கொண்டான் அவன். இல சமயம் தலையை ஆட்டுவான் 7 
மற்றபடி. ௮0 தல்லாம் தன்னைப் பாஇத்த woe SA ஆழ்ந்து 
கவனித் கான். கடைசியில் இக்.த உலஇல் தான் எ தீதனை 
கடவுள்கள் இருக்கிறார்கள் என்றான் _அவன், எல்லாக் 
கடவுள்களுக்கும் பரிசளித்துவிடுவது ஈல்லது என்றுன், 

சிலுவையில் இறந்த கடவுள் DON STEN NH gy) 
பலி கேட்கவில்லை, தானே தன்னை பலியாக்கக்கொள்ள 
வேண்டும் என்று தான் அவர் சொன்னார் என்றான் 
ஸ்ஹாக,. 

: என்ன சொல்கிருய் ? தன்னையே பலியாக்கிக் கொள் 

வதா ? அப்படி என்றால்......?” 

“ தன்னுடைய ஒஉருக்குச் சாலையில் ஒவ்வொரு மனி 
தீனும் பலியாகவேண்டும், அன்புக்கு என்று அவர் விரும் 
பினார்'' என்றான் ஸஹாக், 

“ உருக்குச் சாலையிலா 7......!!. அடிமை ஓட்டி. தலையை 

ஆட்டினான். * நீ ஒரு அசட்டு அடிமை '' என்றான் ஒரு
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நிமிஷம் கழித்து. ஆனால் இதல்லாம் விசிததிரமான 

கற்டனைகள், இப்படி அசட்டுப் பேச்சுப்பேச எங்கே 

கற்றுக்கொண்டாய் நீ? 

ஒரு கிரேக்க அடிமையிடம் '' என்றான் ஸஹாக். 

1 இதன் அர்த்தம் கூட உனக்குச் சரிவரத் தெரியாது, 

ஆனால் அவன் இப்படி. கீதான் சொல்லுவான்.” 

॥ உனக்குச் தெரியாது என்பது நிச்சயம் / யசருக்கும் 

இந்த வார்த்தைகளின் அர்த்தம் தெரியா தென்பது 

நிச்சயம். ௮வன் உருக்குத் தொழிற்சாலையிலா...உருக்கும் 

கணப்பா 1 என்ன அது 7...” 

இப்படி முணுமுணுத்துக்கொண்டே சுரங்கத்தின் 

இருட்டில் மறைக்துவிட்டான் பு.து அடிமை ஓட்டி. 

அவர்கள் வாழ்வில் நடந்த இந்த அதிசயத்தைப் 

பற்றி ஸஹாக்கும் பாரபாஸும் வெகுவாக ஆச்சரியப் 

பட்டார்கள். எ.இர்பாராத Qos சம்பவத்தை அவர் 

களால் புரிந்து கொள்ளவே மூடியவில்லை, எப்படி இக்த 

கருணையுள்ள அடிமை ஒட்டி இங்கு வந்து சேர்ந்தான் 1 

சாதாரணமான அடிமை ஓட்டி தானா அவன்? இப்படி 

நடப்பானோ அடிமை ஒட்டிகளில் எவனும் £? சிலுவையில் 

அறையப்பட்டவரைப்ப,ற்.றி விசாரித்தானே அவன்? 

இது எப்படி சாத்தியம் ? எப்படியோ அது நடந்தது. YG 

பற்றி அவர்களுக்குக் சந் தோஷம் தான். 

இ.த.ற்குப் பிறகு அடிக்கடி ஸஹாக்குடன் அந்த 
அடிமை ஒட்டி அவனுடைய கடவுளைப்பற்றிப் பேசினான். 

பாரபாஸிடம் அவன் பேசுவதேயில்லை, தன் கடவுளைப் 

பற்றி மேலும் மேலும் சொல்ல அவன் ஸஹாக்கைத்
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தூண்டினான். அவர் வாழ்ந்தது அ௮இசயங்கள் விலா 
விகுதது எல்லாவற்றையும் இரும்புத் இரும்பக்கேட்டான். 

ஒருவரை யொருவர் நே?ிப்பது என்ற அவருடைய விசித 
திரமான கொள்கைபற்றி கிமிண்டி நிமிண்டிக்கேட்டான்* 

ஒருகாள் அடிமை ஒட்டி சொன்னான். 

1 நானே பல நாட்களாக இந்தக் கடவுளிடம் நம்பிக்கை 

வைக்கலாமா என்று இந்தஇித்துச்கொண்டிருக்கறேன். 
ஆனால் எப்படி. முடியும் ? இப்படி ௮.இசயமான ஒன்றில் 
நரன் எப்படி நம்பிக்கை வைக்க முடியும் ? அடிமை ஓட்டி 
யாகிய நான், எப்படிச் சிலுவையில் இறந்த ஒரு அடிமை 

யிடம் நம்பிக்கை கொள்ளமுடியும் ?"" 

அடிமையின் சாவு செத்தது தன் இர்க்க.தரிச கடவுளே 
தான் என்று பதிலளித்தான் ஸஹாக், அவர் ஒருவர் 
தான் கடவுள். அவரிடம் நம்பிக்கை வைப்பவர்கள் வே அ 
TEES கடவுளிடமும் ஈம்பிக்கை வைக்க முடியாது என்றான். 

* ஒரே கடவுளா ? அடிமையின் சாவு செத்த அவர் 
தான் ஒரே கடவுளா ? என்ன அகம்பாவம் / ஓ? கடவுள் 
கான் உண்டு--அவரைச் சிலுவையில் ஜனங்கள் கொன் 
ருர்கள் என் கறாயா நீ?” 

1! ஆமாம் ”' என்றான் ஸஹாக, 

TT FOG எதுவும் சொல்லமாட்டாமல் பிரமித்து 
அவனையே பார்த். கான் அடிமைஒட்டி. தலையை ஆட்டிக் 
கொண்டு சுரங்கப் பாதைகளிலே இரும்பி மறைந்து 
விட்டான்.
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அவனைப்பார் த்துக்கொண்டடே இருவரும் நினருர்கள். 

AIDES Mor sacra போகும்போது அவன் மறுபடியும் 

கண்ணில் பட்டான். அதற்கப்பால் கண்ணில்படாமல் 

இருட்டில் மறைந்துவிட்டான். 

அ.இமாகக் கேள்விப்படக் கேள்விப்படப் புரியாம 

Anis இக்தக் கடவுளைப்பற்றி அகத அடிமை ஓட்டி 

இடைவிடாமல் சிந்தித்தான். அவர் ஒருவரேதான் 

கடவுள் என்பது உண்மையாக இருக்குமானால்? வேறு 

யாருக்கும் பிரார்.தீ.தனை செய்வது தவறு என்பது கிஜமே 

யானால் ? வான த்தையும் பூமியையும் ஆளும் ௪க்.இவாய்ர்,௧ 

ஒரே கடவுளாக அவர் இருக்தால்...... yur we srs 

தைத் தவிர வேறு எதுவும் உண்மையல்ல என்பது நிஜம், 

என்றால்...... / புரிந்துகொள்ள முடியாத உபதேசம் 9 git” 

£ ஒருவரை ஒருவர் CoRuaser ” நறேயுங்கள்...”' இதை 

யார் அறிந்து கொள்ள இயலும், 

தனிமையில் இருட்டில் கின்று சிக்திதீதுப் பார்.தீதான் 

அவன். அவன் செய்ய வேண்டியது என்ன என்று இடு 

மென்னு அவனுக்கு,த் தெரிந்துவிட்டது. புரியாத அக்தக் 

கடவுளிடம் நம்.பிக்கை வைத்திருந்த அடிமையை 

அங்கிருந்து அக.ற்றிவிடவேண்டும். இச்,தக் கடவுயோ 

அவர் உபேதசங்களையோ தன்னால் புரிந்துகொள்ள முடிய 

வில்லை என்பது உண்மைதான். ஆனால் இது செயயலாம், 

இது,கான் கடவுளின் சகுதம் என்று அவனுக்குக் 

தோன்றிற்று, ் 

சரங்கத்தைச் சேர்ந்த _ வயல்களில்" டவலை செய்யும் 

அடிமைகளின் தலைவனை த் 0 தடிப்போனான் அவன். அவன்
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சொன்னதைப் புரிந்துகொண்டதும்  குடியானவனின் 
முகமும் வாயும் உள்ள ௮ம்,.க அடிமை ஒட்டி அதிலிருந்து 

தப்பித்துக்கொள்ள முயன்றான். பு துசாகப் பல அடிமைகள் 
அவனுக்குத் தேவைதான் எனினும் சுரங்க த்இலிருந்து 

 யாரும்வேண்டாம் என்றான் அவன். இழுப்பகுற்குப்போ இய 
மாடுகள் இல்லை--புது அடிமைகளை உபயோடத்துத்தான் 

ஆகவேண்டும். சுரங்கத்தில் வேலை செய்தவர்கள் பல 
மில்லா தவர்களாக இருப்பார்கள் என்றான். ஆனால் 
கடைசியில் சுரங்க அடிமை ஓட்டி சொன்னதை அவன் 

ஏற்றுக்கொண்டான். 

மறு நாள் வழக்கத்தைவிட அதிக நேரம் அந்த 
அடிமை ஒட்டி ஸஹாக்கடம் அவன் கடவுளைப்பற்றிப் பேல் 
கொண்டு நின்றான். அவனுக்காகச் Ors ஏற்பாட்டைப் 
பற்றியும் சொன்னான். காவலாளியிடம் அவன் போனால் 
சங்கிலிககாப் பிணைத்து அவனை மேலே அனுப்புவான் 
அவன், மேலே வயலில் வேலை செய்யப் போகலாம் அவன். 

தன் காதில் விழுந்ததை நம்பமாட்டாமல் அவனைப் 
பார்த்தான் ஸஹாக். அது உண்மைதானா? உண்மைதான் 
என்றான் அடிமை ஓட்டி, ஸஹாக்கன் கடவுள் சாதித்த 
காரியம் இது என்றும் சொன்னான், 

மார்பை இரண்டு கைகளரலும் அழுத்திக்கொண்டு 
நின்றான் ஸஹாக் ஒரு விநாடி. மெளனமாக, பிறகு 
சொன்னான் -- தன் சக அடிமையினிடமிருக்து பிரிந்து 
போக அவன் விரும்பவில்லை 
இருவரும் ஓசோ கடவுளிடம 

என்றான். 

என்று. வாங்கள் 
ஈம்பிக்கையுள்ளவர்கள்
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பாரபாஸை ஆச்சரியத்துடன் பசாத்தான் அடிமை 

ஓட்டி, ௮௪ கடவுளை ஈம்புகிறானா அவனும் ? ஆனால் 

உன்மாஇரி அவன் மண்டியிட்டுப் பிரார்,த் தனை செய்வ 

இல்லையே !” 

இல்லை '” என்று இடமில்லாத குரலில் சொன்னான் 

ஸஹாக்.. அது உண்மைதான். வேறு ஒரு விதத்தில் 

அவன் எனக்கு மிகவும் நெருங்கியவன். என் கடவுள் 

சிலுவையில் அவஸ்தைப்பட்டு உயிர் ரீச்சபோது பக்க,தத 

லிருந்து பார். த்தவன் அவன். அவர் தலைமேல் ஒரு 

ஜோ .இயைப் பார்,த. தவன் ௮வன். அவர் சல்லறை மூடியை 

ஒரு தேதவதை புரட்டி எறிந்த சண்டவன் / அவர் 

பெருமையை எனக்கு TOS HE Gerad என் கண்களைச் 

இறந்தவன் அவன் தான்." 

இதெல்லாம் அடிமை ஓட்டிக்குப் புரியவில்லை. புதிராக 

இருக்,த,து. ,தலையை ஆட்டினான் அவன். பாரபாஸை 

உற்று கோக்இனான். ஒருவரையும் நிமிர்க்துபார்க்கா த 

௮க்.த அடினமயும் ௮0௪ சுடவுளிடம் நம்பிக்கை வைத் இருக் 

கானா ? ௮.து உண்மையா ? அவளைக் கண்டாலே தனக்குப் 

பிடிக்கவில்லையே. 

அவனையும் விடுவித்து சுரங்கத்துக்கு வெவியே 

அனுப்ப அவனுக்கஷ்டமில்லை. ஆனால் ஸஹாக மீண்டும் 

சொன்னான். 

॥ அவனிடமிருந்து பிரிய நான் விருமபவில்லை '' 

என்று. ் 

தனக்குத் தானே முணுமுணு,த்துக்கொண்டு, ஓரக் 
கண்ணால் பாரபாஸைப் பார்.தீதுக்கொண்டு நின்றான்
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அடிமை ஓட்டி. கடைசியில் ஸஹாக் விருப்பப்படியே பார 

பாஸையும அவனுடன் அனுப்ப ஓ.த்துக்கொண்டான். 
அவர்களிருவரும் சேர்க்தேத இருக்கலாம் என்றான். பிறகு 

கனிமையில் சந்இக்க அவர்களை விட்டுப் போனான். 

௨ரிய காலத்தில் ஸஹாக்கும் பாரபாஸும் காவ 

லாளியின்முன் போய் கின்றார்கள். சங்கிலிகள் அகற்றி 
விட்டு, சுரங்கத் இலிருந்து அவர்களை வெளியே அழைத்துப் 

போனார்கள, வெளியே வஸக்தகாலம்--ஈண்பகல், புல்லும் 
பச்சையுமாகவும் மணம் வீசிப் பசுமையாக இருக்ததைக் 
கண்டதும, பச்சை வயல்களையும், பள்ள த தாக்குகளையும், 
கடலையும் கண்ட ஸ ஹாக் மண்டியிட்டுப் பரவசத்துடன் 
கூவினான் அவன். 

* அவர் வந்துவிட்டார்? அவர் வந்துவிட்டார் / பார் / 
இதோ அவர் ராஜ்யம் ஸ்தாபிதமாகவிட்டது."' 

அவர்களை அழைத்துச் செல்ல வந்இருக்த அடிமை 
ஓட்டி ஆச்சரியத்துடன் அவனைப் பார்த்தான். பிறகு 
காலால் உதைத்து எழுப்பி 4 வா போகலாம் '' என்றான், 

டூரில் பூட்டி ஜோடிக் காளைகள் மா இரி உபயோகப்பட 
அவர்கள் இருவரும் லாமக்கானவர்கள் தான். ஜோடியாக 

இருவரும் வெகு நமாட்கள் பிணைக்கப்பட்டிருந்தவர்கள் 

தானே / மாடுகள் போலப் பழூயவர்கள் தான் இருவரும், 

உடல் மெலிந்து பலமிழந்திருந்தார்கள். அரைத்தலை 
மயிருடன் அவர்களைப்பார்த்து மற்ற அடிமைகள் இரித் 

கார்கள் என்பதும் உண்மையே / எங்கிருந்து வந்தவர்கள் 

என்பது பார்த் த மாத்தூத்திலேயே தெரிந்தது. ஆனால்
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அவர்களில் ஒருவன் P2738 மீண்டும் பலசாலியாக 

விட்டான். ஏர் இழுக்கிற காரியத்தை அவர்கள் 0௧௦ 

புடனேயே செய்தார்கள். அவர்களிடம் அடிமை ஓட்டிக்கு.தி 

இருப் இதான், சுரங்கத் இலிருந்து வக்.தவர்கள் இதற்கு 

மேல் உபயோகப்படமாட்டார்கள். 

நடக்குதுபற்.றி அவர்களுக்கும் மிகவும் இருப் இதான்... 

நன்றிதான். காலை முதல் இரவு வரையில் மாடுகள்போல 

அவர்கள உழைக்கவே வேண்டியதாக இருக்தது. ஆனால் 

முன்னைக்பப்போது எவ்வளவு வி.த்.தியாசம? கல்ல காற்றை 

௬வாசிக்க  புடிந்துது. சூரியனைப் பார்க்க முடிந்தது. 

சாட்டையடி. தப்ப முடியாதிருந்தது உண்மை தான், 

அவர்கள் மேல் வியர்வை ஆருக ஓடியெனபதும் உண்மை 

காண். இருக்தும் செ,க்சவர்கள் உலகிலிருச்.து உயிர் 

பெற்றுக் இருர்பியவர்கள் அவர்கள். காலை மாலை, பகல் 

இரவு, சூரியன் சந்இர௮, எல்லாவற்றையும் கண்டி 

ஆனந்திக்க முடிக்குது 9 ப்போது. ஆனல் கடவுளின் 

ராஜ்யம் இன்னும் இவ்வுலகில் ஸ்காபிதமாகவில்லை என்று 

அவர்கள் அறிந் துகொண்டார்கள். 

கொஞ்சம் கொஞ்சமாக மற்ற அடிமைகள் உட 

அவர்களிடம் மரியாதை காட்டக் தொடங்கினார்கள், 

அவர்களை மிருகங்கள் என்று நினைப்பதை நிறுத்தி 

விட்டார்கள். அவர்களுடைய தலை மயிர் வளர்ந்தது-- 

மற்றவர்களைப்போல அவர்களும ஆனார்கள். அவர்களைக் 

கேலி செய்வதை நாளடைவில் கிறுத்.இ விட்டார்கள் மற்ற 

அடிமைகள். சுரங்க தீஇலிருந்து அவர்கள் எப்படித் தப்பி 

வந்தார்கள் : என்பது பெரிய ஆச்சர்யமாக த்தான் 

இருக்கது பூற்றவர்களுக்கு, இஷ்டமிருக்்௧2,தா இல்லையோ 

இதை மற்றவர்கள் அங்கீஃரித்துத் தானே யாகலவேண்டும் ? 

14
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இதெல்லாம் எப்படி மேர்க்தது என்று அவர்களிடமிருக்து 

அறிந்துகொள்ள முயன்றார்கள். ஆனால் பு.இ.தாக வந்த 

வர்கள் ௮இகரகப் பேசுவ இல்லை. 

அப்படிப் பேசாமல் ஒருவரை ஒருவர் ஓட்டி. அவர்கள் 

வாழ வேண்டியதில்லை. அவர்களைப் பிணைத்இருந்த 
இரும்புச் சங்கிலி இப்போதில்லை. அவர்களுக்கு இஷ்ட 

மிருந்தால், மற்றவர்களில் சிலருடனாவது அவர்கள ச3ேக 
மாக இருக்திருக்கலாம. ஒருவருடன் ஒருவர் பிணைக்கப் 

பட்டவர்களைப் போல இன்னமும் இருக்க வேண்டிய இல்லை, 

ஆனாலும அப்படியேகான் இருக்கார்கள் அவர்கள். 

பிரிக்க முடியா தவர்கள்போல நெருங்கியேதான் அவர்கள் 

இருவரும் வாழ்ந்தார்கள், இப்போது அவர்கள் தங்க.ஸூக் 

குள்கூட _௮இகம் பேசிக் கொள்வதல்லை--இருந்தும் 
சேர்க்? தான் இருக்தார்கள. அவர்கள் மனம் பிரிந்து 

விட்டது--உடல்கள் பிரியவில்லை இன்னமும். 

வேலை செய்யுபபோது அவர்களிருவரும் சேர்க? 
இருக்க வேண்டியதாக இருந்தது, மற்ற நேரங்களில் 

அவர்கள் மற்றவர்களுடன் கலக்திருக்கலாம். ஆனால் 

அவர்களுடன். சேர அவர்கள் சாதாரண அடிமைகள் 

அல்ல: இல்லாத சங்கிலி இன்னமும் அவர்களைப் 
பிணைத்தது, இரவில் விழித்துக்கொண்டு சங்கிலியைக் 
காணோம் என்று உணருபோது அவர்களுக்கே பயமாக 

இருந்தமா இரி இருக்கது. பக்கத்இல் பக்கத்தில் படுத் 
இருக்கிறோம் என்பேத அவர்களுக்குப் பெரிய ஆறுதலாக 

இருந்தது. 
இப்படிப்பட்ட ஒரு விஷயம உண்மையாவதகைகப் பார்க்க 

பாரபாஸ் உயிர் வைத்இருந்தது ஆச்சர்யம்தான். அவன் 

எனறுமேயாருடனும் சேரா கலன், ௮இசயர் கான் இது/
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Gum ஒருவனுடன் 19 Carer iy. dh B ano ஒரு 
ஆனந்தமா ? இரும்புச் சங்கிலிப் பிணைப்பும் அவசியமாக 

முடியுமா ? இப்போது சங்கிலி இல்லை. ஆனால் அக்தப் 

பிணைப்பு இருந்தது. அதைக் காணோமே எனறு இரவில் 

தடவிப் பார். தீதான். இருக்கக்கூடா தாஎன்று ஏங்கினான்... 

ஸஹாக் அப்படியில்லை, எ.இர்மாறாக அவன் தங்களுக் 

கடையில் நெருக்கம் முன்பேல இல்லையே என்று 

வருக்இனான். ஏன் இல்லை? 

நரகத்திலிருந்து, சுரங்க த்இலிருந்து அவர்கள் தப். 

வெளி3யறியது பற்றி அவர்கள் பேசுவ? த இல்லை. முதல் 

இரண்டொரு நாட்கள் பேசினார்கள். அதற்குப் பிறகு 

பேசவில்லை, கடவுளின் பஃன், காப்பாற்ற வந்தவர் தான் 

கங்கள் வெளி?யற்றிக் காப்பாற்றினார் என்பது 

ஸஹாக்கன அபிப்பிராயம். இருக்கலாம்...... ஸஹாக்கை 

வெளியேற்றியது அவர்தான்...... ஆனால் பாரபாஸை 

வெளியேற்றியது ஸஹாக்கான். அதுதானே உண்மை? 

எப்படிச் சொல்வது, எது உண்மை என்று 7 

குன்னையும் காப்பாற்றியது பற்றி ஸஹாக்குக்கு' நன்றி 

சொல்லிவிட்டான் பாரபாஸ்., கடவுளுக்கு நன்றி 
செலுத்தினானா ? செய்திருப்பான், BOD அது நிச்சய 

மாகத் தெரியவில்லை. கிசசயமாகச சொல்வ க.ற்கில்லை, 

பாரபாஸிடம் மிரியமும அனபும் ஸஹாக்குக்கு 

வளக்தது. ஆனால் அவனைப்பற்றித் தனக்கு மிகவும 
கொஞ்சாாக த தானே தெரியும் என்று வருக்இனான் அவன, 
இருவரும் சேர்ந்து பிரார்த்தனை செய்ய முடிவஇல்லையே 

என்பது ஸஹாக்கை மிகவும் துன்புறுக்இயது. அப்படிப் 

பிரார்.தீ.தனை செய்ய முடிந்திருந்தால் எவ்வளவு கனமுக
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இருந்திருக்கும். ௮.தற்காக அவன் அவளை வையவில்லை... 
திட்டவில்லை, புரிந்துகொள்ள முடியவில்லையை எனறு 
வருந்இனான். 

பாரபாஸைப்பற்றி யரும புரிந்துகொள்ள முடியாகு 
விஷயங்கள் பல இருக்கன. ஆனால் இர்க்கதரி௪ செத்த: 
தையும், எழுந்ததையும் கண்ணாரக் கண்டவன் அவ, 
அவர் தலையை வட்டமிட்ட ஜோதியைப் பார்த்தவனும் 
MUG STH. ஆனால் அதெல்லாமபற்றி இப்போது 
அவர்கள் பேசுவ இல்லை, 

ஸ ஹாக் துயரப்பட்டான்-- அனால் தனக்காக அல்ல, ஏற்பட்ட அவன முகமும், மமலிந்து சாட்டை, அடிவடுக்கள் 
கிறைக்த அவன் உடலும் அவனைத் துயரில் ஆழ்த்த 
வில்லை. கனக்காக வருந்தவில்லை அவன. அவன் சந் தோஷ 
மாகவேதான் இருந்தான். கடவுள் அவனுக்காகவென்று 
நரக த இலிருந்து அவளை மீட்கும Deu S60 5 வேறு 
செய் இருந்தார். வயல்களிடல பகமையும் வர்ண மலர் 
களும் நிறைந்திருந்தன, அதைப்பற்றி அவர் எவ்வளவு அழகாகப் பேசியிருந்தார். 

பாரபாஸுக்குற _ுந்த அ.இசய தத அவர் செய்தார். ஆனால் அவன் எந்தவிதமான சிந்தனைகளுடன் உலகைப் பார் த்தான் மீண்டும் என்று யாரும் சொல்ல முடியாது. 
மேல அவர்கள் காலத்தில் ஒரு பகுத இப்படியாகக் கழிந்தது. . 

வஸக்த உழுகை முடிந்துவிட்ட து, இலம் இழுக்கும் வேலை அவர்ஈஷம்குத் தரப்பட்டது. இதுவும் கனமான 
வேலைதான். இலம் இழுக்காவிட்டால் ல்லாம் உலர்ந்து 

விடும், ABU SGU Des அவர்களை மாவு wh Dew
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இழுக்கும் வேலைக்கு ஏவினார்கள். ரோமாபுரியின் பிரத 

நிதியின் கட்டிடங்களில் ஒன்றுதான் டுக்த மாவு யந்இரம். 

ஒரு இராமத்தில் தனியாக இருக்கது அது. கப்பல் துறை 

முகத்தில் ஒரு புழுஇபடிந்த அழுக்கான இராமம் அது. 

கடற்கரை ஓரத்திலிருக்தது வது. 

அங்கே மாவு மில்லில் தான். அவர்கள் அக்,ச ஒற்றைக் 

கண்ணனைச் சக்இதக்தார்கள், 

கத்தரித்து விடப்பட்ட தகலைமயிருடன் பருத்துக் 

கொழு,த்.இருந்த அடிமை அவன். அவண் வாய் சுருங்கி 

மிகவும் சிறியதாக இருக்கது. ஒரு கண்ணால் திருட்டுத் 
கனமாக உலகைப் பார்.த.தான் அவன், ஒரு தரம் காலுபடி 

மாவு இருடிவிட்டான் என்பதற்காக ஒரு கண்ணை அவித்து 

விட்டார்கள், அவன் கழுத்திலே ..வ.,க.ற்கு,த் தண்டனையாக 

ஒரு பெரிய சட்டத்தையும் மாட்டினிட்டிருந் தார்கள். சாக்கு 

களில் ஈவு போட்டு நிரப்பவேண்டிய௰து அவன் வேலை? 

௮க்.கவேலையையோ, அவன்தோ,ற்ற தையோ அசா தாரண 

மானதாகச் சொல்ல முடியாது. இருந்தும் அவனைப் 

பார்க்கும்போதே அவன் சாதாரணமானவன் அல்ல 

என்பது தெரியும், யாருடைய கிம்மதியையும் கெடுத்து 

விடக் கூடியவன் அவன். 

புதிதாக வக்தவர்கள் இருவரையும் அவன் பார்த்த 

தாகக்கூடக் காட்டில் கொள்ளவில்லை. மிகவும் கனமான 

யக்இரக் கல்லை இழுக்கும் வேலை அவர்களுக்குக் src 

டிருக்கும் கண்டும் ௮வன் கேலியாகசச்ட்டிக்காட்டினான். 
அவன் சிரித்து யாரும் பார்த்த.இல்லை. நாலு யந்திரங்கள் 

இருக் தன. ஒரு யந்திரத்தை இழுக்க இரண்டிரண்டு 
அடிமைகள் நியமிக்கப் பட்டிருந்தனர். வழக்கமாகக் 

கழுதைகள் தான் இந்த வேலையைச் செய்யும். ஆனால்
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கழுதை விட இங்கு அடிபைகள் சான் அ.இகம்--பலிவு, 
முன்னை விட இதுவும் சிறந்த விஷயமாக துதான் அவர்கள் 
இருவருக்கும் கோன்றியது. வேலை சிராம்தான் என்றாலு /, 
ஸ.ஹாக்குக்கும் பாரபாஸாக்கும் இங்கு உணவு அதிகமாகக் 
கஇடைத்தத. டியை ஓட்டிபும் அவர்களை ௮இகமாக த் 
தொந்தரவு செய்வ இல்லை. சாட்டையை உபயேரஇக்காமல் 
முதுகில் போட்டுக்கொண்டு போறவன் அவன். ஒரே 
ஒரு குருட்டு அடிமையை க் தவிர அவன் வேறு யாரையும் 
அடிப்பதே கிடையாது. 

வருஷக்கணக்காக மாவு படிந்து மாவு மில்லுக்குள் 
எங்கும் ஒரே வெள்கயாக இருக்கது. தரை கவர்கள் 
கூரையிலிருர்,க ஒட்டடை எல்லாம் மாவால் வெள்ளையாக 
இருக் தன. IDI oy எங்குச் பறக்குது. யர்இிரங்களின் ஓசை 
மூலைமுடுக்குகளை எல்லாம் கிஈப்பியது, எல்லா அடிமை 
களும் நிர்வாணமாகவே தான் வேலைசெய்தார்கள், ஒற்றைக் 
கண்ணன் மட்டும்தான் இடுப்பில ஒரு சாக்கைக் கட்டிக் 
கொண்டு, எலிமாதரி இருட்டுக்கனமாக வந்து போய்க் 
கொண்டிருந்தான். கழுத்இல் டுதாங்யெ பரத் சட்டம் 
எலிப்பொறியில் மாட்டிக்கொண்ட எலியின் தோற்றத்தை 
அவனுக்கு அளித்தது. தனியாக இருக்கும்போது அவன் 
மாவைப் பிடிபிடியாகக் இன்னுன் எனறு சொன்னார்கள். 
அவன் அப்படிச் தின்னாதிருப்பதற்காகக்தான் கழுத்இல் 
ODF FLW WILL LNG GOS GI. ஆனால் அகப்பட்டுத் 
கொண்டால், இன்னொரு கண்ணும் போய்விடும் என்று 
அவனுக்குத் தெரியு, வேண்டுமென்ற கெட்டிக்கார த் 
தனமாக அவன இருடினான் என்று செரன்னார்கள், 

புதுசாக வந்த அடிரைகள் பற்றி அவனுக்குச் சிறிதும் 
கவலையே இல்லை. ரகசியத்தில் அவர்களை அவன் கவனித்
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கான். பறறவர்களையம்.. தவன் ப்படி க்தான் கவனித் 

கான். அவர்களிடம் விரோதம் பாராட்ட அவனுக்கு 

என்ன இடைக்கும்? எப்படிக் இடைக்கும் ? அவர்களைப் 
பற்றி அவன் கேள்விப்பட்டிருக்கான். ஆனால் அவர்க 

இ.கற்கு முன் அவன் பார்த்ததுகூட இல்லை. யாரிடமும் 

அவனுக்கு எவ்வித வி?ரோ தமூம் இல்லை. 

௬ரங்கத்தில் வேலை செய்க அவர்கள் பயங்கரமான 
குற்றவாளிகளாகத்தான் இருக்இருக்கவேண்டும். ஒருவன் 

குற்றவாளி மாஇரிதான் இருக்கான். ௮)ைத மறைக்க 

அவன் மூயன்ற மாஇரியும இருந்தது. அல்பன் அவன் 

ஆனால் மற்றவன் அசடன் என்பது தெரிந் தது. ஆனால் 

அவர்கள் எப்படி சுரங்க த்திலிருக்து வெளிவக்தார்கள் ? 

நரகத் இலிருந்து மீட்சி எப்படிக் கிடைத்தது ? யார் உதவி 

னார்கள் அவர்களுக்கு? அதுகான் விஷயம். ஆனல் 

அதற்கும் , அவனுக்கும் என்ன சம்பந்தம் 1 

காத்திருக் தால் எதுவும் தெளிவாஇவிடம். எதற்கும் 

ஒரு விளக்கம் சுலபமாகவே காலக்கிரமத்தில் கிடைத்து 

விடும் என்பது நிச்௪பம். தானே விளங்கிவிடும் எல்லாம். 

கண்கள் இறந்திருச் தால் போதும்--விஷயம் விளங்கிவிடும், 

காத்இருந்தான் ஒற்றைக் கண்ணான். 

ஒரு இரவு பெலிக் தவன் மண்டியிட்டுப் பிரார்,த் தனை 

செய்வதை ஒற்றைக் கண்ணன் பார், தீதுவிட்டான. என் 

அப்படிச் செய்கான்? ஏதோ ஒரு கடவுளுக்குப் 

பிரார். தீ. தனை செய்தான் அ௮வன்---எந்கக் கடவுளுக்கு? 

இப்படி. மண்டியிட்டு எந்தக் கடவுளுக்குப் பிரார் த. தனை 
செய்வார்கள் ? 

ஒற்றைக் கண்ணஜனுக்குப் பல கடவுள்கக£ப் பற்றித் 

இதரியும், ஆலை அவர்களில் யாருக்கும் பிரார்த்தனை
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செய்ய அவனுக்குத் தோன்றியிராது, கோயிலில் உருவச் 

சிலைக்குமுன் மற்றவர்கள் பிரார்த்இத்ததுபோல செய்வது 

போல அவனும் செய்தஇிருப்பானே தவிர, இந்தமா SA 

மூலையில் verre Bu பிரார்த்தனை 

மாட்டான் என்பது நிச்சயம். 
செய்திருக்க 

இருட்டில் அகத மூலையில் 
எந்தக் கடவுள் எப்படி. இருக்கமுடியும் ?  பமூட்டாள் / 
கன்னைக் கவனித்த ஒருவனுடன் பேசுவதுமா திரி வாயால் 
வார்த்தை சொல்லி ஏகோ தன் கடவுளிடம் சொல்லிக் 
கொண்டிருக்கான அவன், அதுவும் விச் இரம்தான், 
குசுகுசுவென்று அவன் ஏதோ சொல்லிக் கொண்டிருக் 
தான. வெறும் கற்பனை தான் எல்லாம்---அங்கு கடவுள் 
என்னு எ.துவும் இல்லை 7 

இல்லா தஇல் உற்சாகம் காட்டுவது சிரமம், ஆனால் 
இதைக் கண்டதற்குப் பிறகு ஒற்றைக் கண்ணன் ஸ்ஹாக் 
கடம் அடிக்கடி பேச்சுக் கொடுத்தான். தனக்குத் 
தெரிந்த அளவில் ஸஹாக் Mu SOS அவனுக்கு 
எடுத்துச் சொன்னான். இருட்டிலும், எங்குமிருக்தார் தன் 
கடவுள் என்றான், எங்கும் எப்போதும் அவரை அழைக்க 
லாம--௮வார வருவதை உணரலாம் என்றான். தன் 
உள்ள ,த.தில் அவர் இருப்பைத உணர்க்து ஆனம் இக்கலாம். 
விசிக. தரமான கடவுள் தான் என்றான் ஒற்றைக் கண்ணன், 

* அமாம், விசித்திரமான கடவுள்தான் ”" என்றான் 
ஸஹாக், 

கேள்விப்பட்ட)ைக இரண்டு நிமிஷம் சக்இக்கான் 
ஒற்றைக் கண்ணன். 658 வாய்ந்த கடவுள்தான் 
ஸஹாஃகின் கடவுள், சுங்கத் இலிருந்து வெளியேற 

அவனுக்கு உதவியது அந்தக் SLOT BG) என்று 
கேட்டான்.
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ப ஆம், அவர். தான் உதவினார் 2” என்றான். ஸஹாக, 

அடி.பைப்பட்டு கஷ்டப்படுகிறவர்கள் எல்லோருக்கும் 

அவர்தான் கடவுள், பிரபு என்றான் ஸஹாக். சங்கிலி 

களைத் தகர்த்தெறிந்து அவர்களை மீட்க வருவார் கடவுளின் | 

மகன். தன் மம்பிக்கையைச் சொல்ல விரும்பினான் ஸஹாக்* 

இதைக் கேட்க ஓஒ.ற்றைக் கண்ணன் விரும்பிய தாகவும் 

அவனுக்குத் தோன்றியது. 
“அப்படியா ?'' என்றான் ஒற்றைக் கண்ணன். 

எல்லோருக்கும் சொர்க்கம் கிடைக்க வழியுண்டு-.- 

அக்கு வழி என்ன என்று அறிந்துகொள்ள ஒற்றைக் 

கண்ணன் விரும்பிய தாகவும் ஸஹாக்குக்கு,த் தோன்றியது. 

கடவுளின் AGLd MoT அவருக்கு சாகி சொல்ல 

வேண்டும் என்பதுவானால் அவன் சொல்ல,த் தயாராகவே 

இருந் தான். அடிக்கடி. தன் கடவுளைப் பற்ரி அவனிடம் 

பேச.த் தொடங்கினான் அவன். பாரபாஸாக்கு இதில் 

சற்று வருகுதம். கான், ஒற்றைக் சண்ணனிடம் அவனுக்கு 

நம்பிக்கையில்லை. அவனுடன் தன் சகா பேசியதையே 

அவன் விரும்பவில்லை என்று கான் சொல்லவேண்டும். 

கடைசியில் ஒரு நாள் பரம ரகசியமான தின் தாலி விஷயத் 

தையும் ஒற்றைக் கண்ணனிடம் அவன் சொல்லிவிட்டான். 

அவன் கடவுளின் பெயரைக் கேட்ட ஒற்றைக் கண்ண 

னிடம், பெயரைச் சொல்லிவிட்டு, HS ;தன் தாலியில் 

பொ .றிக்கப்பட் டிருப்பகையும் காட்டினான். மிகவும் 

கவனமாக ஓ.ற்றைக் கண்ணன் க்கக் சாலியைத் தடவித் 

'சடவிப் பார்,தீ.தான். கிரேக்க அடிமை அர்தப் பெயரை 

எப்படி, எழுதினான். என்பதை விசாரித்து றிந்து 
கொண்டான். கடவுளின் பெயரை இப்படி எழுதுவதே 

ஒரு விசித்.இரம். கானே !
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மீண்டும் ஒரு தரம் காலிக்குப் பின் இருக்க பெயரைப் 
பார்த்துவிட்டு அதைத் இருப்பி விட்டுக்கொண்டான். 
ஆனக்ததக்துடன் தான் கடவுளின் அடிமை- அவருக்கே 
சொக்தகம என்றும் சொல்லிக்கொண்டான். 

1 அப்படியா ?'* 

சிறிது நேரம் கழித்து மற்றவன் STAG and இப் 
பெயர் எழுஇயிருக்கறதா என்று விசாரித்தான். 

இருக்கிறது, ஆம் '' என்றான் ஸஹாக், 
தனக்கும் அவனுக்கும் ஒரேவிதமான கடவுளும் Gir Vs 

கையும் உண்டா என்பது அவனுக்கு கிச்சயமாகத் 
தெரியாது -- எனினும் அவன் இப்படிப் பதில் சொல்லி 
வைக் தான். ஏனென்றால் அக்தப் பலசாலியான பாரபாஸ் 
என்றும் பிரார்.த,தனை செய்வத கிடையாது. Q 506 
பிறகு பலதடவைகள் ஒ.ற்றைக் கண்ணனும், ஸஹாக்கும் 
ஸஹாக்கினுடைய கடவுளைப் பற்றிப் பேனர்கள், 
இருவரும் மிகவும் நெருங்கிக் கொண்டிருப்பதாக ஸஹாக் 
எண்ணிக்கொண்டான். அவனிடம தன் ரகசியத்தைச் 
சொன்னது ௩ல்ல விஷயம் -- கடவுளின் 
என்றுதான் ஸஹாக் எண்ணினான். கடவுள் 
இது நடந்தது என்று அவன் நினைத்தான், 

கரரியம் அது 

இஷ்டப்படியே 

ஆனால் ஒரு நாள் காலையில் அடிமை ஒட்டி வந்து 
பாரபாஸையும - ஸஹாக்கையும் ரோம சக்ரவர் த். இயின் 
பிரதஇநிஇ பார்க்க விரும்புகிறார் என்று சொன்னதும் 
எல்லோரும் ஆச்சரியத்தில் மூழ்கினார்கள். Qs sir BA 
அவர்கள் அனுபவத்தில் என்றுமே நடக் த.இல்லை, 
அடிமைகளைப்போலவே அடிமை ஒட்டியும் ஆச்சரியப் 
பட்டான். அவனுக்குத் தெரிந்தும் இப்படி G6 5 Bod. 
கேவலம் ,அடிமைகளை சக்ரவர் த்இியின் பிரதஇுநி௫இ பார்க்க
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விரும்புவதாவது? இகன் கரரணம் என்ன? மிகவும் 

தாழ்க் த அடிரைகள் இருவர், பிரதிரிகி முன் போம் 

நிற்பதாவது? ஆச்சரியம் சான். அவனே அவர்களை 

கவலையுடன் அழைத்துப் போக இருந்தான். இதற்குமுன் 
அடிமை ஒட்டிகூட ௮கச்.த மாளிகைக்குள் கால் வைத்தது 

இடையாது, ஆனல் அவனுக்கும் அதற்கும் என்ன 

சம்பக்தமிருக்கப் போகிறது? அங்கு அவர்கள் போய்ர் 
சேருவதற்கு மட்டும் தான் ௮வன் பொறுப்பு. குறிப்பிட்ட 

நேரத்தில் அவர்கள் இளம்பினார்கள். எல்லோரும் 
அவர்ககாயே ஆச்சரியத்துடன் பார்,த.தனர். ஒற்றைக் 

கண்ணனும் பார் த்துக்கொண்டு கின்றான். 

குறுகலான சந்துகளிலே வழி கண்டு பிடித்து 

பசரபாஸும், ஸஹாக்கும் கவர்னரின் மாளிகையைக் தனி 

யாகக் கண்டுபிடித்திருக்க மாட்டார்கள். வழி காட்டிக் 

கொண்டு வந்தான் அடிமை ஓட்டி, இருவரு நெருக்க 

யடி,ச்துக்கொண்டுகான் தெருவிலும் ௩டர்கார்கள்-- 

ஜோடிக் காள்கள்மாரி. மீண்டும சங்கிலி போட்டு 

அவர்கள் பிணைக்கப்பட்டிருப்பதுபோல இருந்தது. 

வாசற் கதவுடன் பிணைக்கப்பட்டிருக் த ஒரு கறுப்பு 

அடிமை அவர்களுக்குக் கதவைத் இறக்துவிட்டான். 

அழகாக வேலை செய்யப்பட்ட செடார் மாக இனாலானவை 

அக்.தக் கதவுகள். ஒரு அதிகாரி வக்து முன் கூடத்தைத் 

தாண்டி அவர்களை அமைத்துப் போனான். ஒரு 

முற்ற, கதைத் தாண்டி ஒரு நடுத்தாமான அறைக்கு 
அவர்களை அழைத்துச் சென்றான். L965 அறையில் 

ரோம கவர்னரின் முன் கின்றார்கள் மூவரும். 

ழே விழுந்து அவரை வணங்கினார்கள் மூவரும், 

நெற்றி நிலத்தில் பட காஸ்கரிக்காச்கள், தங்களைப்
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போலவே ஒரு மனிதரான அவர் முன் இப்படி ஈமஸ் 
கரிப்பது மனிதத் தன்மையல்ல என்றுதான் பாரபாஸும் 
ஸஹாக்கும் எண்ணிஞார்கள்--எனினும் அப்படித்தான் 

செய்யவேண்டும் என்று அடிமை ஓட்டி அவர்களைப் 

பயமுறுத்த வைத்இருக்தான். எழுந் இருக்கலரம் என்று 
அவர் சொல்லும் வரையில் அவர்கள் மூவரும் எழுந் 

இருக்கவில்லை, அறையின் எதர்கோடியில் ஒரு 
ஆஸனத்தில் சாய்க் இருந்த அவர் அவர்களை அணுகி வரசீ 
சொல்லிக் கையைக் காட்டினார். தயங்கித் தயங்க முன்னேறி 
அவர் முன் நிமிர்ந்து நின்றார்கள் அவர்கள். அறுபது 
வயதிருக்கும் அவருக்கு) உறுதியான உடலுள்ளவர். 
பருத்த மூகம் -- ஆனால் ௪ தொொங்கவில்லை, 
அகன்ற முகவாய்க்கட்டை, உத்தரவிடப் பழய வாய், 
கண்கள் தக்ஷ்ண்யமானவை--ஆனல் அவற்றில் அவர் 
களிடம் எவ்வித வெறுப்பும் காணவில்லை என்று 
கண்டார்கள். Un SHB oor BA இல்லை அவர் 
கோற்றம், 

முதலில் இந்த இரண்டு அடிமைகளும் எப்படி நடந்து 
கொண்டார்கள் என்று அடிமை ஒட்டியை விசாரித்தார் 
அவர். அவர்கள் வேலை இருப்இகரமாக இருந்தது 

என்றான் அடிமை ஓட்டி. அடிமைககளைக் கண்டிப்பாக 
நடத்துவதுதான் தன் வழக்கம் என்றும் சேர்த்துக் 
கொண்டான். இதைச் சக்கரவர் தீ.இயின் பிர.இரிஇ எப்படி 
ரஸித்தார் என்று சொல்லமுடியவில்லை. சரி போகலாம் 
என்று அடிமை ஓட்டியைப் போகச் சொல்லிவிட்டார் 

அவர். இதுபற்றி அவனுக்கு ஆக்ஷூடமில்லை. போகிற 
அவசரத்தில் கொஞ்சம் அவமரியாதை, இரும்பி ஓடி. 

விட்டான் அடிமை ஒட்டி.
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பிறகு அவர் ஸஹாக; பாரபாஸ் பக்கம் இரும்பி 

அவர்கள் எக்ஒருக்து வந்தார்கள், எ.தற்காக அவர்கள் 

அடிமை வாழ்வு வாழத் தண்டிக்கப்பட்டார்கள், சுரங்க தீதி 

லிருந்து எப்படி. வெளிவக் தார்கள் என்றெல்லாம் விசாரித் 

தார். மிகவும் கருணையுடன் தான் பேசினார் அவர், பிறகு 

எழுந்து அவர்கள் அணுகினார். எழுந்தபோது அவர் 

இவ்வளவு உயரமாக இருந்தது அவர்களுக்கு ஆச்சரியமாக 

இருச்சது. ஸ.ஹாக்சை அணுகி அவண் சாலியைத் 

தொட்டு அ.இல் மேல் பக்கத்தில் எழுதியிருக்ததைக் 

காட்டினார். அ௮.தன் அர்த்தம் தெரியுமா என்றார். சோம 

ராஜ்யத்தின் முத்திரை அது என்றுன் MATE 

நல்லது என்று தலையை ஆட்டினார் கவர்னர். 

க்க முத்திரையின் அச்த்தம ஸஹாக் Grr 

சக்ரவர் த்இபின் உடமை என்பதன் சின்னம் எனறார். பிறகு 

அ௮க்த.ச் தாலியைக் இருப்பி ஆ,கன் பின்பக்கத்தில் எழுதி 

யிருக்ததைப் படித்.தார்--கவனமாக, ஆச்சரியம் எதுவும் 

தெரியாமல், பார்.த.தார். * இறிஸ்து--ஏ௬ '' என்று படித் 

தார்... கடவுளின் பெயரை அவரால் படிக்க முடிகிறதே 

என்று ஸஹாக்கும் பாரபசாஸும் ஆச்சரியத்தில் 

மூழ்கினார்௩ள. 
யார் அது ?” என்றார் அவர், 

குரல் நடுங்க ! அவர் என் கடவுள் '' என்றான் ஸ ஹாக். 

அஹ / அப்படியா? அர்தம் பெயரை சான் 

கேள்விப்பட்ட காக ஞாபகம் இல்லை. கடவுளகள் 

எ.குீ.தனையே. பேர் உண்டு--அ.இல் இவரும் ஒருவர். உன் 

சொக்த மாகாணத்துக் கடவுளா அவர் 7" 

இல்லை. எல்லோருக்கும் கடவுள் அவர்தான் 

Tar yer ov gor ds : 

ச
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* எல்லோருக்குமா ? அப்படியா ? நல்லதுதான், 
அனர் பெயசை நான் இதுவரை கேகள்விப்பட்டதுகூட 
இல்லையே 1 ரகசியமாக இருக்கற 

இருக்கிறது." ் 
1: ஆமாம்,” 

கடவுள்போல 

“ எல்லோருடைய கடவுளா அவர்? சக்இயுள்ளவராகத் 
தான் இருக்கவேண்டும். அவர் Fb BiG oar ஆகாரம் 
என்ன?” 

“ அன்பு.” 

“ அன்பா £......ஏன் கூடாது / அது எப்படியானாலும் 
சரி, அதைப்பற்றி எனக்கென்ன ஆகே்ஷேபம் ? உன் 
இஷ்டப்படி நீ அதுபற்றி எண்ணுவஇல் எனக்கொரு 
ஆகே்ஷபமும் இல்லை. அவர் பெயரை எதற்காக 
இக்தத் தாலியில் எழு.தியிருக்கிளுய் 2”? 

“ அவருக்கு உரியவன் மான். அவர் சொத்து." 
ஸஹாக்கின் கூரல் மறுபடியும் ஈடுங்கெய து. 

* அப்படியா ? அவர் சொத்தா 8? அது எப்படி ? B 
ரோமாபுரிச் சக்ரவர்த்தியின் சொத்து, அடிமை என்று 
இர்,தப்பக்கம் சொல்கற?த/ 8 சர்க்காரின் சொத்து 
அல்லவா ?'' 

ஸ்ஹாக் பதில் சொல்லவில்லை. தரையைப் Unt $ BS 
கொண்டு நின்றான். 

கடைடியில் அ௮ட்.த கவர்னர் சொன்னார்--அனு தாபத் 
துடன். சொன்னார்: இதற்கு 4 பதில் சொல்ல 
வேண்டம். இது பற்றித் தெளிவாக எனக்குத் தெரிய 
வேண்டும். நீ சர்க்கார் சொத்தா இல்லையா சொல்," 

“கான் என பிரபு, என் கடவுளின் சொத்து .- 
அடிமை” என்றான் ஸஹாக் கிமிர்க்து பார்க்காமல்,
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அவளையே பார்த்துக்கொண்டு கின்றார் கவர்வர், 

ஸஹாக்ன் முகத்தைக் கையால் நிமிர்த்தி அவன் 

கண்களைப் uri Gert. ஒரு சில வினாடிகள் எதுவும் 

சொல்லாமல் கின்றார். பிறகு ௮வன் முகவாய்க்கட்டையை 

விட்டுத் தன் கையை எடுத்தார். 

பிறகு பாரபாஸ் முன் கின்று ௮வன் தாலியையும் 
இருப்பிப் பார்த்தார். கேட்டார் £ 

॥ நீயும் இக்த அன்புச் கடவு ஈம்புகிறாயா 2” 

பாசபாஸ் பதில் சொல்லவில்லை. 

“ சொல், நீயும் ஈம்புகிறவனா ?” 

பாரபாஸ் தலையை ஆட்டினான். 

நீ நம்பவில்லையா ? அப்படியானால் gar பெயரை 

ஏன் இங்கு பொறித்து வைத்திருக்கிறாய் ?'' 

பாரபாஸ் மீண்டும் மெளனம் சாதித். தான். 

“அவர் உன் கடவுளில்லையா ? அதுதானே இதன் 

அர்த்தம் ம” ் . 

பாரபாஸ் கடைசியில், பொதுவாக, மெல்லிய குரலில் 

சொன்னான் 2 :* எனக்கு ஒரு கடவுளும் இல்லை.” ஸஹாக் 

கா.இலும் ரோம கவர்னரின் காதலும் தெளிவாகவே இந்த 

வார்த்தைகள் விழுந்தன. ஸஹாக்கின் ஏமாற்றமும், 

துயரமும், ஆர்சரியமும் கிறைக், த பார்வை தன்னை ஈட்டி 

போலக் குத்தியது என்று உணர்ந்தான் பாரபாஸ், 

மற்றவன் கண்ணை நேரில் பார்க்காவிட்டாலும், அவன் 

பார்வை தன் உள்ளத்தைக் துளைத்தது என்று கண்டான் 

பாரபாஸ், 

சோம கவர்னருக்கும். இது ஆச்சரியமாகத்தான் 

இருக்கது.
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“எனக்குப் புரியவில்லை” என்றார் அவர். பின் ஏன் 
இதில் அவர் பெயரை--! இறிஸ்து--ஏ௬ " என்கற 
பெயரைப் பொறித்துக் கொண்டிருக்கிறாய்?” 

இருவரில் ஒருவரையும் ANTE? S பார்க்காமல் 
பாரபாஸ் பதிலளித்தான். நான் நம்ப ஆசைப் 

படுவதால் /” என்றான். 

கவர்னர் கிமிர்க்து அவனைப் பார்த்தார். எத்தனையோ 
அனுபவங்கள் அவன் முகத்திலும் கண்களிலும் கோடுகள் 
வரைக்கிரும் தன. பலமுள்ளவன் அவண், அவன் கண்களி 
லிருக் து எதையும் தெரிந்துகொள்ள முடியாது என்று 
அறிந்து கொண்டார் கவர்னர், இந்த பனிகன் முகத் 
தையும் நிமிர் தீ.இப் பார்க்க வேண்டும் என்று அவருக்குத் 
தோன்ற3வேயில்லை,. ஏன்? அது அவருமு?5 தெரியாது, 

ஸஹாக் பக்கம் இரும்பினார். 

ரீ சொன்னதன் மூர்த்தம் உனக்கே தெரிகிற த; ? 
சீஸரின் அஇகாசத்தை 8B எதிர்க்கிறாய் என்று ஏற்படு, 
அவரும் ஒரு கடவுள் தான் என்பதை அறிவாயா £? H 
சொத்து நீ என்பது புரியவில்லையா உனக்கு? உன் 
தாலியில் முதலில் ஏழுஇமிருப்பது அவர் பெயாதான். நீ 
வேறு ஒருவர் சொத்து என்னு சொல்கிறாயே/ பெயரே 
வெளியில் தெரியாத ஒரு கட 

வர் 

வுவின் அடிமை என்று நீ 
சொல்லிக்கொள்வது சரியா, சொல்லு? எஸெரை 
எஇர்ப்பதல்லவா 9 gy) 2" 

46 ஆம் ய் என்று ஈடுக்கமில்லாத குரலில் பதிலளித் தூரன் ஸ ஹாக், 

* அதுவே சரி எனஒருயா ;"' 

* ஆமாம்
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॥ இப்படி, சொல்வதால் உனக்கு என்ன கிடைக்கும் 
என்று தெரியுமா 2” 

“ தெரிகிறது." 
ரோம கவானர் சற்று நேரம் மெளனமாக இருக்கார், 

இந்,த அசடனின் சுடவுகப்பற்றி அவர் சமீப arog BH 

நிறையவே கேள்விப்பட்டிரும், தார். அடிமையின் சாவை 
அடைந்த அக்தப் பைத தியக்காரனைப்பற்றி ௮வர் கேள்விப் 

பட்டிருந்தார். “ sre kr அஹுதிதெரியுங்கள் /........ ae 

கடவுளின் அடிமைகளை விடுவிக்க வருவன் கான...... 

என்று சொன்னவர் அவர். அப்படி. ஒன்றும் இங்கு தராத 

கொள்கையல்ல அ௮து...இக்த அடிமை போன்ற பிடிவாத 

மூக முள்ளவச்களால் செரந்தக்காரர்களுக்கு 9B லாபம் 

இராது, 

1 உன் கொள்கையைத் துறந்தால் உனக்கு ஒரு 

கெடுதியும் வராமல் பார்த்துக் கொள்கிறேன் '' என்ருர் 

அவர். “ger salon wy SHAG.” 

என்னால் முடியாது” என்றான ஸஹாக், 

ஏன் முடியாது?" 

ஏன் கடவுளை கான் எப்படி மறுக்க முடியும் 2” 

‘9 De usw wr மனிகன கான் நி, எந்த ite BDA 

கண்டனை விஇப்பேன் கான் உனக்கு என்னு தெரிய ' 

மில்லையா ? உன் கொள்கைக்காக நீ சாகவும தயாராக 

இருக்கிறாயா 7” 

அந்தத் தீர்மானம என் கையில் இல்லை'' என்றான 

ஸ ஹாக் அ௮மைஇயாக. 

“ அது தைரியஸ்தன் பேச்சல்ல, உயிர் வாழ்வது 

விரும்பத் தக்க.தல்லவா ?'' 

12
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॥விருபது தக்கதுதான் ” என்றான் ஸஹாக, 
ஈ உன் கடவுளை நீ மறுக்காவிட்டால், உன்னை யாரும் 

காப்பாற்ற முடியாது. நீ சாகவேண்டியது தான்." 
“எண் பிரபுவை, என் கடவுளை நான் LO LIU 

எப்படி?” 

சோம கவர்னர் 8 தாள்பட்டைகளை உலுக்கினான். 
* அப்படியானால் உனக்கு நான செய்யக்கூடிய உதவி 

op oor py 60 260.” கான் FMD) peor உட்கார்ம் இருந்த 
மேஜை யண்டை போய், அதன் சலவைக்கல் தட்டை ஒரு 
சிறிய தக்தச் சுத்தியால் கட்டினான். 

ஹ்னக்குத் தானே சொல்லிக்கொளஇற மாஇரி ப நீயும் 
உன கடவுள் மாதிரியே அரைப் பைதுஇயமாகத்கான் 
இருக்கிறாய் '' எனறு சொன்னான். 

காவலாளி வருவதற்காஃக் காத்திருக்கும்போது, பார 
பாஸை அணுகி கவர்னர் தன் குக்இீட்டியால் 
 கிறிஸ்து--ஏசு ” என்ற வார்த்தைகள் மேல் ஒரு கோடு 
கிழித்தார். 

* இதற்கு அவசியமில்லை 8 அவரிடம் ஈம்பிக்கை 
வைக்காதவன அல்லவா ?"' எஏன்றுர், 

நெருப்பால் சுடுவதுபோல இருந்தது பாரபாஸாுக்கு 
ஸஹாக்கன் பார்வை, ௮ அவன் OSs முடியாது. 

காவலாளி ஸஹாக்கை அழைத்துச் சென்றான். பார 
பாஸ் அங்கேயே கின்றான். பு. தீ திசாலித் தனமாக நடந்து 
கொண்டதுபற்றி அவனைப் பாசாட்டினார் கவர்னர், <9) BO 
கேற்றபடி. அவனுக்கு வெகுஇி அளிக்கத் தான் விரும்புவ 
தாகவும் சொன்னார். வீட்டி$ல அடிமைகளின் தலைவ 
னிடம போய், விட்டு அடிமைகளில் ஒருவனா 2 அவன்
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இனி வேலை செய்யவேண்டும் என்றுர் கவர்வர்... வேலை 

அவ்வளவு கடினமாகவும் இராது என்றார். 

நிமிர்ந்து ஒரு விநாடி. அவரைப் பார்த்துவிட்டுத் தலை 

குனிந்தான் பாரபாஸ். அவன் கண்களில் ஒரு பாவம 

இருக்தது என்பதை இப்2பசது சன் ௮க்க ரோமன் 

கவனித்தான். வில்லிலிருந்து விடுபடமாட்டாமல் சக்தி 

மிழந்துவிட்ட ஒரு அம்புபோல Hb Gs கண்களில் 

வெறுப்புக் குடியிருந்தது என்று கண்டார் அவர். 

உத்தரபு இடைத் தபடிச் செய்யப் போனான் பாசபாஸ். 

Wanrsmsé சலுவையில் அறைந்து கொன்ற 

போது பாரபாஸ் சிறிதுதூர த்துக்கப்பால் மறைந்து நின்று 

கொண்டு கவனித்தான். ஸஹாக்கன் கண்களில் பட 

அவன் ஸிரும்பவில்லை. சித். தரவை செய்யப்பட்டு குத் 

துயிரும் குலையுயிருமாகச் சிலுவையில் உயிர் நீத்துக் 

கொண்டிருக்க ஸஹாக் அவனைக் கவனணித்திருப்பானா 

என்ப3.த சக்தேகந்தான். சஇத்திரவ)த உத தரவீடவில்லை 

கவர்னர் எனினும், அ.தஇகாரிகள் வழக்கமாக ஸஹாச்கை 

சித. திரவைத செய்துதான் சிலுவையில் தொங்க 

விட்டார்கள். இத் இரவை செய்யவேண்டாம அவனை 

என்றும் உத்தரவிடவில்லை. எதற்காக அவனுக்குத் 

தண்டனை விஇக்கப்பட்டது என்று யாருக்கும் தெரியாது, 

ஆனால் அடிமைகளைச சிலுவையில் அறைவது சகஜமான 

கித்இயப்படித் காரியம் தான். 

மீண்டும் ௮வன தலையில் பா. க்ஷவரம செயயப்பட் 

டிருக்தது. மயிரும் ரத்தமும் தலையில் இட்டுத் இட்டாக 

இருந்தன. அவன் முக,த்இல் ஒருவிக பாவமும் இலலை. 

ஆனல் ஏ,தாவது இருக்க முடியுமானால், எப்படி. இருக்கும
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என்று பாரபாஸ் உணராமல் இல்லை. எரிகற கண்களுடன் 
அக்தக் காட்சியைப் பார் த்துக்கெர்ண்டே கின்றான் அவன், 
அக்கிருக்து அசையவே அவனுக்கு மனமில்லை--முடிக்தால் 
கூட அவன் நகர்த்திருக்க மாட்டான் என்றே சொல்ல 
வேண்டும. இந்த மெலிந்த உடல் என்ன குற்றம், எப்படிச் 
செய்இருக்க முடியும்? அரசரை எதிர்த்த சஇக்குற்றம் 
எனப. தற்கடையாளமாக . அவன் மார்பில் அசசரின் 
முத்திரை தீயால் சுடப்பட்டிருந்த.து, இனி ுவயெ 
மில்லை என்பதால் அவன் அடிமைத் தாலியையும் அகற்றி 
யிருந்தார்கள். 

நகருக்கு வெளியே ஒரு குனறின்மீது உயிர் 8S atest 
ஸஹாச். அடிவார த் இலிருக்த ஒரு பு,கருக்குப்பின் ஒளிந்து 
கொண்டு பார்த்தான் பாரபாஸ், அதிகாரிகளையும் 
அவனையும் தவிர அங்கு வேறு யாரும் இல்லை. ஏதாவது 
குற்றம் செய்து தண்டிக்கபபட்டவனாக இருக்தால் அஙகு 
ஒரு கூட்டமே கூடிமிருக்கும, இபபேரது யாருக்கும் 
அவன் செய்த குற்றம் என்ன என்றே தெரியாது. 

இப்போதும வஸந்த காலம்தான், “ அவர் வந்து 
விட்டார் '' எனறு பண்டிடிட்டு, FTW S GOOG விட்டு 
வெளியேறும்போது, வரவேற்றானே ஸஹாக் அதே 
போன்ற வஸந்த காலம்தான் இதுவும். பூமியே பசுமை யாக இருந்தது. சாவுக் குன்றிலேயும் மலர்கள் பூத்து இருந்தன. BERT OT BOTH, ஒர வெப்பமாக BH SS. ஈக்கள் நிறைய இருக்கன. ஸஹாக்கனே உடல் பூராவும் ஈக்கள் மொய்த்துக்கொண்டிருக் தன, அவற்றை 
விரட்டவேண்டும எனை இற பிரக்ஞையே அவனுக்கோ .ற்றவர்களுக்கோ இல்லவே யில்லை. ஸஹாக்னெ ॥ரணத்தில விசேஷம், பெரியது, oy Daun என்று 
சொல்ல ஒன்றுமில்லை.
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இப்படியிருக்தும் இக்.தச் சாவு பாரபாஸின் உள்ள, கைக 

உருக்கெயது, ஒவ்வொரு சிறு சம்பவத்தையும் ஞாபகத்தில் 

இறுச்.இக் கொள்வது என்கிற 2 F8gF5 DH அவன் 

எல்லாவற்றையும் கவனித்தான்--கெற்றியில் அரும்பி, 

கன்னங்களில் வழிக் கோடிய வியர்வை, அரசாங்கச் 

சன்னங்கள் சுடப்பட்ட மார்பு எழுந்து அடங்குவது, 

ஒருவரும் ஓட்டாக ஈக்கள் எல்லாவ௰்றையும் பார் கீது! 

பானத்தில் பதிய வைத்துக்கொண்டு நின்றான் _௮வன், 

கலை தொங்க, பெரிதாக முனகிக் கொண்டிருந்தான் 

ஸஹாக். அவன் விட்ட ஒவ்வொரு மூச்சும் பாரபாஸின் 

காதல் ஒலித்தது. அ௮அவனும பெருமூச்சு விட்டான் ; 

அ௮வன்வரயும் பிளந்.இருக்கது. தாகமாக இருப்ப, காகக்கூட 

எண்ணினான் அவன். இப்படி பாரபாஸ் உணர்க்ததேத 

ஆச்சர்யம் ; பிறர் உணர்ச்சிகள் ௭ தயோ ாஇக்கா திருக்க 

பழகியவன் அவன். அவனுடன் பிணைபட்டிருக் தவன் 

அவன் -- இன்னமும் அந்தச் சங்கலி அறுபடவில்லை 

என்றே பாரபாஸ் எண்ணினான். 

ஏதோ சொல்ல ஸஹாக் முயன்றான்.-அவன் முயற்சி 

வெற்றி தரவில்லை. என்ன சொன்னான் என்பது யார் 

காதிலும் விழவில்லை. பாரபாஸாுக்கே Cash, 

மலைச்சரிவிலே ஓடிப்போய் என்ன 8வண்டும் என்று 9 er 

கேட்டிருக்கலாம். ஈக்களக் உட ஒட்டிமிருக்கலரம். ஆனால் 

அவன் அப்படிச் செய்யவில்லை. புதருக்குப் பின்னால் 

ஒளிந்துகொண்டு பேசா.திருந்து விட்டான். எரிகிற கண் 

களால் பார்த்துக் கொண்டு, அவன் வலியால் இவன் 

வாயும் இறந்திருக்க அசையாமல் நின்றான் பாரபாஸ், 

AS சக்கரமோ ஸஹாக் இறந்து விடுவான் 

என்பது தெளிவாூவிட்டது. மூச்சு லேசாக வந்துது:
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பாரபாஸ் நின்ற இடத்தில் அவன் மூச்சுவிட்ட சப்தம் 

கேட்டு அடங்கிவிட்டது. அவன் மார்பு எழுந்து 

அடங்குவதும் நின்றுவிட்டது. சிறிது நேரத்துக் 

கெல்லாம் ஸஹாக் செத்துவிட்டான் என்று கான் சொல்ல 

வேண்டும். இந்தத் தடவை உலகம் இருட்டவில்லை, 
அ .இ௫யங்கள் எதுவும் நிகழவில்லை. ரொம்ப நாட்களுக்கு 

முன், கொல்கோ தாவில் போலவே சாவலாளிகள் இங்கும் 

பகடை உருட்டிக் கொண்டு உட்கார்ந்திருக்களர். 

அசா. காரணமாக எதுவும் நடைபெறவில்லை. சிலுவையில் 

இருந்தவன் மரித்ததைக்கூட கவனியாமல் 

உருட்டினார்கள். இறந்துவிட்டான் ஸஹாக் என்று 
கவனித்தது பாரபாஸ் ஒருவன் தான். இறந்துவிட்டான் 

என் றறிந்தும் பெருமூச்சு விட்டுவிட்டு, பிரார்த்தனை 

செய்பவன்போல மண்டியிட்டான். பாரபாஸ். 

LIS COL. 

மண்டியிட்டதும் ௮இசயம்தான். ஸஹாக் இருக்தால் 
அதுபற்றிச் சந் தோஷப்பட்டிருப்பான். அவன்தான் 
இறந்துவிட்டானே ! 

அது எப்படியானாலும, மண்டியிட்ட பாரபாஸ் 
Grrr set செய்து சொண்டிருக்கான் என்று சொல்ல 
முடியாது. யாரைப் பிரார்த்இப்பது? எதற்காகப் 
பிரார்,த்.இப்..து ? இருந்தும் அவன் அங்கு மண்டியிட்டிருக் 

ட தான் கொஞ்சநேரம். 

துயரம் நிறைந்த முகத்தை மூடிக் கொண்டு அழுகிற 
மா.இரிச் சிறிது நேரம் உட்கார்ந் இருக் தான் பாரபாஸ்,. 

திடீரென்று காவலாளி ஒருவன் எழுக்கான். இறந்து 
விட்டான் அடிமை என்று கண்டதும் ௮வனைச் சலுவையி 
லிருந்து கழட்டிவிட்டு எல்லோரும் அவரவர்கள் இருட்பிடம் 
போய்ச் சேர்ந்தார்கள்,
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இப்படியாக ஸஹாஃக சிலுவையில் உர் நீக்கப் 

பசர்,த துக்கொண்டு கின்றான் தப்பிய பரரபாஸ்-னிடு தலை 

செய்யப்பட்ட பாரபாஸ், 

இல நாட்களில் கவர்னர் தனது பதவியிழந்து ஓய்வு 

பெற்றுக் கொண்டார். அவர். ஆட்டி செலுக்கிய 

கால.த்்இல் தனச்கும் அரசால் கத்துக்கும் yur நிறையப் 

பொருளீட்டினார். எத தனையேர அடிமைகளும் அடி 

ஓட்டிகளும் இர்,தப் பொருளிட்டுகலுக்கு உ,கனினார்கள். 

எத்தனையோ சொடுமைகள் எ,த்கனையோ பேர்வழிகளுக்கு 

இழைக்கப்பட்டன. க்குச் கவின் இயற்கை வளத்தையும் 

சுரங்கச் செல்வத்தையும் பூணமாக ஆராய்ந்து லாப 

மடைக்தார். ூக்து கவர்னர். ஆனால் yur கொடூச 

சித்சமுள்ள பனிக் அல்ல. அவர் ஆட்சி கொடுமையாக 

இருக்,50,5 கவிர, அவர் நல்லவர். சான். அவரைக் குறை 

சொல்லக்கூடியவர்சகளன், அவரை சரியாகத் தெரிந்து 

கொள்ளா தவர்கள் தரன், அவரைப் பலருக்குக் தெரியாது 

என்பதும் உண்மையே / எட்டாத உயரத்இல் இருந்தவர் 

அவர். அவர் போகப் போகிறார் என்றறிந்து கஷ்டப்பட்ட 

பலர் ஆறுதல் பெருமூச்சு விட்டார்கள். பு.தி.தாக வருபவர் 

கல்லவராக இருக்க மாட்டாரா என்று அவர்கள 

எண்ணினாள்... ஆனால் அக்.கப் பசுமையான அழகிய 

இவை விட்டு மனசில்லாமல் தான் பிரிக்தார் Gur. அவர் 

பல அந் தசஷ ஈரட்கக் ஆங்கு கழி.து.திருந்தார். 

சன் வேலையில்லாமல் தனக்கு மிகவும் கஷ்டமாகவே 

இருக்கும் என்று உணர்க்தார். அவர், வயதானவர் 

எனினும சுறுசுறுப்பானவர் அவர் மிகவும் பண்புள்ளவர் 

ஆகவே அன் அறிவுக்கும் ஆற்றலுக்கும் ரோமாபுரியில்
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இடம் இருக்கலாம் என்று எண்ணி ௮ நுதல் அடைநக்கதார் 
அவரி. சரிசமானமாகப் பலருடன் தலைககரில் பழகலாம் 

என்பேத பெரிய ஆறுதல் தானே / கப்பலின் மேல் 

தளத்தில் ஆஸனத்தில் சாய்ந்தபடியே கடலைப் பார்த்துக், 
கோண்டே. இப்படியெல்லாம எண்ணினர் அவர், 

குனக்குத் தேதேவை என்று அவர் எண்ணிய அடிமை 

களையும் உடன் அழைத்துச் சென்றூர், 

பாரபாஸாம் போனான். அவ்வளவு வயசான அடிமையால் 

௮ப்படியொன்றும் பிரமாத உபயோகமிராது--எனினும் 

எதோ உணர்ச்சி காரணமாக, ஒரு பிரியம் காரணமாக 
அவர் அவனையும் ரோமாபுரிக்கு அழைத்து சென்றூர், 

அரசர் சார்பில் தன் கடவுளையும் மறுக்கவும் துணிந்த 
இக்்த அறிவுள்ள அடிமையிடம் அவருக்கு அனுதாபம் 
இருக், தது. ௮வனும வரட்டு?ம என்று எண்ணினார். 
இப்படி ஒரு அடிமையிடம் மறக்காமல், பிரியமாக, அவர் 
இருப்பார் என்று யாருமே எண்ணவில்லை. 

அவர்களுடன் 

காற்று இல்லாதபடியால் கப்பல் வழக்க த்துக்கும் 
அதிகமாகவே கடலில் சென்றது. படகு தள்ளும் 
அடிமைகள் துடுப்பெடுத்துக் கையில் ரக்தம துளிக்கத் 
கள்ளி அதைப்பல வாரங்களுக்குப் பிறகு ஆஸ்டியா துறை 
முகத்தில் கொண்டுபோய்ச் சேர்த்தார்கள். மறுநாளே 
கவர்னர் ரோமாபுரிக்குப் போய்ச் சேர்க் தார். அடிமைகளும் 
மற்றவர்களும் இரண்டொரு நாட்களுக்குப்பின் போய்ச் 
சேர்ந்தனர். 

மிகவும் பணக்கார, நாகரிகப் பகு.இயில் நகரில் ஒரு 
மாளிகையை வாங்கினார் அவர், பல மாடிகள் உள்ள ஒரு 
கட்டிடம் அது. சலவைக்கல்லும் வேறு டலவித அலங் 
காரப் பொருள்களும் நிறைந்த மாளிகை அது, மற்ற
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அடி மைகளைப்போல பாரபாஸும் Beg சவிகையில் 

அடித்தளத்தில் உசித தரன், மிகவும் பெரிய அழகிய 

மாளிகை அது என்று அவனுக்குத் தெரிக்தது-- ஆனால் 

அதைப்பற்றி ௮வனுக்சென்ன வக்த.து? மிகவும் உலபமான 

வலைகள் தான் அவனுக கடப்பட்டன. சில்லறை வேலைகள். 

அடிமையாயிருந்து விடுதலை பெற்ற ஒரு அகம்பாவக்கார 

சமையற்காரனுடன் அவனும் மற்றும் பல அடிமைகளும் 

இனமும் சக்தைக்குப்போய் சாமான்கள் வாங்கிவருவார்கள்- 

ரோமாபுரியில் பெரும் பகுஇயைப் பார்க்க பாரபாஸுக்கு 

இப்படி வாய்ப்புக் இடைத.௫து. ் 

அவன் அதைப்பார்.ச்.தான்என்று சொல்வதே பிசகோ 

என்னவோ? அவனை எவ்விதத்திலும் பாக்காமல் 

ரோமாபுரி அவன் சண்களில் பட்டது என்று சொல்ல 

லாமா? குறுகலான தெருக்களிலே கூட்டத் திலே முட்டி 

மோ இக்கொண்டு முன்னேறும்போதும், சந்தைக் கும்பலில் 

இரியும்போதும் அதெல்லாம் ஏதோ பனிப் படலதீதில் 

தெரியும் காட்கெள் போல அ௮வன் மனத்தில் பட்டன; 

தனக்கு அப்பாற்பட்டது YF) என்ற எண்ணம்தான் 

அவனுக்கு. பெரிய சக்.இவாய்க் த .அர்,த.தீ கலைககரம் 

அவனைப்பற்றிய வரையில் உண்மையே அல்ல. _,தன் நினை 

வில்லாமலே. சான் ௮வன் இதையெல்லாம் பார்,க.தான். 

வழக்க வேக த் இலே ஏவிய காரியத்தைச் செய் தான். பல 

தேசத்து மக்கள், பல பாஷை பேசுகிறவர்கள் இங்கு வந்து 

கூடினர். பொருளும் பணமும் ஏராளமாக எங்கும் இழை 

பட்டது. எத்தனை மாட மாளிகைகளும் கூட கோபுரங்களும் 

இருக் தன. கடவுள்கள் எத்தனை எத்தனையோ ? கடை 

களுக்குப் போவோரும், கோயிலுக்குப் போவோரும் 

வருவோருமாகக் தெருக்கள் நிறைக்திருக்தன. இதெல்லாம்
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கண்டு வேறு ஒருவனின் கண்கள் பரவசப்பட்டிருக்கும். 
பாரபாஸ் இசெெல்லாவற்றையும் கண்டும் காணாதமாஇரி 
கடமாடினான். அவனுக்கும் இதற்கும் எவ்வித சம்பந்தமும் 
இல்லை என்பது தெளிவு. இக்த உலகத்தின் ட்டாடோபங் 
கைப்பற்றி அவனுக்கு என்ன கவலை? இது அவன் 
கவன ததுக்கு உரியதல்ல என்றே அவன் எண்ணினான். 

அப்படி. அவனால் அலக்ஷியமாக இருக்கவும் முடிப 
வில்லை. இதெல்லாம்பற்றி அவன் அடிமன த்திலே ஒரு 
வெறுப்பும் தோன்றிக் கொண்டிருந்தது. 

இ.இலே பொய்யான விஷயங்கள் என்று சொல் 
வதற்குக் குறிப்பாக கோயில் ஊர்வலங்களும், மதப் படா 
டோபங்களும் அவன் கண்களை உறுக்கின. என்ன 
ஆர்ப்பாட்டம் / இவ்வளவும் எதற்கு? கடவு$ளயற்ற 
அவனுக்கு இதெல்லாம் வெறும் புரட்சி என்றுதான் 
கோன்றிற்று. அடிக்கடி இந்த ஊர்வலங்களைப் பார்த்து 
அவற்றிற்காக ஒதுங்கி நி.ற்கவேண்டி. யிருக்ததுபற்றி 
அவன் என்ன நினைத்தான் ? இருட்டு த. தனமாக அரைப் 
பார்வையாக அவற்றையெல்லாம் கவனித்தான் அவன்; 
ஒருதரம் இப்படிப்பட்ட ஒரு ஊர்வலத்தை 
அவன் ஒரு கோயிலுக்குள் போனான். ௮ 
பார்த்த கோயில்களை எல்லாம்விடப் பிரமா 
இர்தக் கோயில். கையில் ஒரு குழந்தையுடன் ஒரு ஸ்.இரீ 
கின்றாள் ஒரு படத்தில். அது யார் என்னு அவன் கேட்ட 
போது ஐஸிஸும், அவளுடைய புனிதமான குழந்தை 
ஹேப்ரஸும் என்று பஇல் வந்தது. பிறகு அவர்கள் 
அவனைச் சந்தேகத்துடன் பார்க்கத் தொடங்கஇஞார்கள். 
ஐஸிஸின் பெயர்கூடத் தெரியாத இவன் யார் ? புண்ணிய 
a8s காயின் பெயர் தெரியாத இவன் யார்? கோயில் 

கீ தொடர்ந்து 

துவரை அவன் 

கமாக இருந்தது
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காவலாளி வந்து அவனை வெளியே துரத்தினான். 

கோயிலையும், தன்னையும் இந்த துர இருஷ்டக்காரனின் 

கெட்ட பார்வையிலிருந்து காப்பாற்றுவ,கற்காக ஒரு 

மு.த.தரை வைத்துக்கொண்டான். வானத்திலும் பூமியிலும் 

உள்ள எல்லாவற்றையும் வெறுத்து அவ்வெறுப்பிலே 

உயிர் வைத்இருக்தவன் பார..ஈஸ் என்பதை அவன் ஓ?ர 

பார்வையில் உணர்க்து கொண்டு விட்டானோ ? 

முகத்து வடு சிவக்க, அம்புகள் போலக் கண்கள் எரி 

நாக்குகள் கக்க, கோயிலிலிருந்து புறப்பட்ட பாரபாஸ் 

தெருத் தெருவாக ஓடினான். '* இங்கிருக்து ஓடு, அயோகயப் 

பயலே!" வழி தவறிவிட்டது அவனுக்கு. எங்கிருக்கிறோம் 

என்று தெரியாமலே சுற்றிவிட்டு gu இருப்பிடம் 

இரும்பினான்.  யசமானனுக்கு வேண்டியவன் என்று 

அ.றிக்.இருக் ததினல் யாரும் ௮ன்று அவனைத் தண்டிக்க 
வில்லை. வழிதவறிவிட்டது என்கிற அவன கால் உரப்பை 

அடிமை ஓட்டி. நம்பவும் தயாராக இருந்தான். மார்பிலே 

தாலியின் பின்பக்கத்தில், எழுக அடித்திருக்க  இருஸ்து- 

ஏச” என்கிற எழு,த்துக்கள் அவன் உள்ளதை எரிப்பது 

போல் உணர்ந் கான் அவன. 

அன்றிரவு தன்னுடன் இரும்புச் சங்கிலியால் ஒரு 

அடிமை பிணைக்கப்பட்டிருப்ப தாகவும், .உவன் ம ண்டியிட்டுப் 

Goris. coer செய்வ தாகவும் கனவு கண்டான் அவன்; 

£ எதற்காகப் பிரார்.த்.இக்கிறாய் ? Gort தீ.திப்பதால் 

லாபம் என்ன ?'' என்று கேட்டான். 

உனக்காகப் பிரார்.த்திக்கிறேன்” என்று மிகவும் 

பழக்கப்பட்ட குரல் ப.இலளி,த்தது. இருட்டில் அவன் 

முகம் தெரியவில்லை--குரல் தெரிந்தது.
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அவனுடைய  கிழட்டுக் சண்களில் Br சுரந்தது. 
அவனுடைய பிரார் ததனையைக் கெடுக்கக்கூடாது என்று 
அசையாமல் படுத்திருக்கான் பாரபாஸ், விழித்து எழுந்து 
சங்கிலியும் அடிமையும் எங்கே என்று தேடுமபோதுதான் 
அது கனவு என்று தெரிந்தது அவனுக்கு, யாரும் 
அவனுடன் பிணைபட்டிருக்கவில்லை. அவன் தனியன். 

கீழ்க்களக்தக்கும். தடியில் ஒரு PSH mover 
இடத்தில் சுவரில் மீன் வரையப்பட்டிருக் தடைப் பார் த்தான் - 
ஒரு காள, அது சரியாக வரையப்படவில்லை எனினும் 
அதன் ஏர்த்தம் என்ன என்று பாரபாஸும் புரிந்து 
கொள்ளும்டடியாகத்தான் இருந்தது. இங்குள்ள அடிமை 
களில் யார் கிறிஸ் தவனாக இருக்கலாம் என்று இரித்தான் 
பாரபாஸ். ஒவ்வொருவரையும் உற்றுக் கவனித்து அறிந்து 
கொள்ள முயன்றான். ஆனல் அவன் யரரையும் கேட்க 
வில்லை, யாருக்காவது தெரியுமா என்றும் விசாரிக்கவில்லை 
அவன், விசாரித்திருகஃலாம்-- எனினும் அவன் செய்ய 
வில்லை, 

பாருடனும் ௮வன் நெருங்கப் பழகுவ இல்லை, அவசிய 
மானாலொழிய அவன் பேசக்கூட மாட்டான். யாரையும் 
சரிவரத் தெரியாது அவனுக்கு. யாரும் அவனைப்பற்றிக் 
கவலைப்படுவதுமில்லை--௦ தாக் ,தசவு செய்வதுமில்லை, 

ரோமாபுரியில் பல கிறிஸ்தவர்கள் _ இருக்தார்கள் 
என்பதுமட்டும் அவனுக்குத் தெரியும். பிரார்த்தனைக் 
கூடங்களில் அவர்கள் அடிக்கடி கூடினார்கள் என்பதும் 
தெரியும் அவனுக்கு, சகோ தர கோஷ்டிகள் பல இருக்கன. 
நகரின் பல பகு.இகளில். அவன் அவர்களைத் தேடிப் போக 
முயலவில்லை. ஒன்றிரண்டு தடவைகள் போகலாமா என்று 
அவன் எண்ணிய துண்டு--ஆனால் போகவில்லை, ஆவர்
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பெயர் அவன் தாலியில் இருக்கது-- ஆனால் அடை 

அி,த்துவிட்டிருக்கது. 

அ,கி.காலிகள் தரக்கூடிய தெர்க் தரவுக.ஸக்குப் பயக்து 
அவர்கள் அடிக்கடி, வெவ்வேறு இடங்களில் ரகசியக்இல் 
சந் இக்கவேண்டியதாக இருந்தது. சந்தையில் வக் துபோன 

பலர் சொல்ல இ சக் கேள்விப்பட்டிருக்தான் பாரபாஸ், 
அவனுடன் பேசியவர்கள் எல்லோருமே கைவிரல்களை 

விரித்து அவன் இக்கண் தங்கள் ஒன்றும் செய்யா இருக்க 

வேண்டும் என்று மு.த்திரையிட்டுக் கொண்டார்கள் என்று 
கவனித்தான் அவன். கிறிஸ் தவர்கள் வெறுக்கப்பட்டனர். 

இச்செயல்கள் செய்கிறார்கள் என்று ஜனங்கள் எண்ணி 

னார்கள். சூனியக்காரர்கள் என்று நினைக்கப்பட்டார்சள். 
அவர்கள் கடவுள் கடும் தண்டனையடைந்த ஒரு குற்றவாளி 

என்றார்கள், அவர்களை அணுகவே யாரும் விரும்பவில்லை, 

இருட்டில் ஒரு மாள் இரவு இரண்டு அடிமைகள் ௬௬௫௬ 

வென்று பேசிக்கொண்டது பாரபாஸ் காதில் விழுந்தது. 

அவர்கள் அவளைப் பார்க்சவில்லை. புதுசாக வந்து சேர்க்க 

ஆடினாகள் அவர்கள். 

மறுகாள் மாலை ஒரு ௪கோ தாரர்கள் கூட்டம் மார்கஸ் 

லஓுூஷியஸின் திராக்ஷகத் தோட்டத்தில் அஅப்பியன் 

வழியிலே நடக்க விருக்தகுது என்று அவர்கள் பேக் 

கொண்டார்கள். சோட்டதுஇலல்ல — Ogre gan 

தொடங்க யூதர்கள் கல்லறைத் தோட்டத்தி 

இருக்கது அர்.தக் கூட்டம் என்று சிறிது மேரம் கழித்துப் 

புரிந்துகொண்டான் பாரபாஸ். 

விசித்திரமான இடம்தான் கூட்டக்துக்கு...... இறக்த 

வர்கள் மத்தியில்... 0000 எதற்காக அங்கு கூடவேண்டும் ?
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were மாலை ௮.இக்கிரமே அடிமைகள் பூட்டப்படுமுன் 

உயிருக்கும் துணிந்து மாளிகையை விட்டு வெளியேறினான் 

- பாரபாஸ், 

அப்பியன்வழியை அவன் அடையும்போது இருட்டவே 

தொடங்கி விட்டது. அங்கு நிர்மானுஷ்யமாக இருந்தது. 

தராக்ஷக் தோட்டம் எங்கிருக்கிறது என்று ஒரு 
ஆட்டிடையனைக் கேட்டுக்கொண்டு போனான். 

பிறகு கல்லறைத் கோட்டத்துற்குள் படிகள் பல 

இறங்கப் புகுந்தான். அஸ்தமன வெளிச்சம் கொஞ்சம் 

கொஞ்சம் இருந்தது எனினும் தட்டுக் தரமாறிக்கொண்டு 
கான் முன்னேற வேண்டியதாக இருந்தது இருட்டிலே 

சலக்குழிக் தோட்டம நீண்டு கடக்தது. ஜில்லென நிருக்த 
அக்தச் curses கையால் பிடித்துக்கொண்டு நெடுக் 
தூரம் போனான். முதல் கூடத்தில் சந்இப்பதாக இருக் 

கார்கள் என்று அந்தப் புது அடிரைகள சொன்னதைக் 
SUNS DGG aro அவன்... தொடர்ந்து சென்றான். 

ஏகோ பேச்சுக் குரல் கேட்டிறமாஇரி இருந்தது, 
நின்று கவனித்தான். சப்தமே எதுவுமில்லை, மேலும் 

போனான். வழியிலே படிகள் வேறு QO? sora ஜாக் 
கரதையாக இருட்டில் முன்னேறவேண்டியதாக இருக்கது. 

பூமிக்குள பாகை இறங்கிச் சென்றுகொண்டே இருந்தது. 
இண்ட பாதை இருந்ததே தவிர / கூடம் எதுவும௦ செரியனில்லை, பல வழிகள் குறுககிட்டன. ஏவ்வழியைப் ன்பற்றுவது எனறும் அவனுக்குத் தெரியவில்லை குழப்பமடைந்து தயங்கி நின்றான். தூரத்இல் ¢ 

௦ ர் க 
4 | பப 

வெளிச௪௦ தெரிக்தது. வெகு தூரத்துக்கப்பால் உள்ள
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வெளிச்சம் தான். து நோக்கி வேகமாக நடந்தான், 
அங்குகான் கூட்டம் ௩டக்க வேண்டும். 

இடீரென்று அந்த வெளிச்சமும் மறைந்து விட்டது, 

வேறு வழிதப்பி எங்காவது புகுந்து விட்டானோ. 

௮க்,த வெளிச்சம் இடீரென்று மறைந்து விட்டது. திரும்பி : 

நடந்து பார்த்தான் வெளிச்சம் தெரியுமோ என்று. 

ஆனால் மறைக்தது மறைந்தது தான். 

குழப்பமடைக் தவனாக அப்படியே பிரமித்து நின்றான் 

அவன். ஸக்.த சகோதரர்கள் எங்கே ? அவர்களை அவன் 

ஏங்கே காண்பது ? அவர்கள் ஏன் இங்கில்லை ? 

அவன் எங்கருந்தான் 1? எப்படி இங்கு வந்தான் 

என்பது அவனுக்குத் தெரியும், எப்படியும் சுலபமாக 

இங்இருக் நு வெளியே.றிவிட முடியும். வந் தவழியே இரும்பி 

விடத் இர்மானித் தான். 

குறுகிய பாதை வழியாக அவன் இரும்பும்போது 

மீண்டும் அவன் கண்களில் அகத வெளிச்சம் பட்டது. 

௮7, வெளிச்சம் தான்--ஆனால் இப்போது ௮து வேறு 

ஒரு இசையில் தெரிந்தது. அதை விட்டுக கண்ணை 

எடுக்காமல் நடக்தான் பாரபாஸ். ஆனால் இடீரென்று 

மீண்டும மாயமாக ,துணைந்துவிட்டது ௮ர்,த வெளிச்சம, 

வெளிச்சம அ.இகமாவதுபோல ஒரு நிமிஷம் மிதரிந்தது. 

அடுத்த நிமிஷம் இல்லவே இல்லை அது. 

இடீரென்று ௮ணைக்து விட்டது. 

தலையைக் கைகளால் பிடித்துக் கொண்டான் அவன், 

கண்களை மூடி. மூடித் இறந்தான். எந்தமா.இரியான 

வெளிச்சம் ௮து? ௮.து வெளிச்சம் தானா வேறு ஏதாவதா? 

வெறும் பிரமையா? அவன் சண்களில்தான் ஏதாவது
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கோளாருர்.... முன்பு. ஒருதாம் கொல்காதா மலையில் 
இருட்டிற்றே, ௮துமாஇரி மாயமா ? 

இல்லை. அங்கு எவ்வித வெளிச்சமும் இல்லை. 

எந்.த,த் இசையிலும் வெளிச்சமில்லை. எல்லையற்ற, குளிர்க்த 

இருட்டு த். தான் எங்கும் அவனைச் சூழ்க இருந்தது. அவன் 
அங்கு தனியாக இருந்தான். இறிஸ்தவர்கள் அங்கில்லை. 
அங்கு ஒருவருமே இல்லை. அவனைத் தவிர உயி 
ருள்ளவர்கள் யரருமில்லை அங்கு. செத்தவர்கள் கான் 
இருந்தார்கள், 

ஆம். செகத்தவர்கள்....... அவனைச் சுற்றிலும் செத்த 
வர்கள் தான் இருந்தார்கள். எல்லா இடங்களிலும் ஆங்க 
கல்லறைகள் தான் இநந்தன. எங்கும்? அவர்களைத் தப்பி 
அவன் எங்கு இரும்புவது? எங்கு போவது? வெளி3யேற வழி 
எது என்று அவனுக்குத் தெரியவில்லை. செத்தவர்கள் 

 கிறைந்த அங்கிருந்து வெளியேற வழிய தெரியவில்லை 

செகுதவர் ராஜ்யம் அது... செத்தவர் Tr pu sD 
லிருந்தான் அவன், Ot gs gor ராஜ்யத்தலே அடைபட்டு 
இருக்கான்...... / 

அவன் உள்ளத்தில் poy GD donors sy வழிந்துது. 
மூச்சுச்தணற வைத்த பிது அது. திடுதிப்பென்று அவன் 
ஓடத் தொடங்கினான். அர்த்தமில்லாமல், பயந்து, எங் 
எ,த் இசையில் ஓடு. எனறு அறியாமல் தடுக்கி 
விழுந்துகொண்டு ஓடினான் அவன், ஒவ்வொரு வழியாக 
வெளியேறப் பாதை தேடி ஓடினான் 
பிடிதி.தவன்போல அங்கு அலைக்கான் அவன் 
இணறியது-- இரைத்தது. சவரி 

கூ 

வழ்க து 
ல் மூட்டி மோதிக்கொண்டு
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ஓடினான்--விழுக் கடி.த்.து ஓடினான். செ.த்.தவர்ச&£த் தப்ப 

எண்ணி ஓடினான். வெளியேறவே முடியாது போய் 

விடுமோ ? 

கடைசியில் புது உலகத்திலிருந்து, பூமிமின் மேல் 

பாகத்திலிருந்து உஷ்ணமான காற்று அவன் முகத்தில் 

அடித்தது...... உணர்ச்சியற்றவனாக அவன் ஏறி வெளியே 

வந்தான். இராகை்ஷைத் சகோட்டதீதை எப்படியோ வந்து 

அடைந்துவிட்டான். 

தரையில் சிறிதுகேரம் படுத்து சாய்க்துடெக் தான் 

வானத்.இன் இருட்டுச் சூனியத்தைப் பார். த்துக்கொண்டே 

இளைப்பாறினான். 

எங்கும் இருட்டாக இருந்தது. வானில் மட்டு 

மல்லாமல் பூமியிலும் இருட்டாகவே இருந்தது. எங்கும் 

இருட்டுக் தான்... 

அப்பியன் வீ.இவழியே, இரவில் பாரபாஸ் வீடு 

இரும்பும்போது sor , தனிமையை விசேஷமாக உணாக் 

Stor, ML. யாரும் வரவில்லை. தெருவில மனித 

நடமாட்டமே இல்லை என்பதனால் மட்டுமல்ல, எல்லையற்ற 

இருட்டில் தான் ,தனியாக இருப்பதையும், வானத்திலோ 

பூமியிலோ வேறு எங்குமோ அவனுக்கு FST என்று 

சொல்ல யாருமில்லை என்பதையும் அவன் உணர்க்தான். 

இறகந்்தவர்களிலோ உயிருடனிருப்பவர்களிலோ அவனுக்கு 

நண்பன் என்று சொல்லிக்கொள்ள யாரும் இல்லை. என்றும் 

இப்படி,த்.தான்- எனினும் இன்று,சான் அவனுக்கு,த் ,தன் 
தனிமை சிறப்பாகச் தெரிக்தது. இருட்டில் நடந் கான்-- 

இருட்டில் புதைபட்டவன் போல நடமாடினான் அவன், 

தனிமை OGIO KE முகத்திலே வடுவுடன் நடந்தான். 

௮வன் தகப்பன் தந்த வடு ௮து. சுருங்கிய மாரிலே, 

13
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நரைத்த மயிர்களுக்கு மேல், கடவுளின் பெயரை அடித்து 
விட்ட ௮க்.த,க் தாலி இடந்தது. ஆம், அப்பூமியிலோ 
வானிலோ உறுதுணை அவனுக்கு யாருமில்லை, 

அவன் தன்னிலே மூழ்இயிருக்தான் -- செத்தவன் 
ALL TT — ௮ அவன் சாவின் ராஜ்யம், அங்கே அவன் 
துப்புவது எப்படி, ? 

ஒரே தடவைதான் அவன் வேறு ஒருவனுடன் 
நெருங்கிப் பிணையுண்டிருந்தான். அந்தப் பிணைப்புக்கூட 
ஒரு இரும்புச் சங்கிலியால் ஏற்பட்டதுதான் ; வேறு 
எதுவும் இல்லை) இரும்பும் பிண தவிர வேறு எவ்வித 

பிணைப்பையும் அறியாதவன் அவன், 
பாதையின் கற்களிலே அவன் காலடிச் சப்தம் அவன் 

கரதலே விழுந்தது. மற்றப்படி எங்கும் “பூணமான 
மெளனம் நிலவியது. உலகிலே வேறு யாருமே உயிருட 
னில்லையா என்ன ? எங்கு பார்த்தாலும் இருட்டுத தான் 
அவனைச் சூழ்ந் இருந்தது, ஒரு விளக்குக்கூட எரியவில்லை. 
வானத்திலே ஈக்ஷத்இரங்களைக்கூடக் காணவில்லை, எங்கும் 
பாலையின் அழிவும் சூனியமும் நிறைக்திருக்தது. 

கனமாக மூச்சுவிட்டான அவன். காற்றே உஷ்ணமாக 
வீசிக்கொண்டிருந்தது. ஜுரம் அடிப்ப துபோல இருந்தது 
அவனுக்கு- உலகத்துக்கே ஒரு. ஜுரவேகம் ஏற்பட் 
ஒருப்பதுபோல இருந்தது யாருக்கு ஜுரம்? எப்படி வந்தது 
இந்த ஜுரம் அவனுக்கு 7 ஏழே அங்கு அவனைச் சாவு 
பிடிகுதுக்கொண்டு விட்டதோ 7 சாவு 7 என்றுமே சாவின் 

பிரஜைகான் அவன். என்றும் அவன் உள்ளே உள்ளது 
தான் சாவு என்ூற தத்துவம், அவளைச் தடி சாவு 
வேட்டையாடிக் கொண்டிருந்தது. மனத்தின் இருட்டிய 
குகைகள் போன்ற பாதைகளிலே சாவு அவனை வேட்டை 
யாடியது. அதன் பயங்கரம் அவனை வெகுவாகப்
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பாத்தது. இப்போது அவன் வயகானவன் தான் 

இனியும் உயிர்வாழ ௮வன் விரும்பவில்லைதான், 

இருந்தும் சாவு என்பது பயங்கரமான தாகத்தான் 

இருக்த.து. அதை அவன் வெகுவாக விரும்பினான்... 

இல்லை! இல்லை/ அவன் சரக விரும்பவில்லை, 

விரும்பவில்லை, 

செத் தவர்களின் மத்.இயிலே கூடி அவர்கள் தங்கள் 

கடவுளைப் பிரார். த்இத்.தார்கள். சகோ தரர்களுடனும் 

கடவுளஞுடனும் நெருங்க அவர்கள் HES Q GOSS 

ேதோந்தெடுத்தார்கள். அவச்சள் சாவைக் கண்டு அஞ்ச 

வில்லை. சரவு என்ற பீதியை ஒழி த்துவிட்டவர்கள் 

அவர்கள் ) ௮தை வென்றுவிட்டவர்கள். மேச விருந்துகள் 

சகோதர கூட்டங்கள் எதற்கும் சாவின் நிழலிலே கூடி 

ஞார்கள்...... ஒருவரை ஒருவர் கேசியுங்கள்... . ஒருவரை 

ஆனால் அவன் தேடி வந்தபோது அவர்களை அங்க 

காணவில்லை, அங்கு அவர்களில் ஒருவரும் இல்லை, 

இருட்டில், தட்டுதி தடுமாறிக்கொண்டு சுற்றிவிட்டு 

வக்.இருக்சசன் அவன். அவன் wer Fur இருட்டுக் 

குகைகளிலே சுற்.நியலைக்துவிட்டு வந்தான். 

அவர்கள் எங்கே ? ஒருவரை ஒருவர் கேசிப்பதைப் 

பேசிக்கொண்ட அவர்கள் எங்கே ? 

Ges வெப்பமான இருட்டில் அவர்கள் எங்கே 

போனார்கள் 1--கல்லறைத் கோட்டத்தையும்விட இங்கு 

௮.இக வெப்பமாக இருந்,த.து. உலகத்தையே அழித்துவிட 

விரும்பியது போலச் கவிழ்ந்து கொண்டிருக் த, இரவு 7 

ஜுர இரவு அது-- மூச்சுக்கூட விடமுழயசமல் இணர
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ஒருதிருப்பம் இரும்பியபோ து, புகை வாசனை அவனை த் 

தாக்கியது. ' எதுரேயிருந்த ஒரு வீட்டின் 7-50 SB 
லிருக்து புகை மண்டலம் கிளம்பி அவனை த இக்குமுக்காடச் 

செய்,தது. இரண்டொரு சாளரங்கள் வழியாக ௪ நாக்குகள் 

வெளியே Carrot. அதை நோக்க ஓடினான் அவன். 

சுற்றிலும் பலர் ஓடிவந்த சப்தம் கேட்டது. 12! BI 
என்னு பலர் கத்தினார்கள், 

அடுத்த தெருவிலும் ஒரு பகுஇ எரிந்துகொண் 
டிருந்தது என்று கண்டான் அவன், இ வெகுவாக பரவி 

விட்டது அங்கு. குழப்பமாக இருந்தது அவனுக்கு--புரிய 

வில்லை...... திடீரென்று தூரத்தில் பலர் குரல் கொடுத்தது 
௮வல கரதஇல் விழுக்குது, 

“ கிறிஸ்தவர்கள் ! கிறிஸ்தவர்கள் தான் காரணம் 1” 
பல பக்கங்களில் 1 இதற்குக் காரணம் கிறிஸ்த 

வர்கள் தான் ” என்று பல குரல்கள் TESTO GDH 
கத்தின. 

DBD Sg) கின்றான் அவன். காதில் விழுந்துது 
புரியவில்லை, அதன் YTS Std விளங்கவில்லை. கிறிஸ்த 
வச்களா?...... சிறிது Garg Bad Abs gy, 

ஆம், கிறிஸ்தவர்கள் தான் / ரோமா புரியை எரித்துக் 
கொண்டிருப்பவர்கள் இறி ஸ்தவர்கள் தான் / உலகையே 
தீக்கிரையாக்க அவர்கள் தயாராஇக் கொண்டிருக்கார்கள்! 

அங்கு கூட்டம் ஏன் நடக்கவில்லை என்பது அவனுக்கு 
இப்போதுதான் புரிந்தது. நாசகாசக் கும்பல் நிறைந்த 
அமாகரிகபுரியான ரோம் நகருக்கு, அகத உலகத்துக்குத் 
இ வைப்பதில் ஈடுபட்டிருக் தார்கள் அவர்கள். அவர்கள்
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நேரம் வந்துவிட்டது. அவரைக் காப்பாற்ற வக்த கடவுள் 

வந்துவிட்டார் 7 

சிலுவையில் இறந்தவர் வக்துவிட்டார். கொல் 

கோதா மனிதர் மீண்டும் வந்துவிட்டார். மனித குலத்தைக் 

காப்பாற்ற - இன்றுள்ள அதர்ம உலகக்ை அழிக்க 

வந்துவிட்டார். அதை ஒழித்து, தீ வைத்து தீர்த்து 
விட்டு, வாச்களித்தபடி தன். இஷ்யர்களைக் காப்பாற்ற 

வந்துவிட்டார். தன் சக்இியைப் பூரணமாகக் காண்பிக்க 

வந்துவிட்டார். பாரபாஸரகிய அவன் அவருக்கு உதவி 

செய்யவேண்டும் ! தப்பி.த.துவிட்ட பாரபாஸ், கொள்ளைக் 

காரன் பாரபாஸ், அயோக்கியன் பாரபாஸ் அவருக்கு 

உதவி செய்ய வேண்டிய நேரம் வந்துவிட்டது. இக்தத் 

கவை பாரபாஸ் பின்வாங்க மாட்டான் -- அவருக்கு 

உதவத் தவறிவிட மாட்டான். எரிந் துகொண்டிருக்,த 

psa வீட்டை ௮ணு, கொள்ளிக் கட்டைகளைப் பிடுங்க 

எரியாத வீடுகளில் வைத்தான் ௮வன். பல கொள்ளிக் 

கட்டைகளப் பிடுங்க வந்து வழி நெடுகத் தீ வைத்தான் 

அவன். புது வீடுகளைப் பற்ற வைத்தான். நன்றாகப் 

பற்றிக் கொள்ளும் வரையில் கின்று பார்.த்.துக்கொண் 

ருந்தான். எங்கும் எல்லா வீடுகளும் பற்.றி ஈன்கு எரியத் 

தொடங்கெ, இயைப் பரவவைக்க ஓடியாடி. வெகுவாகப் 

பாடுபட்டான் பாரபாஸ், தன் தாலியில் அடிக்கப்பட் 

டிரக், அ௮ந்கப் பெயரை உச்சரித்துக்கொண்டே ஆங்கு 

மிங்கும் பரபரப்பாகக் கொள்ளிக்கட்டைகளுடன் ஓடினான் 

அவன். கடவுள் தன்னை நாடியபோது தான் சோர்ந்து 

விடவில்லை என்றை நினைவு அவனுள் தோன்றி வளர்ந்தது. 

கடவுளின் ஆட்சி தொடங்கு மூன் எதுவும் அழிந்தாக 

வேண்டும்--ர்,த அழிவு நேரம் வந்துவிட்டது. ,8 பரவிக்
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கொண்டிருந்தது. எங்கும் அக்னிக் கடல்--இ நாக்குகள் 

நக்கி நிமிர்க்தன. உலகமே பற்றி எரிந்து கொண்டிருந்தது, 

பார் 7 அவர் ராஜ்யம் வந்துவிட்டது--ஸ். தாபி தமாஇ 
விட்டது / இதோ அவர் ராஜ்யம் நிலைத்துவிட்ட து 7 

தர்பிடோலுக்குக் ஈழேயுள்ள சிறையில் இக்குக் 
காரணமாகக் கருதப்பட்ட கிறிஸ்துவர்கள் 
அடைக்கப்பட் டிருந்தனர். பாரபாஸும் அவர்கள் 
ம,தீதியில் இருந்தான். இக் கொள்ளிசஞடன், அவனைப் 
பிடித்து விசாரித்து விட்டு, கிறிஸ் தவர்களுடன் அவனையும் 
அடைத்து விட்டார்கள், இறிஸ் தவர்களில் ஒருவனாஇ 
விட்டான் அவனும், 

எல்லோரும் 

கற்பாறையிலே குடைந்தெடுக்த சிறை அது. சவர் 
களில் ஈரம் சொட்டி வழிந்து கொண்டிருந்தது, மங்யெ 
வெளிச்சத்தில் கைதகள் ஒருவர் முகத்தை ஒருவர் பார்க்க இயலவில்லை, அதுபற்றி பாரபாஸுக்குப் பரமஇருப்இ கான். Hips கொண்டிருந்த வைக்கோல் மேல் ஒரு கமாக முகத்தைத் இருப்பிக் கொண்டு உட்கார் திரும் கான் அவன், 

ரோமாபுரியில் பரவிய தீயைப் 
விதிகளைப் பற்றியும் அவர்கள் தங்களுக் 
விட்டார்கள். இயை அவர்கள் வைத்த 
பொய்தான். ௮இகாரிகள் அவர்களைச்சிறைப்படுத்த செய்த சூழ்ச்சிதான் ௮து. அங்குத் இக்குக்காரணம் கிறிஸ் தவர்கள் அல்ல என்பது 6 Bu BSG தெரியாகா என்ன ? அவர் 
களில் ஒருவர்கூட இப்பட்ட பகுதியிலே இல்லவேயில்லை. 
அவர்கள் ஏதோ இப்படி. நடக்கப் போூறது 
கேள்விப்பட்டு தங்கள் தங்க 

பற்றியும், தங்கள் 
குள் பேரித் தீர்த்து 

காகச் சொல்லியது 

என்று 
ள் வீட்டைவிட்டுக் கஇளம்பாமலை
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சான் இருக்சார்சன். அவர்கள் கூடும் இடம் ௮.இகரரி 

களுக்குச் தெரிந்துவிட்டது--அங்கு பேரகக்கூடாது 

என்று அவர்கள் அங்கும் போகாதஇிருந்து விட்டார்கள். 

அவர்கள் நிரபரா இகள். அதைப் ப.ற்.றிக் கவலைப்படுவ SDH 

யரர் இருந்தார்கள் ? ஊரார் எல்லோரும் அவர்கள் தான் 
குற்றவாளிகள் என்று நம்ப,த் தயாராக இருந்தார்கள். 

கூலிக்காக  இறிஸ் தவர்கள் / கிறிஸ் தவர்கள் /* என்று 

கத்திய ரகாஷ்டியைத்தான் ம்பத் தயாராக இருந்தார்கள். 

டயர் கூலி தந்தார்கள் அவர்களுக்கு '' என்று ஒரு 

குரல் இருட்டிலிருந்து கேட்டது. ஆனால் யாரும் பதில் 

GT ODED. 

குருகா.தரின் சிஷ்யர்கள் இக்,கக் கு.ற்ற,த்ை எப்படிச் 

செய்திருக்க முடியும் 2? ரோமாபுரியை,து இக்கிரையாக்க 

அ௮வர்சளுக்கென்ன பைத்தியமா 2 யாராவது அக நம்ப 

மூடியுமா? அவர்களுடைய குருகாகன் ஆ குமாவுக்குப் 

பணி௪.ச் இ இடுவாரே ,தவிர, ஈகரங்களுக்கா இ இடுவார் ? 

அன்பின் உருவம் என்றும், ஒளி என்னும், அவரைப் 

பம்.நிப் பேசினார்கள் ௮வர்கள், yur ராஜ்யம் ஸ்காபித 

மாகும் என்று நம்பித்கையுடன் ETS DG ST TST 

அவர்கள். பிறகு அற்பு கமான பல வார். தைகள் 

உங்க பிரரர்,த. தனை தங்களைப் பாடினார்கள். தலையைத் 

தெரங்கவிட்டுக் கொண்டு அவற்றைக் கேட்டுக் கொண்டு 

உட்கார்ந் இருக் தான் பாரபாஸ். 

இறைக் ச.தவின் வெளிச் சட்டம் அகற்றப் படுவதும், 

கதவு BPE என்று சப் சத்துடன் தஇறக்கப்படுவதும் 

வர்கள் காஇல் விழுந்தது. ஒரு சிறைக் காவலாளி 

உள்ளே வந்தான். கைதிகள் சாப்பிடும் போது வெளிச்சம் 

இருக்கட்டும் என்பதற்காகக் கதவை இறந்து வைத்தான்
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காவலாளி, அப்போதுதான் அவன் சாப்பிட்டுவிட்டு 
வக்திருக்தான்--ஆனால் அவன் கோபமாகவும் மட்டமாகவும் 
அவர்களைப் பேசக் கொண்டே சாப்பிட மூடியாகு அந்கு 
உணவை அளித்தான். வழக்கத்தால் வர்க மட்டமான 
பேச்சே தவிர ௮து வேறு ஒன்றுமல்ல, வையுமபோதும் 
இட்டும்போதும்கூட அவன் அவ்வளவாக மனத்இல் 
கெடுதி நினைக்காதவன் மாஇரி, நல்லதனம் உள்ளவன் 
மாதிரிதான் பேசினான். வாசல் கதவு வெளிச்சத்தில் 
நேரே உட்கார்க் இருந் த பாரபாஸைப் பார்த்ததும் அவன் 
உரக்கச் சிரி.தீதான். 

“ ௮ இருக்கிருனே அந்தப் பைத்தியம் /" என்று கூவினான். “ரோமாபுரிக்குத் B வைத்துக்கொண்டு 
இரிக்தவன் அவன்தான். அரைப் பைத்தியம் / நீங்கள் 
தீ வைக்கவில்லை என்று சொன்னால் யார் நம்புவார்கள் ? 
பொய்யர்கள் (/ ஸெர்வியஸின் எண்ணைக் டங்கல் B வைக்கும்போது கையும் மெய்யுமாக அவளைப் பிடித்து 
விட்டார்கள்.” 

பாரபாஸ் நிமிர்ந்து அவனைப் பார்க்கவில்லை, அவன் முகத்தில் எவ்வித பாவமும் இல்லாமல் உட்கார்க் இருந் கான், கண்ணுக்குக் கீழேயிருந்து வடு ஈட்டும ரத்தச் சிவப்பாகச் வந்தது, 

ஆச்சர்ய த் துடன் மற்றக். கைஇகள் 
திரும்பிப் பார். த் தார்கள், அவர்களில் யாருக்கும் அவனை த தெரியாது. யாரோ குற்றவாளி தங்களைச் சேரா தவன் என்று அதுவரை அவனைப்பற்றி எண்ணியிருக் கார்கள் கிறிஸ் தவர்கள், 

அவனைத் 

* அது சாத்இயமில்லையே /'? 
“ எது சர். இயமில்லை ?” 

என்றார்கள் அவர்கள்,
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அவன் இறிஸ்தவனாக இருக்க முடியாது, நீ 

சொல்வதை அவன் செய்இருந்தால், அவன் எங்களில் 

ஒருவனாக இருக்க முடியாது ?"” 
‘erg Bud odour? ௮அவனேசொல்லிக்கொண்டானே/ 

விசாரணையில் உூட அப்படி ஏற்றுக்கொண்டானாம் அவன். 

மற்றப்படியும் அவனைப் பிடிக்காதவர்கள் எனக்குச் 

சொன்னார்களே /” 

ட எங்களுக்கு அவனைத் தெரியாது '' என்று நிம்மதி 

யற்றவர்களாகச் சொன்னார்கள். 

॥ எங்களில் ஒருவனானால் எங்களுக்கு தெரியாகா 2 

நாங்கள் அறியாத அன்னியன் அவன் ॥' 

வெறும் போலிகள் நீங்கள். ஒரு நிமிஷம் இருங்கள், 

காட்டுகிறேன் " என்று காவலாளி பாரபாஸை அணுக 

அவன் கழுத்இலிருக்.த தாலியைப் புரட்டிக் காட்டினான், 

ப இதைப் பாருங்கள். உங்கள் கடவுளின் பெயர் எழுதி 

யிருக்கற,தா இல்லையா ? இது தானே உங்கள் கடவுள் 

பெயா? எனக்குப் படிக்கக் தெரியாது — $ீங்களே 

சொல்லுங்கள்." 

பாரபாஸையும் அவனையும் சூழ்ச்து கொண்டார்கள் 

கைஇகள் ஆச்சர்யத்துடன். தாலியின் பின் பக்கம் 

or (tp BiG (6 BO SU பார்.த் தனர். பெரும்பலோருக்குப் 

படிக்கத் தெரியாது தான் -- ஆனாலும் இரண்டொருவர் 

॥ இிறிஸ்து--ஏசு '' 1 இறிஸ்து--ஏ௪ ” என்று முணு 

முணு த்தார்கள். 

வெற்றிப் பார்வையுடன் பசரபாஸ் கழுத்இல் 

,தாலியை,த் திருப்பிவிட்டு கின்றான் கசவலாளி. 

॥ என்ன சொல்லுகிறீர்கள் இப்போது? இறிஸ் தவன் 

அல்லவா? அவனேதான் ௮ை நீ.இப.இக்குக் காட்டினான். 

தான் சக்கரவர்,த.இயின் அடிமையல்ல என்றும், உங்கள்
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கடவுளின் அடிமைதான் என்றும் சொன்னான் அவன, 

அவனையும் இப்போது, உங்கள் கடவுளைப் போல, 

சிலுவையில் அறைந்துவிடுவார்கள். நீங்கள் எல்லோருமே 

சிலுவையில் உயிர் துறக்க வேண்டியதுதான். அவனைவிட 

நீங்களெல்லோரும் செட்டிக்காரத்தனமாக த்தான் இருக் 

,இர்கள், இருந்தும் ஒருவன் தான் கிறிஸ் தவன் என்று 

கூவிக்கொண்டு ௮ திகாரிகள் கையில் மாட்டிக்கொண்டது 

உங்கள் துரஇருஷ்டம் தான்.” 

குழம்பியமன த்துடன் இருக்க கிறிஸ் தவர்களை விட்டுக் 

கதவைச் சாத்திக்கொண்டு வெளியேறினான் காவலாளி, 

பாரபாஸைச் சூழ்ந்துகொண்டு அவர்கள் கோபமாக 

அவனைப் பலவிதமான கேள்விகள் கேட்டனர். யார் 

அவன் ? உண்மையிலேயே கிறிஸ்தவன் தானா] எந்தக் 

கோஷ்டியைச் சேர்க் தவன்? அவன் தான் இயை ஆரம்பித்து 

வைத்ததா ? 

பாரபாஸ் பதில் சொல்லவில்லை, அவன் மூகம் 

வெளுத்தது. கண்கள் அவன் முகத்தின் ஆழ,த்இல்போய் 
ஒளிந்துகொண்டன. 

“ இறிஸ்,தவனா ? எசுவின் பெயர் ) அடிக்கப்பட் 
ஒருக்த0த /' 

* அப்படியா ? கடவுளின் பெயரா ?'* 

நீ. பார்க்க வில்லையா ? அடிக்கப்பட்டுத்தான் 
இருந்தது." 

இரண்டொருவர் கவனித்தனர். ஆனால் அதைப் 
பற்றி அவர்கள் இக்இத்துப் பார்க்கவில்லை. பாரபாஸின் 
தாலியைத் இருப்பி ஒருவன் மறுபடியும் பார்கிதான். பெயா் 
அடிக்கப்பட்டிருக்கது என்பது அந்த மங்யே ஒளியிலும்
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தெரிந்தது. க,த்தியால் குறுக்கே கோடு இழிக்கப்பட்டு 

இருக், சது, 
“ger கடவுளின் பெயர் அடிக்கப்பட்டிருக்கிறது 1" 

என்று ஒருவர்பின் ஒருவராக அவனைக் கேட்டார்கள். 

உ அதன் அர்த்தம் என்ன 1 காதில் விழுகிறதா? இதன் 

அர்த்தம் என்ன ? சொல்லு...” 
ஆனால் பாரபாஸ் அப்படியும் பதில் சொல்லவில்லை. 

கோள்கள் குனிய, தலை Er SO, எதுவும் சொல்லாமல் 

உட்கார்ச்இருக்சான். அவர்கள் எது செய்தாலும் செய்து 

கொள்ளட்டும், அதத தாலியையும் அவர்கள் எனன 

வேண்டுமானாலும் செய்யட்டும். அவளைப் பார்த்து 

ஆத்.இரமும் ஆச்சரியமும் அடைந்தார்கள் அவர்கள், 

இறிஸ்தவனா இவன் ? விசித்திரமாக இருக்கிறே / எப்படி. 

அவன் இறிஸ் தவனாக இருக்கமுடியும்? அவன் நட தையைப் 

புரிந்துகொள்வது அவர்களால் முடியாத காரியம், வேறு 

ஒரு மூலையில் எ.இலும கலந்துகொள்ளாமல் உட்கார்க் 

Bots OG Spurs அ௮ணு9 அவனிடம் ௭9,சா சொன் 

னார்கள் அவர்கள். சிறிது கேரம் பேசியபிறகு, இழவன் 

எழுத்து வந்து பாரபாஸை அணுகினான். 

உருவத்தில் பெரியவன் ௮வன். ஈல்ல உயரமாகவும் 

இருக்கான். அவன் மார்பு அகலமாக இருந்தது. தலை 

மயிர் அடா ததியாக இல்லையே தனிர நீளமாக இருந்த.து, 

கம்பீர்யமும், தண்மையும் நிறைந்த பார்வையுடன் பார்த் 

தான் அவன், குழகச்ையின் கண்கள்போல அவன்சண்கள் 

அகன்று அழகாக இருந்தன. வயசின் ஞானம் படைத் 

தவன் அவன் என்பதை கண்களிலுள்ள ஒளி காட்டிற்று. 

வெகுநேரம் பாரபாஸைப் பார்,த்துக்கொண்டு கின்றான் 

அவன், பிறகு ஏதோ ஞாபகம் வக் தவன்போலத் தலையை 

ஆட்டினன்.
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ரெரம்ப நாட்களுக்குமுன் நடந்தது ” என்றான், 
மன்னிப்புக் கேட்பவன் குரலில், வைக்கோலில் பாரபாஸின் 

முன் உட்கார்க்தான் அவன், 

சுற்றி நெருங்கி நின்ற மற்றவர்கள் ஆச்சரியத்தில் 

முழுகினார்கள். அவர்களுடைய மஇப்புக்குரிய பிதாவுக்கு 
இந்த பனிதனை க தெரியுமா ? 

தெரியும் என்று தெரிந்தது. அவனுடன் கிழவன் 
பேச ஆரம்பித்ததுமே ௮து தெளிவாடிவிட்டது, எப்படி 
யெல்லாம் வாழ்ந்தான் பாரபாஸ் என்று விசாரித்தான் 
கிழவன். தன் வாழ்நாள் சம்பவங்களை பாரபாஸ் 
சொனனான். எல்லாவற்றையும் சொல்லவில்லை--இழவ 
னுக்கும் புரியும்படியாக அங்கொன்றும் இங்கொன்றுமாகக் 
கொஞ்சம் கொஞ்சம் சொன்னான். இருவரும் வெகுநேரம் 
பேசினார்கள். யாரிடமும் எதுவும் சொல்வதென்பது 
பாரபாஸின் சுபாவத்துக்கு விரோதமான விஷயம் தான்; 
எனினும் கிழவன் கேட்ட கேள்விகளுக்கெல்லாம் பதில் 
தக் தான் அவன். அவன் முகத்தைப்போலவே அனுப 
வதைக் காட்டிய Wess கிழவனின் மூகம், அவன் 
முகத்திலில்லாத ஒரு ௮மைஇயையும் காட்டியது. முன் 
பார்த்த அதே மாதிரிதான் இன்றும் இருந்தான்... 
பற்கள் தான் பல உதிர்ந்துவிட்டன. பழைய மா.இரியே, 
8S பாஷையே தான் இன்னமும் பேசினான் அவன், 

ஏசுவின் பெயர் எப்படி 9655 தாலியில் வந்தது, 
.. எப்படி அடிக்கப்பட்டது என்பதை அந்தக் இழவன் 

விசாரித்து றிந்து கொண்டான். ஏன் ரோமாபுரி 
நகருக்கு பாரபாஸ் இீவைக்க முயன்ற காரணத்தை 
யும் ௮வன் வீசாரித்து அறிந்துகொண்டான். காப்பாற்ற 
வக்,த கடவுள் ஆதை விரும்பினார் என்று ௮வன் எண்ணி
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உதவி செய்ப முன்வர்தான். இதைக் கேட்ட கிழவன் 

துயரத்துடன் தன் ஈரைக்,த தலையை ஆட்டினான். கிறிஸ் 

தவர்கள் எப்படி அந்தக் இயை வைத்இருக்க முடியும் ? 

Gar star அதைக் துவக்இவிட்டு, கிறிஸ் தவர்கள் 

அகியசயமாகக் குற்றஞ் சாட்டினான். பாரபாஸ் சீஸருக்கு,தீ 

கான் உதவினான்--கடவுளுக்கு அல்ல. 

॥ இந்த சக்ரவர்த்இக்குத் தான் 8 உ,தவினாய். பெயர் 

அடிக்கப்பட்டி ருக்கும் கடவுளுக்கு உதவவில்லை 8. நீயும் 

அறியாமலே 8 உன் நியாயமான யசமானனுக்குத் கான் 

உ.தவினாய்? ஈம் பிரபுவே அன்பு '' என்று சொல்லிவிட்டு, 
பாரபசஸின் தாலியைத் திருப்பி, அதில் அடி.த்.இரும் த 

பெயரைக் துயரத்துடனும் வருத்தத்துடனும் பார்,த.தான். 

அதை விட்டுவிட்டுப் பெபருமூச் ௬ விட்டான்; 

ஏனென்றால் இது பாரபாஸின் தாலி--௮ைகை அவன் 

அணியாமல் தப்புவது முடியாத காரியம் என்பதை 

உணர்ந்தான் இழவன். அவனுக்குத் தான் எவ்விகுத் 

இலும் உதவி செய்ய முடியாது என்பைதயும் உணர்த் 

தான், பயமும் தனிமையும் ததும்பிய பாரபாஸ் கண்களி 

லிருந்து அவனும் இதை உணர்ந் தான் என்பதைக் கண்டு 

கொண்டான் கிழவன். 

இழவன் அங்கிருந்து எழுந்ததும் மற்றவர்கள் * யார் 

அவன் ? யார் அவன் ?'' என்று அவனைக் கேட்டார்கள். 

முதலில் அவர்களுக்குப் பதில் சொல்ல அவன் விரும்ப 

வில்லை, அவர்கள் ஓயாமல் கேட்டதும் தப்ப முடியாமல் 

சொன்னான் 2 

ஈ அவன் பாரபாஸ், நமது பிரபுவுக்குப் .பதில் 

சிலுவையிலிருந்து தப்பியவன்.”
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அ௮ன்னியனைப் பார்த்துப் பார்த்து வாயடைத்துப் 

போனார்கள். வேறு எதுவும் இவ்வளவு ஆச்சரியகரமாக 

அவர்களுக்குத் தோன்றியிராது. குசுகுசுவென்று தங்க 

ளுக்குள் முணுமுணுத்துக் கொண்டார்கள். *பாரபாஸ்! 

குப்பிய பாரபாஸா இது ! தப்பியவன் 1" 

அடை அவர்களால் சரிவரப் புரிக்துகொள்ள 
இயலவில்லை, 

ஆனால் கிழவன் அவர்களை அடக்கினான். 

1 இவன் ॥ஈஹா துரதிருஷ்டசாலி, உலக வாழ்வில் 
ஆனக் தமே காணாதவன், நாமும் குற்றங்களும் பாவங்களும் 

செய்தவர்கள் தான் / இருந்தும் Cog கடவுள் ஈம்மை 
மன்னித்து ஏற்றுக்கொள்ளவில்லையா ? அவனுக்கு ஒரு 
கடவுள் இல்லை என்பதற்காக அவனைக் குற்றம் சொல்ல 
நாம் யார்?” 

அவர்கள் தலை குனிந்தார்கள். இதற்குப் பிறகு 
அவர்கள் பாரபாஸ் பக்கம் இரும்பவும்கூட சங்கோசப் 
பட்டார்கள், அவனிடமிருந்து 
விட்டார்கள், இழவனும் 
இடத்திற்குப் போனான். 

மெளனமாக நகர்ந்து 

பெருமூச்சுடன் தன்னுடைய 

பாரபாஸ் மீண்டும் தனியனாக அங்கு உட்காரக் 
இருந்தான். 

அவர்களிடம் சுலந்து கொள்ளாமல் தனியாக, 
நாளுக்குப்பின் நாள், பல நாட்கள் இறையிலே கழித்தான் 
பாரபாஸ், அவர்களுடைய பிரார்த்தனை 
கலந்து கொள்ளாமல், பாடுவதைக் கேட்டுக்கொண்டு 
உட்கார்க் இருந்தான். சாவையும், சாவுக்குப்பின் சொர்க் 
கத்தையும்பற்றி அவர்கள் அளவற்ற நம்பிக்கையுடன் 

இ தங்களில்
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பேசுவகைக் கேட்டுக் கொண்டிருந்தான். தண்டனை 

விதிக்கப்பட்டவுடன் இந்தப் பேச்சு அதிகமாகிவிட்டது. 

அவர்கள் ஈம்பிக்கை௮ இகமுள்ளவர்கள், அசைக்கமுடியாத 

நம்பிக்கையுள்ளவர்கள். 

சிர் தனையிலாழ்ச் சவனாக இவ்வளவு பேச்சையும் கேட்டுக் 

கொண்டி.ருக்.தான் பாரபாஸ், ஆலிவ் மலையில் தனக்கு 

உப்பும் ரொட்டியும் தந்த ௮ங்.த மனிதனை ஞாபகம் வந்தது 

பாசபாஸுக்கு--செ.த்துப்பிழை ததவன் ௮வன--இப்8போது 

கடைசியாக செத்தும் இருப்பான். எல்லையற்ற இருட்டில் 

பல்லிளி,த்.துக் கொண்டு கிடப்பான் அவன். 

எல்லையற்ற வாழ்வு... 

தான் வாழ்ந்து வாழ்வுக்கு ஏதாவது அர்க்கம் 

உண்டா ? அ௮.இல்கூட அவனுக்கு நம்பிக்கை வரவில்லையே. 

ஆனால் ஈம்பிக்கை என்ப$,த அவன் அறியாத விஷயம் / 

அவன் எப்படி. என்ன நிச்சயமாகச் சொல்ல முடியும் ? 

ஒரு மூலையில் தாடிக்கிழவன் உம்கார்க்து தன் கிறிஸ் 

GOUT ECHL oT பேசிக்கொண்டிருக்தான். சில சமயம் 

தலையைக் கையால் தாங்கிக்கொண்டு பேசாமலும் இருக்து 

விடுவான். தன். சொந்த ஊரைப்பற்றி தகினைத்துக் 

கொண்டு பொழுதைப் போக்கிக் கொண்டிருக். தானோ 

என்னவோ ? அங்கு செத்சால் நன்ராயிருக்குமே என்று 

எண்ணிக்கொண்டிருக் தானோ ? ஆனால் அவன் ரோமா 

புரியில் சான் உயிர்விடவேண்டும் 7 தண் பிரபூவை தெருவில் 

பார்த்தபோது ! என்னுடன் வா '' என்று அவர் HOPS 

தார். முகத்தில் ஒரு அமைதியுடன் எதர்காலத்தைப் 

பற்றிச் ௪ந்இத்துக் கொண்டிருக் கான்; 

ப்படியாகக் கடைசியில் அவர்கள் சிலுவையில் . 

அறைய அழைத்துச் செல்லப்பட்டார்கள், இருவர்
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இருவராகம் பிணைத்து அழைத்துச் ' செனருர்கள். 
ஒற்றைப்படை எண்ணிக்கையாதலால் இதிலும் விதியின் 

செய்கை விசித்திரமாயிற்று. , பாரபாஸ் தனியாகக் 

கடைசியில் அழைத்துச் செல்லப்பட்டான்.இப்படி ஈடந்த.து 
தும் விசேஷம் தானே / இப்படியேதான் அகத வரிசைச் 

சிலுவைகளிலும் அவன் சிலுவை ஓரத்இல் கடைசியில் 
அமைந்தது. 

பெரிய கூட்டம் கூடியிருந்தது. எல்லாம் முடிவதற்கு 
வெகு நேரமாயிற்று, சிலுவையில் அழையப்பட்டவர்கள் 
ஒருவருக்கொருவர் ஆறுதல் கூறிக் 

பிரார்த்தனை தங்களைப் 
அறக்களனர், 

கொண்டும், 
பாடிக்கொண்டும் உயிர் 

பாரபாஸிடம் யாரும் பேசவுமில்லை. 

இருட்டத் கொடங்கயெபோது வேடிக்கை பார்க்க 
வந்தவர்கள் போய்விட்டார்கள், தவிரவும் அதற்குள் 
சிலுவையில் அறையப்பட்டவர்கள் எல்லோருமே இறக்து 
விட்டார்கள், 

அங்கு பாரபாஸ் தான் தனியாக உயிருடன் 
சிலுவையில் தொங்கிக் சாண்டிருக் தான். இன்னமும் 
உயிர் இருக்குது அவனுக்கு. அவன் ஆயுள் பூராவும 
பயந்து நடுங்கிய சாவு நெருங்கிய உணரக் ததும் அவன் 
கூற்றிச் சூழ்க்இருந்த இருட்டைப் பார்த்து, அதனிடம் 
பேசுகிறமாஇரி சொன்னான். 

“ என் ஆத்மாவை உனக்கு அளித்துவிடுேேன்." 

பிறகு அவனும் இறந்து விட்டான். 

*
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